
        
            
                
            
        

    
	МАЙН РИД

	ЦАГААН БЭЭЛИЙ - 2
(Романы 21—40-р бүлэг)

	 

	“Улсын Хэвлэлийн Хэрэг Эрхлэх Хороо” Улаанбаатар хотноо 1962 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2024 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	The white gauntlet

	 


Хорин нэгдүгээр бүлэг : ЧУЛУУТ ЖАЛГА

	Чилтерний толгодыг дайран замнагч жуулчин бүр атираатсан тэдгээр толгодын хяр дээр гарч ирээд харвал эргэн тойронд хүрээлсэн уултай тээр доод талдаа тал талаасаа уулсаар хүрээлэгдсэн аяга шиг дүгрэг хөндий байгаа харагдах сан билээ. 

	Толгодын хоорондох эдгээр жалга зарим газраараа зэгсэн урт, хэдэн зуун алхмын ч хэмжээтэй байдаг болой. Уул хөндийнүүдээр, боловсруулагдсан хэсэгхэн газартай хаа нэгтэй гүн хонхорт нуугдсан тариачдын жижиг байшингууд заримдаа ч толгодын оройг ороон бүсэлсэн ой хөвчүүдээр тал талаасаа хашигдсан бэлчээрийн ногоон тал дунд ярайсан язгууртнуудын эдлэнгүүд харагдаж болох болой. 

	Байгалийн энэхүү үзэсгэлэн гуа нь дүгрэг жаазаар жаазалсан уран зурагтай төстэй. 

	Толгодын бэлийг эмжээрлэн ургасан эвэрлэг моддын ногоон ой дотор дэлгэрэн цэцэглэсэн өтгөн цэцэрлэгийн дундаас гоё сайхан барилгууд нь сүндэрлэн байдаг Чулуут жалгын хөндий бол урьд нэгэн цагт ийм уран гоё зураг шиг үзэсгэлэнтэй сайхан газар байжээ. 

	Чулуут жалга дахь тэр цэцэрлэг, сайхан байшин барилга тэр нэгэн цагт тийм л байсан билээ. Одоо харин эзгүй зэлүүд, эл хуль болсны л ул мөр үлджээ. Эзэгнэх хүнгүй болсон гэрийн хананд өлгөөтэй хэвээр үлдсэн зураг л ийнхүү тоос шороонд дарагдан, байн байсаар өнгө зүсээ алддаг билээ. 

	Байшин болон түүний хажуу хамрын хашаа саравч нь ч гэсэн эзэгнэдэг эзэнгүй, нэг л хөндий хоосон мэт санагдана. Хэрэв бүтэн үлдсэн цорын ганц яндангаас нь хааяа нэг утаа суунаглаж үзэгддэггүй байсан сан бол энэ байшинг толгойн орой дээрээс хараад хэн ч суудаггүй юм байна гэж эргэлзээгүй хэлчхэж болох ажээ. Цэцэрлэгт ургасан сөөгүүд нь нэвтрэх эрхгүй ширэнгэ болж, жанжуу гүйлс, өргөст өвсөөр хучигдсан нуга нь бэлчээрийн ногоон нуга гэмээргүй харин зэлүүд газрыг юуны өмнө санагдуулах бөгөөд үүгээр тэнүүчлэгч ямаанууд нь ч гэсэн ямар нэгэн чимээ анир сонсмогц л огло үсрэн ойн гүн рүү давхин ордог, хажуугаар нь өвс зулгаагч марлууд шиг аймтгай болчихсон болой. 

	Эдлэнгийн хашаан дотор гэрийн мал, шувуу ганц ч үл үзэгдэх бөгөөд ойр хавийн ойгоос сонсогдох ятга шаазгайн жиар жиар дуугарах, сөөг ширэнгийн дунд шовшуур шовшуурдан, байшингийн эргэн тойронд хэрэм мэт сүндэрлэсэн өндөр хайлааснуудын мөчрийг нэвсгэр үүрүүдээрээ дүүргэсэн турлиахууд л зөвхөн гуагладаг зэлүүд энэ газрын нам гүм дунд хүний дуу сонстох нь тун ч ховор билээ. 

	Үнэн хэрэгтээ ч, хэрэв тэндхийн байдаг ганц эзэн хүн нь болох халагдсан цэрэг, буурал толгойт манаач өвгөнийг оролцуулахгүй юм бол «Чулуут жалга» эдлэнд хэн ч суудаггүй байлаа. Манаач түүний өөртэй нь бараг адилхан болсон зөнөг нохой, насаар мөн л өндөр муур гурав л олон жилийн туршид энэ жалганд орогнож байгаа эзэд нь билээ.

	Эдлэн чухамдаа хэн ямар хүнийх болохыг ойр хавийн тосгодоос хэн ч мэддэггүй байжээ. Зэлүүдшээгүй байсан тэр үед нь ч гэсэн тэнд түрээсэлж авсан айл сууж байсан бөгөөд байшингийн жинхэнэ эзэн нь хаашаа ч юм харийн нэг нутагт, арай л хаа нэгтэй колони оронд, Виргиний руу гээгүй байгаа даа, нүүгээд явчихсан юм гэлцдэг байсан билээ. 

	Чулуут жалга хөдөө замаас гажуу бөгөөд түүний ойролцоогоор өнгөрөн гарах хүн ч ховорхон болохоор хэн хүний сонирхлыг нэг их татдаг байсан ч гэж үү дээ. Эзэнгүй зэлүүд болсон тэр эдлэнг яг өөрийн нүдээр үзсэн гэж хэлж чадахаар хүн ховорхон биз ээ. Тэр ч байтугай тэндэх тавхан мод хэр зайтай орших тосгонуудад ч тийм эдлэн байдгийг мэддэггүй буюу тээр нэгэн цагт мэддэг байсан боловч мартсан хүмүүс байдаг болой. 

	Харин саяхнаас Чулуут жалга дахь хуучин тэр байшингийн тухай ярилцдаг болжээ. Нутгийнхан зах зээл, энд тэнд дайралдахдаа энэ тухай хэлэлцдэг боллоо.

	Үүний учир нь гэвэл нэгэн өдөр тэндэх хуучин байшингийн хэзээ язааны ганц эзэн манаач өвгөн хаашаа ч юм алга болж, түүний оронд уул байшинд шинэ хүн ирснийг олж мэдсэн явдал байлаа. 

	Чулуут жалганд ирж суусан үл таних тэр шинэ хүн, түүний аж байдал болон хаанаас, яагаад гараад ирсэн нэг үгээр хэлэхэд түүнтэй холбогдолтой юм бүхэн нь ямар нэг нууцгай зүйлээр хүрээлэгдсэн ажээ. 

	Энэ тэр шалтаг олж тэднийхээр орсон нутгийн хүмүүс шинэ ирсэн хүн ердөө л зарцтайгаа хоёулхнаа ирсэн бөгөөд тэр нь улаан арьстан, хар давирхай шиг ширүүн хар үстэй. Ориоли гэдэг хүнээс гадна тэр нэг удаа далайн цаадах колони орноос Англид авчирсан индиан хүмүүстэй яг төсөөтэй юм гэж ярьдаг байлаа. 

	Түүнээс гадна тэр Ориоли англи хэл үнэхээр ч мэддэггүй юм уу, аль эсвэл мэддэг ч ярих дургүй юм уу гэлцэнэ. Юу ч л гэсэн Чулуут жалга орсон хүмүүсийн хэн нь ч тэр хүнээс эзний нь талаар ганц хоёр үг олж сонссонгүй ажээ. 

	Харин эзэн нь удсан ч үгүй ойр хавийн тариачидтай танилцжээ. Тэр хүн зах зээл дээр буюу баярын зугаалгууд дээр тариачидтай уулзахдаа дуртайяа ярьж хөөрөн тэдний аж байдлыг сонирхдог бөгөөд өөрсдийн эрхийг сахин хамгаалах хэрэгтэй, хүч түрэмгийлэл болон шударга бус аашлалтыг дураар нь тавьж болохгүй гэж тэдэнд ямагт тайлбарладаг байлаа. Энэ яриа зөвлөгөөн бол чилтернийхний санаа сэтгэлийг аль хэдийнээс нааш хөндсөн бөгөөд тэд өөрсдөө үүнийг аль түрүүнээс эхлээд мэдэх болсон зүйл байсан тул тэдний зүрх сэтгэлийг ихэд хөдөлгөсөн ажээ. Харин тэд үүнээс өмнө «Одот танхим»-аас эмээн айгаад энэ талаар үг цухуйлгаж чаддаггүй байжээ. Энэ сэтгэгдэл, энэ санааг юунаас ч айхгүйгээр ийнхүү цухуйлган ярьж байгаа тэр хүнийг Бэкингем хошууны үнэнч хүмүүс хүндэтгэх нь ч аргагүй зүйл билээ. Чулуут жалга дахь хуучин байшинд ирсэн тэр шинэ хүн сар ч бололгүй ингэж ойр хавийнхандаа талтай сайн болжээ. 

	Нутгийн хүмүүсийн дунд нэр төр олоход нь дөхөм болох олон талын сайхан чанар тэр хүнд байжээ. Уг сурвалж сайнтай, хүмүүжил зөвтэй хүн байв. Түүний байр байдал, зан араншнаар үзэхэд энэ талаар эргэлзэх зүйл огтгүйн дээр ард олон бол үүний хувьд алдаж буруутдаггүй улс билээ. Үүнээс гадна энэ хүний дүр байдал нь зүс царайтайгаараа биш харин сэтгэл өөрийн эрхгүй хөгжөөм няцашгүй зориг, эрэлхэг самбаагаараа харц булаам аятайхан болой. Нэг их гангалж гоёогүй боловч эдэлж хэрэглэсэн нь үнэтэй цэнтэй, чанар сайтай эд байлаа. Гойд сайн морьтой бөгөөд тас хар морь нь ёстой л эзэндээ заяагдсан хүлэг ажээ. Тосгоныхны дургүйг хүргэдэг баян ихэрхэг зангийн үнэр ч үгүй, хүн бүртэй энгийн эелдэг зөөлөн харилцаатай, уулаас тохитой томоотой шулуун шударга, хар амиа үл хичээх нинжийн сэтгэлтэй хүн болохоор Генри Голтсперийг Чилтерний толгодынхон хайрлаж хүндэтгэлгүй ч яах вэ дээ. Халз тулалдаанд ахмад Скэртийн өрөөсөн гар, Марион Уэд авхайн зүрхийг шархдуулсан сайн эрийн байр төрх нь ийм ажээ.

	 

	* * *

	 

	Шөнө боллоо. Мармадьюк Уэд гуайн эдлэн дэх наадам найр эрт таржээ. Морьт цэргүүд гэнэт хүрч ирсэн болон үүний дараагаар гарсан тэр нэг сүрхий үйл явдал зугаа цэнгэлийг тасалжээ.

	Эмгэнэлт тэр явдлын дараагаар цагариг шидэх, бөмбөг тоглох явдал хэний ч сонирхлыг татсангүй. Нэг нь амь наснаасаа хагацах шахсан аймшигт энэ тулалдааны дараагаар сэлэм эргүүлэх тоглоом ч уйтгартай мэт болжээ. 

	Аль эрт, бүрэнхий болоогүй байхад улс амьтан булт таржээ. Цэцэрлэгт хэсэгхэн байзнатал, хэд хэдээрээ хүмүүс энд тэнд бөөгнөрч зогсох нь үзэгдэх боловч тэд наадаж зугаацахаар биш харин зүгээр л саваагүйтэж, шилтгээний эзнийг найрсаг зочломтгой гэж ирээд л егж бичсэн вангийн тушаалыг уншсаныхаа дараа ахмадын зүглэн очсон Мармадьюк Уэд гуайнд юу болох гэж байгаа тухай ярилцахаар үлдсэн байлаа. 

	Тулалдаанд дийлсэн нөгөө хүн баяр дээрээс түрүүлэн явав. Гэвч энэ хүн тэндээсээ шууд хариагүй буюу эсвэл харчхаад дахин гадагшаа гарсан бололтой. Учир нь тэр хүн шөнө орой болсон хойно хөдөө замаас гарч гэрийнхээ зүг очих зөргөөр орж явсан бөгөөд морины нь хөлөрснийг бодвол нэлээд урт замыг туулсан бололтой байлаа.

	Зөрөг зам бараг шугуй дундуур үргэлжлэх учир тэнгэрт тэлмэн саран мандавч эргэн тойрон нь тас харанхуй байв. Энэ хүний юу бодож явааг таахад бэрх биш билээ. Энэ зөрөг зам дээр төдий олонтоо дайралдсан Марион Уэдээс өөр хэн түүний бодол санааг эзлэх сэн бил ээ дээ!

	Ингээд тэр хүн цавчил дээр ургасан саглагар навчист эвэрлэг модны ёроолд ирж зогсоод малгайгаа авч хар өдөн соновтор доорх цагаан бээлийнээс нүд үл салган зогсоно. 

	Түүний, сэтгэл уярсан царай нь ямар нэгэн зүйлд итгэж ядан тээнэгэлзэж байгаа мэт гэнэт айсан байдалтай болох ажээ. Амьдралд нь тохиолдсон бэрх бүх зүйлийг мэдээгүйгээр түүний нүүр царайны байдал ийнхүү хувьсаж байгааг ойлгох гэдэг хэцүү билээ. Сэтгэл зүрхэнд нь юу нуугдаж байгааг өөрөөс нь бусад хэн ч мэдэхгүй зүйл болой. 

	Генри Голтсперт ингэж бодохоор юм олон боловч одоогоор бээлий бэлэглэсэн авхайн тухай бодол юунаас ч илүү ингэж зовооно. Санамсаргүй хаясан хэрэг биш бэлэглэсэн юм гэдэгт итгэсээр байгаа боловч харин тэр бүсгүй одоо яагаад ч тэр юм бэ, энэ тухай дурсахыг ч хүсэхгүй, өөртэй нь уулзахыг ч хүсэхгүй ажээ. Уул бэлгийг хүлээн авснаас нь хойш зургаан хоног өнгөрсөн боловч энэ хугацаанд тэр бүсгүй баяр хийх хүртэл үзэгдсэнгүй. Авхай цэцэрлэгийнхээ хашааны гадна нэг ч гарч ирсэнгүй бөгөөд энэ зөрөг замаар түүний морины мөр ч ер дайралдаагүй билээ.

	Авхай яагаад ингэж зугаалахаа больж, ой дахь тэр сайхан уулзалтуудаа гэнэт зогсоож орхив? 

	Генри Голтспер энэ асуудлыг өөрөө өөртөө цаг ямагт л тавих боловч хариулт олж огт чаддаггүй байлаа. 

	Зам нийлсэн тэр хүн баяртаа очихыг урьж өөрийг нь юутай их баярлуулснаа өөрөө сэжиглээ ч үгүй билээ. Генри Голтспер энэ өдөрт хэчнээн их найдан байсан гэнэ! Марионтай өөрийг нь лав танилцуулах бөгөөд, авхай бүхнийг тайлбарлаж, зовуурьт энэ эргэлзээг нь цорын ганц үгээрээ салхинд үлээгдсэн утаа мэт арилган замхруулах болно гэж санаж байжээ. 

	Ингээд тэр өдөр ч хүрээд ирлээ. Марионтой түүнийг танилцуулсан боловч бүх зүйл түүгээр дуусав. Яасан ч золгүй хэрэг бил ээ! Бүх зүйл урьд өмнөхөөр, Марионы төлөв байдлын учир ч мөн олдохгүй хэвээрээ үлджээ. Хэсэг зуурын төдий ингэж уулзахдаа авхай өөртэй нь яасан хүйтэн байв даа! Голтспер түүнтэй солилцсон хэдэн үгээ дурсан гашуудна. 

	Эмэгтэй хүний сэтгэлийн байрыг овоо мэдэж туршлагатай болсон мөртөө Марионы хувьд төөрөлдсөн бололтой. Арай жирийн нэг хүүхэн байсан бол түүний бодож байсан зөвтэй байж ч магадгүй сэн билээ. Голтспер олон орноор хэрж хэсэж явах амьдралдаа цөөнгүй хүүхний хайр сэтгэлийг татдаг байсан боловч энэ удаад зөвхөн зүрх сэтгэлийг нь төдийгүй ухаан бодлыг татаж чадсан алтан шаргал үстэй, цэнхэрхэн нүдэт энэ авхайд сайн болсон шигээ ингэтэл их зовж үзээгүй билээ. 

	Авхайн бээлийг бодлогошрон ширтэхийг нь харваас тэр бээлий энэ саглагар мөчирт модны ёроолд эзнийхээ гараас санамсаргүй буюу аль эсвэл өөрийг нь авч хадгалаг гэж зориулан унагаасан уу гэдэгт хариу сонсохыг горилсон мэт. 

	Морь нь аль нэг хариулт сонсох гэсэн юм шиг туурайгаараа хааяа газар цавчин зогсоно. 

	— Ай хөөрхий, Хьюберт минь! гэж тэр хүн морио дуудаж санаа алдав. — Чи минь наддаа хэчнээн үнэтэй ч гэсэн өнөөдөр хэчнээн их тус хүргэсэн гэлээ ч тэр хэрэв би энэ зөргийг хорвоо дээр хамгийн ариун дурсгалт газраа гэж тооцож явж чадах эсэхийнхээ яг үнэнийг дуулж мэдэх юм бол чамаасаа ч хагацахаас буцахгүйгээр байна. За явцгаая даа, сайн хүлэг минь! Чамайг амраах цаг болчхоод өнөөдрийн тулалдаан, дараагаар нь бас хориод мод газар давхиад чи аргагүй ядраа биз дээ. Би ч ядарч байна. Харьж амарцгаая! 

	Ингээд тэр хүн хөдөлгөөн бүрийг нь ойлгодог дуулгаварт мориныхоо суга руу өвдгөөрөө үл мэдэг ёворч, үнэмшин итгэхийг хүсэвч нэг л чадамгүй ариун дурсгалт явдлуудаар дүүрэн тэр газраас салан алгуурхан явлаа. 

	
Хорин хоёрдугаар бүлэг : ДЭЭРЭМЧНИЙ ҮНЭНХҮҮ ГЭМШИЛ

	Генри Голтсперийг «Чулуут жалга» эдлэнгийн хагас нурсан хаалгаар орж ирэх үед тас харанхуй болсон байлаа. Хуучин байшингийн орох хаалганууд нээлттэй бөгөөд үүдний том өрөөнд сүүмэлзэгч лааны бүдэг гэрэлд норман хийцтэй их хаалганы чулуун бөмбөгөр орой доогуур өндөр довжоот том хаалганы бараа ялгарна. 

	Үүдэн дээр нэгэн хүн хөдлөлгүй зогсох нь амьсгаагаа хураасан мэт ажээ. 

	Түүн дээр тусах сарны гэрэлд уул дүрсийг бугын арьсаар хийсэн намжирдуу маягийн хувцастай, дунд хэрийн цэх нуруутай залуу болохыг ялган харж болох байлаа. Дух руу нь унжсан хар давирхай шиг тас хар үс нь түүний хүрэл бор царайг улам ч бараан мэт санагдуулна. Толгойдоо том алчуурыг малгай болгон ороосон бөгөөд хөлдөө мөн л бугын арьсаар хийсэн бололтой зөөлөн, урт түрийтэй гутал өмсжээ. Бүслэхээр нь ороосон, угалз шаглаатай эрээн мяраан бүсний зүүн гар талд богинохон хутга хавчуулжээ.

	Айсуй яваа морьтой хүний бараагаар түүний мойл шиг хархан нүдний харцанд гайхсаны өчүүхэн тэмдэг илэрсэнгүй. Морьтой хүнийг довжоонд ойртон ирэхийг хүртэл тэр залуу хөдөлсөнгүй бөгөөд сарны туяа хүрэл шиг царайг нь гэрэлтүүлж үүдний довжоо түүний суурьтай агуйн хаалган хүрээтэй зэс хөшөө гэмээр байлаа. Зөвхөн морь дэргэдхэн нь ирж зогсох үед хөшөө хүрээнээс урагш гарч тэр индиан хүн муурын алхаагаар ойртож ирээд эзнийхээ гараас цулбуурыг авч мориноосоо буухыг нь хүлээв. 

	— Хьюбертийг таван минут хэртэй уяарай гэж эзэн нь эмээл дээрээс үсрэх зуураа хэлэв. — Цаад нурсан байранд чинь хөлс цохичих байх шүү. Тийш нь оруулахаасаа өмнө хөлсийг нь сайтар хусаж олигтойхон тэжээл өгөөрэй.

	Төрөлх хэлээр нь хэлсэн энэ бүх заалтыг, улаан арьст зарц үг дуугүй чагнана. 

	Зөвхөн түүний толгой үл мэдэг дохилтоор бүрэн ойлгосон бөгөөд биелүүлэхэд бэлэн байгааг нь тааж болох байлаа. 

	Өөр хариулт хүлээгээ ч үгүй бололтой эзэн нь довжоо өөд өгсөж эхлэв. 

	— Ориоли, намайг хүн асуугаагүй биз? гэж довжоон дээр зогтусан асуув. 

	Ориоли баруун гараа өргөн, үүд рүү заан сунгав.

	— Хэн байгаа юм бэ? 

	Зарц нь дув дуугүй толгой сэжив. 

	— Ганцхан хүн үү, олон хүн үү? 

	Индиан хүн ганцаас бусад хуруунуудаа атгав. 

	— Ердөө л ганц хүн үү? Тэр хүн, морьтой ирэв үү, явгаар ирэв үү? 

	Ориоли зүүн гарынхаа долоовор хурууг баруун гарынхаа долоовор эрхий хуруу хоёрын завсар хийв. 

	— Морьтой хүн гэнэ ээ! гэж Голтспер гайхан дуу алдав. 

	— Энэ орой болсон хойно ямар гийчин нь байдаг бил ээ? Өнөө шөнө над дээр ирэх ёстой хүн байхгүй дээ. Ориоли чи түүнийг танихгүй юм уу? 

	Индиан хүн алгаараа нүдээ халхлав. 

	— Чиний бодлоор бол холоос яваа хүн шиг байна уу? 

	Индиан хүн баруун гарын долоовор хурууг гозойлгон эгцээр болгон сунгаж буцаан бие рүүгээ нугалав. 

	Үл таних хүн холоос иржээ гэдгийг Ориоли түүний мориор нь мэдсэн ажээ. 

	— Хьюбертээ саравчинд нь оруулангуутаа зочныг над руу хүлээн авах өрөөнд оруулаарай. Хонохгүйгээр яаруу яваа ч хүн байж магадгүй, шалавлаарай. 

	Ориоли морины цулбуураас хөтлөн хоёулаа агаарт замхрах адил харанхуй руу гэв гэнэт чив чимээгүй алга боллоо. 

	Лондоноос л хүн ир ээ биз гэж Голтспер өрөө рүүгээ орж явах зуураа тааварлав. — Хот руу явуулах мэдээгээ Ден-си, Уэлфорд хоёрын аль нэгээр хүргүүлэхээс өөр аргагүй болж байсан юм сан. Ахмад Скэртийн энд ирсэн тухайг ч тэд яриангүй мэдэж байгаа, харин Мармадьюк Уэд гуайн манай эгнээнд нийлсэн явдал бол тэдэнд гоц сайхан сонин зүйл болно доо! Энэ мэдээ Пим, Гемпден хоёулыг нь баясгах болно... Ориолийг ч хүлээгээд яах вэ. Хоолны өрөөнд л хүлээгээд суулгачихсан байх даа лав. Өөрөө орж түүнтэй уулзъя ер нь гэж шийдлээ. 

	Ингээд шөнийнхөө гийчинтэй шалавхан уулзахын тулд Голтспер хооллох өрөө рүү чиглэв. 

	Хооллох өрөөнд хэн ч байсангүй тул Ориоли танихгүй тэр зочныг оруулсан байж болох зэргэлдээ өрөө рүү орлоо. Тэнд ч мөн нэгэн адил хүн байсангүй. Ингээд нөгөө хүнийг над руу энэ өрөөнд оруулаарай гэж Ориолид хэлсэн тэр албаны өрөө нь болох номын сан руу орлоо. 

	Тэнд бас хэн ч байхгүй байсанд Голтспер гайхаж байтал хачин чимээ дуулдахаар нь гартал гал тогооны өрөөнд бүдэг гэрэл гарч байхыг харжээ. Гал тогооны өрөөний үүдийг нээхэд алсаас зорьж ирээд өдий орой болтол хүлээсэн гийчнээ даруй олж харлаа. Ирсэн хүн Грегори Гарт байв. 

	Дээрэмчин байсан тэр хүн пийшингийн хажуугийн урт модон сандал дээр тэрийн хэвтэж байлаа. 

	Зуухан дахь гал унтарч нойтон гишүүний асаж дуусаагүй цуцлууд улалзаж дутуу ассан нүүрснээс хааяа цог үсэрнэ. 

	Гал тогооны өрөөнд дэн асаагаагүй боловч хааяа дөл өрвөлзүүлэн асах улаан цогийн бүдэг гэрэлд Голтспер гийчнээ төдхөн таньжээ. 

	Грегори гэртээ орж ирээд унтах сан гэж санасаар орон дотроо сая нэг орж авсан хүн шиг тавтай гэгч унтаад гал тогооны өрөөгөөр дүүрэн хурхирч байв. Гэтэл хялбар сэрэхээргүй ажээ. 

	— Над дээр ирсэн хүн гэдэг энэ байх нь! Хүндэт нөхөр Грегори Гарт маань байх шив дээ! гээд Голтспер унтаж байгаа хүний дээрээс тонгойн хуучин зарцаа инээмсэглэн ширтэнэ.

	Түүний үгийн хариуд цаадах нь хярс архирах мэт хүжигнэтэл хурхирав. 

	— Түүнээс хойш... тийм удалгүй хүрээд ирсэн нь сонин л юм даа. Сэрээж асуудаг ч юм уу?.. Маргааш бостол хүлээдэг юм уу? 

	Энэхүү сайхан бодлыг нь баясан дэмжих мэт цаадах нь дахин хүржигнэтэл хурхирлаа. 

	— Үнэндээ ч би, хүрээд ирсэнд нь баярлаж байна гэж Голтспер үргэлжлүүлэн ярина. Амласан ёсоороо үгэндээ эзэн болж дээрэмчдээ тараасан бололтой. Тийм л байх гэж бодох ёстой болоод байна. Одоо ч гэсэн үүнд хүнч сэтгэлийн үнэр үлдсэн байж магадгүй юм. Аль магад ч үгүй... Ерөөсөө бүрмөсөн эвдэрч орхисон юм болов уу? Ингэж тайван нойрсож байгаагаар нь бодоход санаа сэтгэлийг нь зовоох нэг их юм лав л алга даа. Харин ямар ч хэрэг хийж явсан гэсэн үүний гар арай бузардаагүй, арай л... 

	Голтспер байн байн бодогддог болсон энэ бодлоо гүнзгийрүүлж зүрхэлсэнгүй. 

	— Жад барин хүн рүү дайрна гэдэг ч яах аргагүй нэг баталгаа. Хэрэв яг тэр үеэр би өөрийг нь таниагүй бол чухам юугаар төгсөх ч байсан юм... Одоо харин сэрээгээд ч хэрэггүй юм уу?.. Хэвтэр нь л жаахан явшуургадмаар юм даа. За би ч гэсэн үүнээс хатуу юман дээр цөөнгүй л хонож явсан бөгөөд Грегори Гарт ч гэсэн өдөн хөнжил дэвсгэрт умбаж өсөөгүй л байлгүй. Ингээд хонолоо ч түүнд муу нь юу болох вэ дээ. Өглөө хүртэл хүлээе гэж бодов. 

	Ингэж хэлээд Грегорийн хуучин эзэн түүнийг орхин өрөө рүүгээ очихоор завдсан боловч унтаж байсан хүний гарт атгаастай нэг цагаан юм анхаарлыг нь татав. 

	Зуухны сараалж дээр улайж байсан бөөн цогийг гутлынхаа хоншоороор хөдөлгөөд өрвөлзсөн дөлийн гэрэлд уул цагаан юм нь лацтай захиа байхыг харлаа. 

	Захиа дээрэмчний хүчирхэг таван сарвуунд хумхигдаж нэлээд үрчийсэн боловч дээрээ улаан тамга дараастай том дугтуй болох нь мэдэгдэж байсан бөгөөд Голтспер тонгойн ойртож хараад уул тамга вангийн сүлд болохыг таньжээ. 

	— Вангийн захиа! гэж Голтспер гайхан дуугарав. Хэнд очих захиа байдаг юм бол? Их замын дээрэмчин гэнэт эзэн вангийн буухиа болон хувирчихна гэдэг чинь яасан хачин хэрэг вэ?

	Дугтуй дээрх хаягийг уншихад л эхний асуудлын хариу олдох байсан боловч түүнийг Грегорийн мойног бүдүүн хуруунууд хааж байлаа. 

	Энэ оньсогыг тайлахын тулд Грегорийг сэрээх хэрэгтэй болсонд Голтспер ч даруй сэрээхээр шийдэв. 

	— Грегори Гарт: Бүү хөдөл! Грегори гарт та хэтэвчээ нааш нь өг! гэж түүний чихэнд хошуугаа ойртуулан хашхирав. 

	Танил энэ шаардлага санаандгүй айхтар нөлөөлжээ. Сандал дээрээс босон харайсан Грегори Гарт гал руу арай орчихсонгүй, цэх болж зогсоод:

	— Бүү хөдөл! Хэтэвчээ нааш нь! гэж өөрийн эрхгүй давтаад цаашид нойрноос сайн сэрээгүй хэвээрээ, — Аминдаа хайртай юу? Мөнгөндөө хайртай юу? Номхон зогсоцгоож бай, нөхөд минь! Эрхэм энэ хүмүүс эсэргүүцэхгүй... төлөв томоотой улс байна гэж!.. заншил болсон үгээ хэлэв. 

	— Ха ха ха! гэж чанга инээгээд Голтспер хуучин зарцынхаа мөрөн дээрээс шүүрэн авч сандал дээр даран суулгав. 

	— Грегори минь тайвшир, хамаг хулгануудыг минь айлгаж орхино байна! гэлээ. 

	— Ээ, бурхан минь! Энэ чинь, Генри гуай та юу? Би юу болсон учраа олохгүй байна, нэг л юм зүүдэлсэн шиг байна! Генри та минь намайгаа өршөө! 

	— Ха ха ха! Чиний аз болж, Грегори минь нойрон дундаа тоочсон юмыг чинь хулгануудаас өөр хэн ч сонссонгүй шүү! Түүнээс биш амнаас чинь цувсан тэр бүгд шинэ албан тушаалтай чинь хэрхэвч тохирохгүй л зүйл байлаа! 

	— Шинэ алба, тушаал гэнэ ээ? Генри та юун тухай ярьж байна вэ? 

	— Чиний наад гар дахийг чинь харвал... гээд Голтспер захиа руу учиртайгаар толгой дохиж, — Чи чинь ван эзний буухиа болчихоо шив дээ? гэв. 

	— Өө, мөн мөн! Генри гуай минь, би одоо л нэг ойлголоо. Эзэн вангийн буухиа шүү! Бурхан өршөө! Грегори Гартын хувьд энэ чинь арай л ахдах тушаал. Энэ албан тушаалын хойноос хөөцөлдөөгүй боловч харин би вангийн буухиатай үнэхээр дайралдсан. Энэ захианаас болоод ч танайд өдий орой болсон хойно ирсэн минь энэ дээ. Хэрэв энэ байгаагүй бол би арай аятайхан цагаар ирэлгүй яах вэ дээ. 

	— Энэ захиа чинь тэгээд надад ирсэн хэрэг үү? 

	— Үнэнийг хэлэхэд, Генри гуай, энэ захиа танд ирсэн биш боловч миний ойлгосноор үүнд таны мэдвэл зохих зүйл багагүй л бий дэг. Та өөрөө уншиж үзээд л мэднэ гэв. 

	Грегори захиаг Голтсперт сунгасан бөгөөд лац нь бүтэн боловч хоёр ирмэг нь урагдсан байхыг цаадах нь даруй ажиглав. 

	— Эзэн вангийн бичиг байна! Чи тэгээд задлахыг зүрхэлсэн хэрэг үү, Грегори? 

	— Т-тий-м ээ... Наадах чинь миний гарт өөрөө л яагаад ч юм задарчихсан юм гэж дээрэмчин өчив. — Муу л юм болсон байх даа... харин эзэн вангийн гэж би мэдээгүй юм шүү дээ. Ер нь мэдсэн ч гэсэн ялгаагүй задлах л байсан байх гэж аман дотроо бувтнав. 

	Голтспер захианы хаягийг гүйлгэн харвал 

	 

	«Вангийн морьт цэргийн ахмад Скэртийд.

	Бэлстрод цэцэрлэг. 

	Бекингемшир гүнгийн хошуу» 

	 

	гэжээ. 

	— Гарт энэ чинь надад биш... Энэ чинь... 

	— Тийм, тийм, би мэднэ Генри гуай... харин өчигдөр энэ дугтуй гарт минь орох үед би юу ч мэдээгүй юм. Тэднийг энд ирчихсэн байгаа гэдгийг зөвхөн өнөө өглөө л дууллаа. 

	— Тэгэхэд энэ дугтуй яагаад чиний гарт орчихдог бил ээ? 

	— Яагаад миний гарт орчхов гэж үү? 

	— Харин тийм! Хэн чамд өгөв? 

	— Би... би, Генри гуай, өнгөрсөн шөнө нэг... нэг эрээс... тэр үүнийг над өгсөн юм. 

	— Өнгөрсөн шөнө гэнэ ээ? Хэдэн цагийн үед вэ? 

	— Нэлээн орой бүр харанхуй болсон байсан... 

	— Тэгэхдээ энэ чинь түүнээс хойш уу, урьд уу?.. 

	— Тантай дайралдсанаас уу, Генри гуай минь? Үнэнийг хэлэхэд жаахан хойхно билээ.

	Грегори толгой унжуулсан нь уул асуулт түүнд сүрхий эвгүй зүйл байсан нь илт бөгөөд мэгдэж байгаагаа мэдэгдэхгүйг аль болохоор хичээх ажээ. 

	— Тэр чинь ямар янзтай эр вэ? гэж Голтспер цааш шалгаах бөгөөд дээрэмчний сэжигтэй сандрал түүнд зөвхөн сонирхогдоод зогсоогүй нь илт байлаа. 

	— Сайхан гоё хувцастай бөгөөд унасан морь нь ч гэсэн таныхаас бараг дооргүй билээ. Генри гуай, би тиймэрхүү морь үзээгүй болсоор удсан юм! Тэр эр өөрийгөө таны хэлдгээр эзэн вангийн буухиа гэж над ярьсан. 

	— Чи чинь тэгээд үүнийг ван эзний буухианаас дээрэмдсэн хэрэг үү? 

	— Тийм ээ... үгүй... Генри гуай... 

	— Яалаа л гэж тэр өөрөө чамд өгсөн байх вэ дээ.

	— Ай даа Генри гуай, танд худлаа хэлье ч гэсэн хэл минь эвлэрч өгөхгүй байна! Үнэнээ хэлэхэд захиаг би дээрэмдсэн юм. 

	— Бас тэгээд өөр бага сага юмтай биз? Ярь ярь, Гарт аа, надаас юу ч битгий нуугаарай! Үнэнээ хэл. 

	— Ай, бурхан сахиус минь! Генри гуай та тэгээд надаар бүгдийг нь яриулах гэж байна уу? 

	— Тийм ээ, Грегори бүгдийг нь ярь, эсвэл одоохон тонил! Миний нүдэнд дахин бүү үзэгдээрэй. 

	— Бурхан минь ивээж өршөө. Үгүй, үгүй, Генри гуай би бүгдийг хэлье, юу ч нуухгүй бүгдийг... Тэр эрийн биед вангийн буухиа хүнд байвал зохих янз бүрийн үнэт бүх зүйл: алтан оосортой цаг, сайхан хувцас, алтан бөгстэй харандаа, бас нэг, юу ч гэдэг билээ дээ... сахиус ч гэл үү мэдэхгүй... 

	— Юу юутай байсныг нь тоочоод хэрэггүй, харин тэр хүнийг хэрхсэн гэдэг чинь л над сонирхолтой байна. Грегори минь бодвоос чи үүнийг юу ч үгүй хоосолж үнэтэй цэнтэй бүхнийг нь өөрийн болгосон бололтой? 

	— Би танд бүгдийг хэлнэ гэж амласнаас хойш юу хүүхэн авснаа нуугаад ч яах вэ. Тэр хүн эдгээрээр юу хийх вэ дээ? Тэр чинь мануухайнууд дээр нөмөргөсөн хуучин муу сайн хувцаснуудаас өөр юу ч үгүй хоосон над шиг ингэж гачигдах хүн биш шүү дээ? Би түүнээс энэ бүх хэрэгтэй хэрэггүй төмрүүдийг авсан... 

	— Тэр хүнийг цааш нь яасан бэ? гэж Голтспер ширүүнээр асуув. 

	— Цаашаа яагаа ч үгүй дээ, Генри гуай. Хөл гарыг нь баглаад, шөнийн энэ сэрүүнд даарч өвчин олчих байх гэж бодоод хуучин овоохойд оруулж орхисон. 

	— Яасан сайхан нигүүлсэнгүй сэтгэл вэ! Ай, Грегори Гарт минь, Грегори Гарт минь! Энэ чинь тэгээд ариун андгай тангараг өгсний чинь сүүлхэнд болсон хэрэг шив дээ! 

	— Генри гуай, би тангаргаа няцаагүй шүү! Өчүүхэн ч няцаагаагүй гэдгийг андгайлъя гэхэд,

	— Няцаагаагүй гэнэ ээ! Өөдгүй хар мэхлэгч! Ингэж худлаа хэлснээрээ чи зөвхөн өөрийгөө л улам бузарлах болно! Надаас салсныхаа дараахан тэр буухиатай уулзсан гэж саяхан чи өөрөө хэлсэн биш үү! 

	— Тийм ээ, Генри гуай, гэхдээ харин би танд энэ шөнө хамгийн сүүлчийн шөнө гэснийг та мартсан гэж үү? Би тэгж л амласан, түүндээ ч хүрнэ! 

	— Грегори минь, чи юу гэж донгодоод байна вэ? Чи тэгээд юу хэлэх гээд байгаа юм бэ? 

	— Нөгөө нэг хүү та хоёрыг надаас салах үед чинь дөнгөж арван нэгэн цаг болж байсан бөгөөд тэгээд шөнө өнгөрөх хүртэл бас бүтэн цаг дутуу байсан шүү дээ. Яг тэр үеэр гай болж торго дурдан болсон хувцастай золиг шиг тэр, баахан хэрэгтэй хэрэггүй төмөртэй вангийн буухиа гараад ирсэн юм. Гарт минь өөрөө ороод ирсэн түүнийг хараад миний хорхой хөдлөөд болж өгөөгүй. Тэгэхгүй гээд би чинь ер нь яах вэ? Өөрөө л тэр хүн чинь «өврийг минь тэмтрэхгүй юү?» гээд байсан юм чинь! Тэгж сайхан учирсан болохоор яаж татгалзах сан бил ээ? Тэгээд л би түүний өврийг тэмтэрч орхисон юм. Энэ бүгдийг арван хоёр цаг болохоос өмнө амжуулснаа тангараглая, Генри гуай! Хэрэв би худал хэлсэн байвал хойд насандаа тамд унаг. Намайг зөвхөн овоохойн дэргэдээс мордоход Челфонт дахь Петр гэгээний сүмийн хонхнууд шөнө дунд болж байгааг мэдэгдэн цохисон. 

	— Мордоход гэнэ ээ? Чи бас түүний морийг үлдээгээгүй хэрэг үү? 

	— Генри гуай, та өршөөн соёрх дэргэд минь эмээлтэй морь бэлэн уяатай байхад явган майжганахыг би чинь яалаа гэж хүсэх бил ээ дээ? Энэ шөнөдөө овоохойгоос гарахгүй буухианд морины хэрэг юу байх вэ! Бас нөгөө муу сайн хувцас хунараа авч явах хэрэгтэйг байлаа шүү дээ? Тэднийг тэгээд орхичхож ч болсонгүй. Тэд чинь намайг зөв замдаа орсон хойно минь ч бариад өгч орхихыг хэн мэдэх вэ? гэв. 

	— Гарт минь, Гарт минь, чамайг зөв замд орно гэж би итгэхгүй байна. Миний бодож байгаагаар бол чи засрахаа больсон хүн шиг. 

	— Генри гуай, та ийм үг бүү яригтун! гэж дээрэмчин дуу алдах нь үнэн голоос гомдсон шинжтэй бөгөөд инээд хүргэмээр мэт боловч аргагүй үнэмшмээр байртай ажээ. ― Би таныг энэ насандаа ганц боловч удаа хуурсан уу даа? Намайг хэзээ нэг цагт амласандаа хүрээгүй тийм үеийг та санаж байна гэж үү? гэв. 

	— Ай, Грегори минь! гэж хуучин зарцынхаа энэ хүүхэд шиг хөөрхийлөлтэй байдалд өөрийн эрхгүй сэтгэл уярсан Голтспер санаа алдав. — Үнэхээр тийм үеийг би санаж бодоод олохгүй байж болох юм... Харин одоогийн чиний байр байдал чинь... 

	— Энэ тухай дахин бүү дурсагтун, Генри гуай! Таны нүүрийг харахаасаа ч би зовж байна. Харин одоо нэгэнт ам өгсөн хойно заавал түүндээ хүрнэ, та яах вэ харж л байгаарай! Өлсөж үхдэг юм ч гэсэн түүндээ хүрнэ гэдгээ танд амлая! 

	Ингээд өөрийн тангаргийн няцашгүй батыг батлах мэт дээрэмчин зангидсан гараараа хэнхдэг рүүгээ балбав.

	— Грегори Гарт, чи миний үгийг сонс гэж Голтспер төлөв дуугараад, ― Хэрэв би чамайг зөвхөн ганц зүйлийг л иймээ тийм ээ гэхгүйгээр шууд үнэн зөвөөр хариулбал чиний үгэнд үнэмшье. Үүнийг би чамаас дэмий сонирхсондоо ч биш, мөн хариулт ямар ч байлаа гэсэн сүүлд хойно нь чамайг орооцолдуулах гэсэндээ ч биш, хэрэгтэй гэж асууж байгаа хэрэг юм шүү. Грегори чи намайг сайн мэдэх тул худлаа хэлэхгүй яг үнэнээр хариулна байх гэж би бодож байна гэхэд цаадах нь:

	— Энэ талаар эргэлзэх хэрэггүй, Генри гуай, асуугтун, таныг юуны тухайд ч асуулаа гэсэн би яг л үнэнээр нь хариулна. 

	— За тийм байж. За тэгвэл чи миний асуултад «үгүй» гэж хэлж чадахаар бол хариулаарай хэрэв чадахгүй бол бүү дуугараарай дуугарахгүй бол хариулт гүйцэх нь тэр, тэгээд чамаас өөр юм сонсохын хэрэг ч үгүй болох болно. 

	— Асуугтун, асуугтун Генри гуай. Юу ч байсан асуугтун, би айхгүй байна! 

	Голтспер түүн рүү бөхийн:

	— Чи ингэхэд хүний амь хорлосон хүн үү? гэж асуув. 

	— Бурхан минь! гэж тэнүүлчин дуу алдаад хөл нь гуйвж гайхсан бөгөөд зэмлэнгүй харцаар Голтсперийг ширтэв. ― Даанч дээ та минь, намайг тийм зүйл хийхээс буцахгүй хүн гэж боддог юм гэж үү? Хүн алах? Үгүй, үгүй! Энэ насандаа үгүй! Энэ талаар миний хоёр гар нялх хүүхдийн гар шиг гэмгүй. Энэ насандаа би түүнгүйгээр хангалттай нүгэл хийсэн. Дээрмээр амь зууж байсныг минь та мэдэх бөгөөд тэр хүү та хоёрыг дээрэмдэх дөхсөн... 

	— Гарт минь, хүлээж бай! Хэрэв би чамайг таниагүй бол тэгэхэд чи яах байсан бэ?

	— Зугтах л байсан, Генри гуай! Зугтаад л алга болчихоор гүйцээ шүү дээ! Таны үнэхээр сүрдүүлж байгааг мэдээд би чинь хөлөө бараг газраас өргөчихсөн юм. Хэрэв таны гар буу л намайг зогсоогоогүй сэн бол би нөхдөө таны ивээлд орхих байсан юм. Ай Генри гуай минь, таны адил тэгж хэнэггүй байх хүн тун ховор шүү! Дээрмээр амьдрах хугацаандаа хүнийг тэгж зандран сүрдүүлэх ч хэрэг тохиолдож байсангүй. Хүмүүс дороо л номхордог байсан. Таныг би зөвхөн айлгах л гэж бодсоноос өөр юмгүй байсан даа гэлээ. 

	— Боллоо боллоо, Грегори! гэж хуучин зарцынхаа хүний аминд хүрч, цус урсгаагүйд нь Генри яриагүй баярлаад харин одоо, юу ч гэсэн л замаар яваа хүмүүсийг сүрдүүлсэн хэрэгт дахиад ингэж орохгүй болно байх гэж би найдаж байна. Магадгүй би чамд удахгүй аймшигт жаданд чинь эн тэнцэх дайсан этгээд олж өгч ч болзошгүй. Харин одоо тавтай нойрсож үз. Зарц минь одоохон агтын саравчнаас буцаж ирээд чамд хоол хийж, наад сандлаас чинь арай эвтэйхэн ор засаж өгнө байх. 

	— Үгүй Генри гуай, та жаахан азнаач гэж Голтсперийн гарахаар завдаж байгааг үзсэн Гарт дуу тавив. ― Энэ цаасан дээр юу бичсэнийг уншчихаад гарахыг гуйя! Энд сүрхий зүйл бичигдсэн бөгөөд лав тантай холбоотой гэж би бодож байна гэлээ. 

	— Надтай юу даа? Юунаас нь чи тэгж бодов? Наад дээр чинь миний нэрийг дурдсан байна гэж үү? 

	— Нэр ч алга л даа, харин тэгэхдээ энэ тушаалд нэгэн хүний тухай өгүүлсэн байх бөгөөд бодоод байхад таныг л баймаар болохоор нь би уншиж үзээд танаас өөр хэн ч лав биш гэж санасан юм. 

	— Грегори! гээд Голтсперийг хуучин зарцынхаа хажууд очиход түүний хоолойд санаа зовнисон өнгө илт байлаа, — Чи миний тухай болон ажил хэргийн минь тухайд юу мэддэг бүхнээ дотроо л хадгалж яваарай. Урьд өмнөх амьдрал байдлын минь тухай хэнд ч юунд ч цухуйлгаж болохгүй шүү! Энэ бүхэн яг л чиний одоогоос урьд өмнөхийнх шиг нууц хэвээрээ үлдэг. Энд миний жинхэнэ нэрийг мэдэх хүн ганц ч байхгүй. Одоогийн минь энэ шинэ нэрийг түр зуурын бөгөөд тодорхой зорилгоор өөртөө өгсөн юм. Миний жинхэнэ нэрийг хэн ч мэдсэн хамаагүй болох тэр цаг ирэх бөгөөд одоохондоо арай болоогүй. Арай л болоогүй байна! Үүнийг санаж яваарай! гэлээ.

	— Мартахгүй санаж явъя. 

	— Чиний ярьж байгаагаар энд миний талаар холбогдолтой зүйл байгаа юм бол, тэртээ тэргүй вангийн захидлын дугтуйг задалсан хэрэгт холбогдохгүйгээс хойш үүнийг чинь уншиж орхиё. Эрхэм хүндэт нөхөр Гарт таны болгоомжгүйгээс харин би гэдэг хүн чинь дугтуй урсан хэргээс зайлдаг байжээ! гээд инээв. 

	Голтспер ийнхүү чанга чанга инээсээр галтай зуухны хажууд очоод жуух бичгийг даруй дэлгэж уншиж эхэллээ.

	
Хорин гуравдугаар бүлэг : ЖОНЫ ИЛГЭЭСЭН ЭЛЧ

	Байдлыг ажиглавал эзэн вангаас Скэртид явуулсан жуух бичгийг Голтсперийн хувьд нэг их гайхалтай сонин юм байсангүй бололтой. Уул бичгийн эхний хэсгийг тэрээр аль хэдийнээ мэдэх зүйл бөгөөд харин үлдсэн хэсэг нь түүний бараг санаагаараа төсөөлөх зүйл байсныг царайны нь байдлаар мэдэж болох байлаа. Вангийн буухианаас яаралтай мэдээг булаасан явдалд хуучин эзэн нь уурлахгүй байгааг юу ч гэсэн Грегори Гарт түүний царайгаар мэдлээ. 

	Голтспер бичиг рүү анхааран тонгойсоор л бөгөөд индиан залуу орж ирж хэн нэгэн хүнд хэлүүлэх, хүргүүлэх онцгой даалгавар хүлээх мэт хэсэг зогссоноо ширээ рүү очиж дэнг авав. Зуухны дэргэд очиж түүндээ тос нэмээд нөгөөх л дуугүй чигээрээ гараад явчхав. Харийн хэлгүй энэ хүн орчлон дэлхийн аль буланд хүн болж төрсөн юм бол доо гэж Гарт өөрөө өөрөөсөө асуух мэт хэмжээгүй их гайхсан харцаар хойноос нь харан амаа ангайн хоцров. 

	Голтспер бичгийг уншиж дуусаад нямбайлан эвхэж хантаазныхаа энгэр дотуур хийв. Ингээд дээрэмчин байсан хүний зүг эргэж идэх юм хураадаг тавиур өөд заагаад гал тогооны өрөөнөөс гарч саяхан Ориолийн дэн барин орсон номын сан руу чиглэв. 

	Энэ бол хоосон хөндий гэгдэхгүйгээр аятайхан засагдсан том өрөө ажээ. Өрөөний гол дундах царс модон том ширээг тойруулан мөн царсан сандал хэдийг тавьжээ. Хананд хэдэн зураг өлгөөтэй боловч бараг хуруу зузаан тоосонд дарагдсан учир чухам юун тухай зураг болохыг ялгахад хэцүү болжээ. Ханын дагууд тавьсан шүүгээнүүд дэх хуучны зузаан том номууд ч тоосонд дарагдсаныг үзвээс арчиж янзлаагүй удсан бололтой. Ширээ болон хоёр сандал, шалан дээр зэр зэвсэг, эмээл тохом, аяны шуумааз бас бус зүйл хаясныг харвал саяхан хэрэглэсэн мэт ажээ. Бүх байр байдлыг харахад энд суудаг эзэн нь байшингаа зөвхөн түр зуурын сууц гэж тооцдог нь илт болой. 

	Голтсперийг ороход номын санд хэн ч байсангүй. Индиан хар хүү дэнгээ ширээн дээр авчирч тавиад гарч амжсан ажээ.

	— Байз, байз! гэж бувтнасаар Голтспер ширээний хажууд суун бичгийг дахин ажиглана. — Скэрти цэрэг татлагын ажлаар ирсэн байжээ. Харин ямар зорилготой юм бэ? Дахиад л бас шотландчуудын эсрэг аян дайнд бэлтгэж байгаа юм гэж үү дээ? Эзэн ванг би дайтаж ханасан юм байх гэж би бодож байсан бил ээ! Магадгүй тэр маань удахгүй дотоодын хэргээр хөөцөлдөх гэж байж болох юм. Юмны сэжиг авсан ч байж мэдэх юм даа? Ахмад Скэртийд өгсөн тушаалыг үүгээр тайлбарлаж байж ч болох юм шүү. Скэрти яах вэ чадал нь л хүрэх юм бол үүнийг биелүүлэх гэж оролдог. Харин цэрэгт элсүүлэх талаар бол би түүнээс арай түрүүлсэн байх вий. Хэрэв тариачид л итгэлтэй улс бол ахмад энэ хязгаараас багтаа цэрэг олж авна ч гэж үгүй байх аа. Гемпденийг мөрдөж байгаа болон түүний ард түмний дунд нэр төртэй тал нь Бекингем гүнгийн хошууныхыг ч ариун хэргийн талд оруулсан бөгөөд фермийн эздэд ямар ч яриагүй найдаж болохын дээр би тариачдад итгэгдэж тэднийг зөв замд нь оруулж чадсан билээ. 

	Язгууртнууд ч хойно хойноосоо манай талд орж байна. Бас өнөөдөр Мармадьюк Уэд гуайг шийдвэрлүүлж авсан бөгөөд одоо тэр бол ердийн нэг сонирхогч биш харин идэвхтэй оролцогч, босогч болсон гэвэл ч бүр сүртэй сонсогдох юм биш үү. Ай, Мармадьюк гуай минь би одоо таныг яг л охин шиг чинь хайрлана шүү! Үгүй, үгүй тиймгүй. Тэр хайр дурлалтай зүйрлүүлэхээр юу ч байхгүй. Тэр хүнийхээ төлөө хорвоо ертөнц дээрх байдаг бүхнээ, тэр ч байтугай зорин зүтгэсэн үйл хэргээ ч мартахаас буцахгүй! 

	Миний үгийг хэн ч сонсоогүй бөгөөд би үүнийг л дотроо л бодож байна. Өөрийгөө хуурахын хэрэг юу бил ээ? Хайртай сэтгэлтэйгээ хажуугийн улсаас нууж болох боловч харин өөрөөсөө болон тэр хүнээс нуугаад явж чадахгүй нь ээ. Энэ тухай тэр минь тааж мэдэх ёстой. Харцаар минь, байр байдлаас минь гадарлах ёстой байсан юм. Ер нь надад тэр хүний тухай боддоггүй тийм цаг, тийм минут бай луу даа! Тэр ч байтугай унтах нойронд минь зүүдлэгдэж ягаан өнгийн саргай цэцгийн баглаагаар чимсэн алтан шар үстэй үзэсгэлэнт авхай биеэрээ өмнө минь зогсож байх шиг зүүдлэгддэг! 

	Ухаан бодол минь самуурчихсан юм гэж үү дээ? Энэ маань ердийн санамсаргүй нэг учрал бөгөөд бид хоёрын тэр аз жаргалт уулзалтууд уулаасаа үндэсгүй зөвхөн би л ингэж үндэстэй болгож байсан юм гэж үү дээ? Миний, одоо хүртэл малгай дээрээ хатгаж яваа энэ цав цагаан бээлийг тэр минь гараасаа унагасан хамгийн сүүлчийн юунаас ч илүү үнэт тэр уулзалт харин ямар вэ? Ай, хайр дурлалын хувь заяаг эрхэндээ атгагч сахиуснууд минь сэтгэлээ хий хоосон хуурч байгаа эсэхийг минь хэлж өгөөч дээ, над! Би түүнтэй уулзаж, үг ярилцаж явсан боловч үүнийг асууж зүрхлээгүй л юм даа. Үнэнийг мэдэхийг туйлгүй их хүсдэг боловч асууж нэг л чадаагүй юм. Би ямар хариу сонсох бол гэж бодохдоо хий горьдлоор сэтгэлээ тэжээж байгаад нэгмөсөн урам хугарахаас айгаад байсан юм. Ай бурхан минь! Энэ горьдол маань нурвал энэ насны минь хамгийн эцсийн энэ хайр дурлал хөсөрдөх юм бол би чинь дуусах нь тэр дээ! Яагаад авхай минь бээлийгээ миний малгай дээр байгааг харахгүй байх билээ дээ! Яагаад танихгүй байх билээ дээ. Энэ бээлийг нь ямар учиртай ингэж хадгалаад явааг тэр тааж мэдэх ёстой. Харин тэгтэл тэр авхайн хувьд ч ямар ч санаа байхгүй, хэрэв бээлийгээ үнэхээр мэдээгүй хаячихсан байж гэмээж нь би чинь балрах болно шүү! Хэрэв тийм бол тэр минь намайг ичих нүүргүй биедээ эрэмшсэн, хуурамч амьтан гэж тооцох бөгөөд жигшин уурсах болно. Скэрти над дийлэгдсэн ч гэсэн түүний нүдэнд надаас дөмөг, илүүтэй харагдах болно! 

	Түүний тухай хүсэж мөрөөдөж явна гэдэг бол шал тэнэг хэрэг! Тэр бүсгүй намайг ажиглан харуулдаад байна гэж итгэнэ гэдэг бол бүр ч тэнэг хэрэг! Тийм ч болоосой гэж хүсдэг бол ёс бус зүйл. Тэр авхай над хайртай сэтгэлтэй юм гэхэд энэ чухам юугаар төгсөж болох бил ээ? Зөвхөн түүнийг л алах нь тэр? Бурхан минь тийм гэмт хэрэгт оруулахаас намайг зайлуулж үз! Энэ явдлаас зайлсхийж тэр хүнд хайр сэтгэлээ өгөхгүйг хичээж авхайг битгий л над сайн болоосой гэж хүсдэг цаг бийг хөх тэнгэр гэрчилнэ. Эхэндээ үнэхээр тэгж л байсан юм. Гэлээ гэхэд ийм халуун сэтгэлийг хэдий болтол барьж чадах билээ. Сэтгэлээ нэгэнт би захирч чадахгүй өөрөө захирагдах болчхоод байх юм даа. Амьдрал минь гэнэт дууссан болохоор жигшээх дүүжлүүр, хүндэтгэлт авс хоёрын алин ч над ямар ялгаатай бил ээ!

	Мармадьюк гуайтай би заавал уулзаж, ярилцах ёстой. Энгийн нэг захиа ч гэсэн хүний гарт оролгүй хүрэхээс өнгөрсөн. 

	Энэ бүгд бол бүхнийг ивээгч эзэн вангийн тэр нэг хэрцгий тушаалаас л болж байгаа хэрэг! гэж Голтспер бүхнийг ивээгч эзэн ван гэдэг үгийг зэвүүцсэн янзтай хэлэв. 

	— Үнэхээр энэ явдал вангийн зөвхөн хэрцгийгээр барахгүй айхтар болчимгүйг илтгэж байгаа юм. Энэ явдал зөвхөн бидний талд л ашигтай болох нь дамжиггүй бөгөөд хэрэв гэрийн эзэн Мармадьюк гуайгаас өөр хүн байсан бол би баярлах сан билээ. Гэтэл харин бүхэнд алдартай самуун эр вангийн доорд түшмэл Ричард Скэрти Марион Уэд авхайтай нэг дээвэр доор нэг гэрт сууж хоол унд нэг дор байна гэсэн чинь юу гэсэн үг вэ? Засаг төлөөлсөн санаатай аюултай тэр амьтан өдөр шөнөгүй түүнтэй хамт! Ай, бурхан минь! 

	Зовуурьт энэ бодолдоо болж Голтспер суудлаасаа босон харайж тасалгаа дотуур, сэтгэл нь хүчтэйеэ догдлон нааш цааш алхлав. 

	— Мармадьюк гуай Бэлстроддоо үлдэх л байгаа даа? гэж бодолхийлж байснаа сонсогдохуйц хэлэв. — Өөрөөр тэр яах билээ дээ. Ийш тийшээ явна гэдэг бол эзэн вангийн шаахай угласан хэрцгий амьтны уурыг улам шатааж хэрэв, баригдвал улам хүнд ял хүлээж мэдэх юм... Тэгээд бас доромжлохоор барахгүй, яаж ч мэдэх... согтуу цэргүүдийн дунд хүүхдүүдээ арай ч орхихгүй байлгүй дээ. Юу ч гэсэн сайн цаг ирэх хүртэл аль нэг аятайхан газар луу тэднийгээ илгээх биз. Бурхан минь, тийм сайн сайхан цаг ирнэ л байх гэж итгэж байна шүү дээ. Мармадьюк гуайтай маргааш уулзъя. Би түүнд тэгж амласан энэ удаагийн уулзалт миний хувьд гунигтайгаар төгсөж хамгийн эцсийн уулзалт болдог ч байлаа гэсэн Марионтой бас дайралдахыг бодъё.

	Ийнхүү нэгэнт зориглон шийдсэн хар хүү дахин ширээний хажууд очиж ширээ тохойлдон шанаагаа тулан гүн бодол болов. 

	Ийнхүү гүн бодолд автсан боловч түүнээсээ түдэлгүй хагацахад хүрлээ. Зөөлөн гутал өмссөн Ориоли огт чимээ анир гаргалгүй алхан орж ирэхдээ эзнийхээ юм бодоход өчүүхэн ч саад хийгээгүй боловч яг тэр үеэр цонхны цаана, байшин руу ирэх сайрт замаар морин туурайн чимээ гарч дуулдав.

	Ориоли орж ирээд нэг юм мэдэгдэх гэсэн янзтай үүдэнд зогсов. 

	— Юу вэ, Ориоли? Дахиад бас хүн ирэв үү? гэхэд индиан хүн хариу толгой дохив. 

	— Морьтой хүн үү? Үгүй би чинь юугаа асууна вэ! Морьтой хүн ирж яваа чимээг би ч гэсэн сонссон. Танихгүй хүн үү? 

	Индиан хүн, холоос ирсэн бололтой гэдгийг мөн түрүүчийнхээ дохиогоор мэдэгдлээ. 

	— Нааш нь оруул. Морийг нь янзалж агтын хашаанд оруулан тэжээл өг. Энэ хүн хонуутаар ч ирсэн байж магадгүй гэв. 

	Голтсперийн энэ захирамжийг сонсоод дуугүй зарц нь өрөөнөөс гарч ажилдаа орохоор явлаа. 

	Энэ шөнө орой болсон хойно, ер нь хэдийд ч гийчин ирэх явдал Чулуут Жалгын эзэнд нэг их гайхалтай зүйл биш билээ. Энэ бол ер бишийн зүйл огт биш байлаа. Тэднийд ирдэг хүмүүс шөнө дундаас хойш ирж заншсан бөгөөд цөөнгүй удаа үүрээр буцдаг ажээ. Ориолид захирамж өгч байхдаа Голтспер хонуутаар ч ирсэн байж «магадгүй» гэсний учир ийм болой. 

	«Хэн ирдэг хэрэг вэ? Өнөө шөнө ирэх ёстой хүн байгаагүй шүү дээ» гэж Голтспер зарцыгаа гарсан хойно бодов. 

	Индиан залуугаас ямар нэг юм асуусан намуун дуугаар хэн болохыг Голтспер ялгаж чадсангүй. Энэ нь танил хүний дуу биш байлаа. 

	Түүнд хариулах дуу сонсогдсонгүй бөгөөд бодвол Ориолийн зангаа дохиог тэр хүн яриангүй сайн ойлгосон бололтой хүнд хөлийн алхаа, давируулын жингэнэх дуу даруй сонстож түдэлгүй хар үстэй, өндөр нуруутай нэг хүн хаалга нээж урилга ч хүлээлгүй тэр ч байтугай малгайгаа ч авалгүй орж иржээ. 

	Хээ намбаагүй тэр хүний дүр байдал өвөрмөц бөгөөд бүдүүлэгхэн ажээ. Хүрэн өнгийн зузаан цэмбэн хантааз, хуучирсан нарийн эсгий малгай, зэвэрсэн төмөр давируултай халцарч цайсан гутал өмссөн байв. Энгэр захны нэхмэл сэржгэр эмжээрийн оронд ёрог даавуун нарийн хошмог хадсан болон тэрчлэн, бас тогдойтол тайрсан үсийг нь харваас пуритан шашин шүтэгч хүн бололтой. 

	Гагцхүү хувцас хунар нь ийм энгүүний боловч түүний биеэ барих зан төлөв, байр байдлаар нь бол энэ хүнийг жирийн нэг хэл хүргэгч буюу зарц гэж хэн ч хэлэхгүй болой. Харин өрөөнд орж ирээд Голтсперийг мэндэлж төвөөр мэхийсэн болон тайван бөгөөд итгэл төгс байдал нь нийгмийн байдал байраараа ямар ч байлаа гэсэн, тэр хүний ихсийн өмнө нахилзан тонголзож сураагүйг илчилж байлаа. 

	Нүүр царай нь уйтгартай биш харин сүрлэг, үс нь хүрэн хар, арьс нь зэвхий хөх туяатай бөгөөд ер нь л нэг үгээр хэлэхэд зүс царай нь нүдэнд дулаахан байдлаа бүрмөсөн алдчихаагүйн дээр мойл шиг тас хар нүдний нь гялалзсан цогтой харцны эршүүд зоримог, амгалан нь гайхмаар ажээ. 

	— Таны дээл хувцас шороо тоосонд дарагдсанаар бодвол эмээлээсээ буулгүй зэгсэн олон миль зам туулсан шиг байна гэж Голтспер гийчнийхээ мэндийн хариуд мэхийнгүүт асуув. 

	— Хорин таван миль. 

	— Энэ чинь яг эндээс Лондон хүрэх зай байна шүү дээ. Би андуураагүй байх аа, эрхэм ээ? гэв. 

	— Тийм ээ, би Лондоноос явж байна. 

	— Надтай ямар хэргээр уулзах гэж ирэв? 

	— Намайг тан руу Жон явуулсан юм гэж үл таних хүн энэ нэрийг учиртай тодхон дуудав. 

	— Та надад өгөх даалгавартай ирсэн үү? 

	— Тийм ээ.

	Дуугүй болцгоов. Үл таних хүнийг юу дамжуулах гэж ирснээ хэлнэ байх аа гэж Голтспер хүлээж байлаа. 

	— Танд даалгаврыг мэдэгдэхээс өмнө би уул даалгаврыг хүлээн авах тэр хүн яриангүй мөн гэдэгт лавтай итгүүлэн чадах тэр үгийг танаас сонсох ёстой билээ гэж үл таних хүн сая яриа эхлэв. 

	— Таныг над руу явуулсан Жон бол хөлөг онгоцны тусламж төлөхөөс зоригтой татгалзсан тэр хүн мөн. 

	— Одоо хангалттай боллоо гээд элч хантаазныхаа халааснаас бичиг гаргаж цаашид өчүүхэн ч эргэлзэлгүй Голтсперт гардуулав.

	Захиа гаднаа хаяггүй байсан боловч задлан дэнд ойртуулахдаа дээд талд нь дармал үсгээр бичигдсэн хаяг бололтой зүйлийг харжээ. 

	Захиа англиар бичигдсэн бөгөөд доор сийрүүлбээс:

	 

	«Скэрти гэгч ахмад, морьт цэргийн дутуу баг толгойлон танай тийш гарлаа. Цэрэг татах ажлаар яваа гэж үзэж байна. Тэрээр отрядынхаа хамт Мармадьюк Уэд гуайнд байрлах болой. Харин та нар энэ бүгдийг манай элч, хүрэлцэн очихоос өмнө мэдэх биз ээ. Нөхцөл байдал аятайхан болж байна. Мармадьюк Уэд гуай хойшид үйл явдлын гадна үлдэхгүй байлгүй. Түүнтэй арга сүвэгчлэн уулзаж ван эзний ийм ивээл халамж түүнд ямар сэтгэгдэл төрүүлснийг мэдэх хэрэгтэй. Цэрэг татлагын ажлыг унагаах талаар өөрсдийн биесийг аюулд учруулахгүйгээр бололцоотой бүх арга хэмжээ авахыг хичээх хэрэгтэй. Нөхдөө хуучин газартаа хорины шөнө цуглуулаарай Пим, Мартен1 болон би очих бөгөөд бас залуу Генри Вен2 ч магадгүй. Хэрэв та нар Мармадьюк Уэд гуайг татаж чадвал энэ чинь бидний хожиход үлэмж хувь нэмэртэй хэрэг шүү. Цугларах урилгыг нууцгайгаар, итгэлтэй хүмүүсээр тараах хэрэгтэй. Цаг маш бага шүү. Тэр ахмад зөвхөн цэрэг татлагаар бус харин өөр бусад даалгавартай очсон болох нь эргэлзээгүй учир болгоомжтой ажиллах хэрэгтэй. Түүнийг харж хянах, өөрсдөө түүнд харагдаж болохгүй. Миний явуулсан энэ хүн шөнөдөө эргэх ёстой тул морийг нь тэжээж хооллоод нэн даруй буцаах хэрэгтэй. Энэ хүнд бүрэн итгэж болно. Энэ бол манай хэргийн төлөө зовлон багагүй үзсэн хүн бөгөөд та энэ тухайг түүний малгайн хүрээг сөхөж үзээд л үнэмших болой. Хэрэв тэр хүнийг таны дэргэд малгайгаа авахгүй байвал доромжилж байна гэж бүү бодоорой. Малгайтайгаа байж сурчихсан хүн шүү. Энд дурдаж болохгүй тодорхой шалтгаантай нэр усаа танд өөрөө тэр хэлэх болно. 

	Ариун үйл хэргийн төлөөний үйл ажил явдал урагшилж байна» 

	 

	гэжээ. 

	Захиа ийнхүү төгсвөр болжээ. Гарын үсэг байхгүй байсан бөгөөд байхын нь ч хэрэггүйн учир нь захиаг аугаа их эх Оронч өөрийн гараар бичээгүй ч гэсэн хэлж өгч бичүүлсэн гэдэгт Генри Голтспер эргэлзсэнгүй. Энэ бол Гемпденээс Голтсперт илгээж байгаа анхны захиа биш билээ. 

	Голтспер захиаг уншиж дуусаад эсгий малгайн нугалж дарсан хүрээний цаагуур халхлагдах царайг ажиглахыг хичээн захиа авчирсан тэр хүнийг анхааралтайгаар харлаа. 

	Тэрээр огт юм мэдсэнгүй бөгөөд захидалд бичсэн тодорхой бус тэр өгүүлбэрийн учрыг тааж мэдэхэд тус болохоор юм л юу ч болсон олж харсангүй. Гагцхүү тэр хүний хоёр чих нь өвчтэй бөгөөд түүнийгээ шөнийн хүйтнээс хамгаалах гэсэн мэт малгайнхаа хоёр хажуугийн хүрээгээр чихээ даруулан эрүүн доогуураа суран сагалдаргаар тогтоосон байх нь гайхмаар ажээ. 

	Гийчин хүн Генрийн ингэж шохоорхон ажиглаад байгааг мэдэн гунигтайгаар инээмсэглээд:

	— Малгайгаа ингэж хулгавчлаад, авалгүй суугаад байгаа минь таны хувьд хачин, тэрээр ч барахгүй, ёс мэдэхгүй санагдаж байгаа биз ээ? Ингэж дасаад би удаагүй байгаа хүн. Хэрэв намайг малгайгаа авбал та даруй ойлгох боловч нэрээ хэлбэл бас ойлгож магадгүй юм. Би бол Уильям Принн3 гэдэг байна. 

	— Принн! гэж дуу алдсан хар хүү түүн рүү ухасхийн пуритан хүний гарыг хоёр гараараа шүүрэн авч халуун дотноор атгав. 

	— Би таныг гэртээ үзэж байгаадаа бахархан баярлах бөгөөд таныг найр тавин дайлахдаа баяртай байна... 

	— Генри Голтспер та өөрийн сэтгэл, хүсэл санааг Уильям Приннд ярихын хэрэггүй билээ гэж хоёр чихгүй хүн өгүүлэв. — Дарлагдсан олны сайн нөхөр таныг зовж зүдэрсэн хүн бүхэн, тэдний нэг болох би сайн мэднэ. Энэ хэдэн минутад сайн сайхнаар халамжилсанд чинь талархлаа илэрхийлье. Одоо би тантай салах ёс гүйцэтгэж явалгүй болохгүй. Их хэргийг өчүүхэн ч саатуулж болохгүй. Үр тариа нэгэнт боловсорч гүйцэж байгаа тул тарьсан эзэд нь хадуур зэвсгээ бэлтгэх хэрэгтэй болжээ. 

	Ийм түгшүүртэй цаг үед ганц ч минутыг дэмий хоосон яриагаар үрж болохгүйг Голтспер сайн мэдэх билээ. Ирсэн хүний морийг янзлах талаар уул үүргийг өөрөө дуртайяа хүлээн авсан хуучин дээрэмчинд даалгаж, гийчинд хоол өгөхийг Ориолид тушаав. 

	Ингээд замын уртад гэдэс нь өлссөн пуритан хүн үнэхээр яарч байсан боловч саатаж хоол идэх хооронд Голтспер түүгээр өгч явуулах хариу захиаг яаран таталлаа. 

	Захианы нүүрэн дээр өөрийнхөө болон хүлээн авагчийн хаягийг алийг нь ч бас л бичсэнгүй бөгөөд үүний учир нь захиа илгээгч болон хүлээн авагч хоёрын хэн хэнд аюултай болж мэдэх билээ. Уул захиаг хүргэх үүргийг биедээ хүлээсэн тэр хүнд улам ч аюултай хэрэг болой. Гэвч сүсэг бишрэлийн угийн атаат дайсан болох, ариун зүрхэнд нь дүрэлзсэн үйл хэрэгтээ үнэнч зүтгэлтэйн чанар нь тэр хүнийг өчүүхэн ч айлгаагүй бөгөөд ялихгүй ийм эмээлт, аймшигт дийлдэмгүй болгосон ажээ. 

	Принн яаран хоол идэж дуусаад эмээл дээрээ дахин үсрэн гарч Голтсперийн гарыг нөхөрсөг дотноор атган салах ёс гүйцэтгэсний дараа түргэн бөгөөд чимээ аниргүйгээр давхин одлоо. 

	
Хорин дөрөвдүгээр бүлэг : ГУРВАН БУУХИА

	Элсээр дүүрсэн харгуйгаар орж давхин одсон нөгөө хүний бараа сая тасрахад Голтспер, Грегори Гартыг дуудав.

	Гарт энэ хугацаанд өөрт олдсон бололцоог ашиглаж амжсан бөгөөд элбэг дэлбэг туйлсан болох нь түүний өмнө, саяны явсан хүний хэд хэрчсэн гуяар харахад тодорхой байлаа. Махыг нь идэж сайхан мөлжсөн ясыг харваас Гарт цадталаа хооллосон болох нь яриангүйн дээр бугын махны хойноос явуулсан аяга хатуу шар айраг түүний сэтгэлийг нэлээд хөгжөөсөн ажээ. Харин бас урьд шөнө нойргүй хоносон гэж өөрийгөө шагнан зэгсэн сайн унтаж авсан бөгөөд иймд одоо түүний бодлоор бол «хэдэн өдрийн туршид нойр хоолгүй жаалахад ч хэрцгий дайсантай тулалдахад ч» бэлэн болжээ. 

	Түүний энэ сэтгэл хөгжөөнтэй байдал нь цус урсгахад биш ч гэсэн өөр зүйлд туслуулах гэсэн Голтсперт яг хэрэгтэй байлаа. 

	— Гарт аа! гэж Генри хуучин зарцыгаа орж ирэхэд угтан дуудав. — Чамайг удахгүй ариун үйл хэрэгт хэрэгтэй болно гэж би ярьсан шүү дээ. Тэр чинь чамайг одоо дуудаж байна гэхэд:

	— Генри гуай, би юунд ч бэлэн байна! Тушаагтун! Энэ насандаа хэний ч амь нас үрж үзээгүй ч гэсэн таныг тушаавал... 

	— Грегори чи ичээч! Яасан муухай бодол бэ! Энэ алах хядах тухай ярихаар цаг уу, одоо чинь?.. гээд Голтспер үгээ таслав. 

	— За энэ ч яах вэ, харин одоо би чамд ердийн нэг даалгавар өгье. 

	— Бүгд таны хүслээр болог, Генри гуай! Таны төлөөнөөс пуритан хүн ч болохоос буцахгүй, хэрэв таныг хүсвэл би одоохон очиж ном хүртье! Таныг түрүүнд захиа бичиж байх зуур тэр хүнтэй ганц хоёр үг сольсон чинь тэр хүн надад ариун энэ бичиг номыг яаж сурах хэрэгтэйг сайхан тайлбарлаж өглөө. Миний бодоход тэр хүний үг гэгээн ламтан Лауд болон ромын лам нарынхтай нийлэхгүй боловч сайхан ярьж байна шүү. 

	— Гарт, чи хүлээ гэж Голтспер түүний яриаг тэсэж ядсан байдалтайгаар таслав. — Миний, чамд өгөх гэж байгаа даалгавар шашинтай огт хамаагүй. Эндэх газар нутгийг, ялангуяа миний захиа өгүүлэх гэж байгаа тайж нарын эдлэнгүүдийг сайн мэддэг хүн над хэрэгтэй байна. Бэкингемширт ирээд чи удаж байна уу?

	— Тийм ээ, Генри гуай энд ирээд би нэлээд удаж байна. Би бараг танайд ажиллахаа больсон тэр үеэс аваад сүүлийн арван жилийн ихэнхийг энэ нутагт өнгөрөөж байгаа боловч нэг байранд удтал амьдарч ер үзээгүй билээ. Лагшин хэзээний базаахгүй болохоороо байсхийгээд л нутаг агаар солих болох юм даа.

	— Гэхдээ чи эндхийн газар зүйн байдлыг сайн мэднэ биз дээ?

	— Та минь юу ярьж байна вэ? Энэ зүй мүй гэгч чинь юу байдаг юм бэ? Учиртай л үг шиг байна! Ер нь тэгэхэд энэ чинь та зам харгуйн тухай асуух гэж байвал би чинь хөндлөн гулдгүй андахгүй бөгөөд ялангуяа Оксфорд энэ нутаг хоёрын хоорондох бүх зам зөргийг чинь анх тэднийг гаргасан хүмүүсээс ч доргүй мэднэ. 

	— Маш сайн байна! Тийшээ чинь л итгэлтэй нэг хүнийг явуулах хэрэг гараад байгаа юм. Урд, хойд зүг рүү явуулахаар хүн над бий боловч Оксфорд орох зам мэдэх хүн нэг ч алга. Ингэхэд чи чинь л яг хэрэгтэй боллоо. Хэрэв чи тэр нутгийг сайн мэддэг бол тэндхийн тайж нарын эдлэнгүүдийг ч андахгүй байх ёстой билээ. 

	— Ти... тийм ээ. Эдлэнгүүд байдаг юм гэж би сонссон. Тэд ч миний тухай сонссон л байх гэж Грегори юм бодсон янзтай сунган хэлэв. 

	— За тэгвэл чи эдгээр захидлыг эрхэмсэг ноёнтон Г. Л. К. Ф. нар залуу М., сайд С.-ийн хүү, Чэвели цэцэрлэгийн эзэн, ноёнтон Р. М. болон Хай Уайткомбын шүүгч, ноёнтон Ж. К. нарт хүргэн өгч чадна биз дээ? 

	Тэгэхдээ Голтспер энэ нэрсийг хуучин зарцдаа бүтнээр нь нэрлэн дурдсан ажээ. 

	— Хэрэв яг саяны таны дуудсан дэс дараагаар нь бол бүгдийг хүргэн өгч чадна. Харин хамгийн сүүлд нэр гарсан тэр хүнээс эхлэх юм бол түүнээс бусдад нь хүргэж өгч чадахгүй юм байна даа гэж Гарт өчив. 

	— Юу гэнэ ээ? Би чиний яриаг ойлгохгүй байна, Грегори!

	— Ойлгож ядах юмгүй, Генри гуай минь. Хэрэв би Хай Уайткомбын шүүгч тэр хөгшин чононыход чинь эхэлж очих юм бол түүнээс хариуг лав авчрахгүй бөгөөд бусад нэг ч хүнд нь захиаг хүргэж яагаад ч чадахгүй болно. 

	— Яагаад тэр вэ? Юун дэмий юм донгосоод байна вэ, Гарт чи? 

	— Яах вэ дээ, ноёнтон шүүгчтэй бага зэрэг үг сөрж орхисон удаатай юм. Одоо тэр чинь намайг үзэнгүүт нөгөөдхөө санаад барин авч цоожлох болно. Би таны захиаг эхлээд бусад хүмүүст тараагаад түүн дээр хамгийн сүүлд очъё. Харин тэгээд ер нь Генри гуай, би танд хариу авчирна гэж хэлж чадахгүй байна. 

	— За тэгвэл түүнийг үлдээчихье гэж Голтспер, Уайткомбын шүүгчтэй холбоо барих гэсэн бодлоо орхисон янзтай өгүүлэв. 


— Харин чи одоо бусад хүмүүс рүү айх юмгүй очоод ирж чадна шүү дээ? 

	Грегори толгой дохив. 

	— За тэгвэл одоохон яв! Ээ тийм, мартсанаас чамд чинь бас морь хэрэгтэй шүү дээ! 

	— Хэрэггүй гэж дээрэмчин зальтайхан инээмсэглэн хариулав. — Над морь бий. 

	— Нээрэн тийм! Нөгөөх чиний... 

	Голтспер аман дээрээ яг гарч ирсэн нэг үгийг хэлж чадалгүй яриагаа дутуу таслав. 

	— Тийм дээ... гэж дээрэмчин уртаар сунгав. Ванд урьд өмнө зүтгэж байсан морь одоо харин ард түмний төлөө зүтгэж бололгүй яах вэ дээ? Миний бодоход Генри гуай, таны надад өгч байгаа энэ даалгавар чинь тэдний л төлөө зүйл биз дээ? 

	— Чи яг таажээ! гэж Голтспер халуунаар батлав. 

	— Би тун их баярлаж байна! Захиагаа бичигтүн, Генри гуай! Түүнийг чинь би хэнд ч байлаа гэсэн, Ньюгейтын шоронгийн харгалзагчид ч байлаа гэсэн бүгдийг хүргэж өгнө! гэж Гарт сэтгэл сэргэн дуу алдав. 

	Зарц байсан хүнийхээ ийм зориг бадарсан байдалд санаа нь ханасандаа инээмсэглэн Голтспер ширээний хажууд очиж суугаад захиа бичиж эхэллээ. 

	Дээрэмчин байсан тэр хүнийг шуудан зөөгч болон хувирч вангийн буухианаас салгасан мориндоо үсрэн мордож Лондоныг дээд сургуулийн хоттой холбосон их замаар орон давхиснаас хойш цагийн зай ч өнгөрөөгүй байлаа. 

	Голтспер түүний явсны хойхно зарц индиан хүнээ дуудав.

	— Ориоли, чи манайхаар байсхийгээд л ирдэг нөгөөх модчин Дик Дэнсийн овоохой руу очдог замыг мэдэх бил үү? Чи чинь тэднийд нэг очсон ч байх аа? гэж Генри асуув. 

	Индиан хүн толгой дохилоо. 

	— За тэгвэл зам ч мэдэх юм шив дээ? Сар ороогүй байна. Тийшээ очдог жинхэнэ зөрөггүй ч гэсэн тэднийхийг чи хялбархан олно байх гэж бодож байна. 

	Ориоли энэ үгний хариуд «цайвар царайт минь, чи намайг өөрийнхөө үндэсний хүмүүс шиг ойд төөрчих тэнэг амьтан гэж бодож байна гэж үү?» гэх мэт уруулаа зэвүүнээр мурийлгав. 

	— Маш сайн байна, улаан арьстай нөхөр минь! гэж Голтспер тоглоом хийв. — Дэнсийнхийг чи олох юм байна. Харин над чамайг бас цааш явуулах хэрэг байна. Тэднийхээс цаахна хагас миль хэртэй газар өөр нэг модчин хүний суудаг овоохой бий. Чи тэр хүнийг бас энд үзсэн дээ. Нэг тийм шар хөмсөгтэй, цайвар царайтай залуу байгаа. 

	Ориоли тэр хүнийг үзсэн гэдгээ батлав. Харин түүний харцанд тэр хүнийг жигшин үздэг байдал тодров. 

	— За тэгвэл.., гээд эзэн нь түүний энэ харцыг ажиглаагүй мэт дүр үзүүлэн, ― Дэнси болон тэр шар царайт залуу хоёртой чинь аль болохоор яаралтай уулзахыг би хүсэж байна. Дэнсигийнд эхлээд оч, хэрэв хоёр дахь айлыг олох чамд хэцүү байвал Дэнси тэднийд чамтай хамт очих болно. Тэдэнд хоёр хоногийн бэлтгэлтэй ир гэж хэлээрэй... Хөөрхий чи минь үг хэлж чаддаггүй яасан гомдолтой бил ээ? За яах вэ, Дэнси чиний зангааг лав ойлгоно байх гэв. 

	Индиан хүн эзнийхээ энэ сэтгэл өрөвдсөн байдалтай үгийг үнэхээр ч сонсоогүй юм уу, аль эсвэл сонсоод сонсоогүй мэт дүр үзүүлсэн юм уу, чимээ анир нэг ч гаргалгүй өрөөнөөс гарч сүүдэр адил харагдахгүй боллоо. 

	— Хорины шөнө... гэж бодлогоширсон янзтай хэлээд Генри Голтспер үзгээ барьсаар ширээний хажууд дахин очив. 

	— Надад цаг даанч бага байна! Дик болон түүний ирээдүйн хүргэн хүү хоёрыг ирсэн даруйд нь явуулах хэрэгтэй юм шүү. Хашир анчин түүнд итгэдэг ч гэсэн энэ Уэлфордод ер нь бүрэн итгэж болох хүн үү, үгүй юу? Түүний цайвар хөмсөг цаг ямагт сэжиг төрүүлээд байх юм. Цэхэр туяатай ногоон нүдний нь харц нэг удаа над хачин зэвүүн санагдсан. Өнөөдөр бас өөрийн нь өмнөөс ахмадтай тэмцэлдэхэд нэг л сайнгүй харж байсан даа. Магадгүй тэр охиныг над цэцэг өглөө гэж хардсан ч байж болох юм шүү? Охины барьсан цэцгээс илүү өөр хүний бэлэг над үнэтэй болохыг тэр хар хүү мэддэг ч бодоосой! Юутай их шаналж явааг минь мэддэг сэн бол намайг тэр залуу арай ч тэгж өөдгүй харахгүй байсан биз ээ! Ер нь ч тэгээд өөрөө зэгсэн бүдүүлэг, ойн зэрлэг шувуухай шиг Бэт Дэнси хүүхэнд гологдохоор л залуу даа. Шонхор шувуу шиг тэр охины хайр сэтгэлт хүн нь ёстой л начин шонхор шиг эр байх ёстой. Түүний хархан үстэй, гуа хүүхнийг нь надаас тусгаарласан нүд гялбам алтан шар гэзэгтэй өөр нэг хүнийг байгаагүй сэн бол бүдүүлэг тэр хүүгийн хардах үндсийг би тавьсан байж болох сон доо. Ай, Марион минь, Марион минь! дэргэд минь чи байсан ч гэсэн, байгаагүй ч гэсэн бусад хүмүүсийн царай өнгө зүсгүй юм шиг санагдах юм. Хөөрхөн, муухай хүүхнүүд цөм л над нэг адил!.. Харин ингэхэд түргэлэлгүй болохгүй гэж хар хүү саяныхаа бодлыг орхиж гэнэт санаа авлаа. 

	— Би чинь дуудсан хүмүүсээ ирэхээс өмнө арван хоёр ширхэг захиа бичих ёстой бөгөөд нэг их сайн ч бичээч биш шүү дээ. Ашгүй энэ маань зөвхөн урилга тул хүн бүрд ганц хоёр үг эрээчээд л гүйцэх нь тэр. 

	Голтспер шалмаг хөдөлгөөнөөр сандлаа ширээнд ойртуулан суугаад захиа бичиж эхэллээ. 

	Ингээд зогсоо гайгүй бичсээр ширээн дээр арав, арван хоёр ширхэг захиа бэлэн болоход бүгдийг дугтуйлан дээр нь нутгийн тайж нарын хаяг, овог нэрийг дараалан бичив.

	— Гүйцэв бололтой гэж хар хүү захидал дээр бичигдсэн нэрсийг дахин уншиж бувтнав. Гартаар дуудуулсан бүгдтэй нийлээд эд чинь Английн эрх чөлөөг эрмэлзэгчид, ариун үйл хэргийн төлөөнөө үнэнч зүтгэгчдийн сүрт отряд байгаа юм. 

	Голтсперийг ийнхүү бодлогошрон байх зуур индиан зарц нь өрөөнд сүүдэр шиг анир чимээгүй орж иржээ. 

	Түүгээр дуудуулсан улс нь хоёул ирээд гадаа хүлээж байгаа тухай тэр хүн эзэндээ занган мэдэгдэв. 

	— Нэг нэгээр нь оруулаарай гэж Голтспер тушаав. Дэнсийг эхлээд, түүнийг гарсны дараа нөгөөдхийг нь оруул гэв. 

	Ориоли агшин зуурхнаа алга болсон бөгөөд удалгүй үүдний цаана хүнд хөлийн чимээ сонсогдов. 

	Хаалга тогшино. Голтсперийн «Ороорой!» гэж хашхирахад босгоны цаанаас мод огтлогч бөгөөд хулгайгаар гөрөөлөгч Дик Дэнси орж ирлээ. 

	Энэ бол хийх газар олдомгүй мэт урт бүдүүн гар хөлтэй асар том биетэй хүн бөгөөд муйхар том гарыг нь халти харахад л аварга их хүч чадалтай хүн гэдэг нь тодорхой билээ. 

	Дүр байдлыг нь харваас муу хүн биш бөгөөд шулуун шударга, амарлингуй харц нь хулгайгаар гөрөө хийдэг нэр авсантай нь огт нийцэмгүй ажээ. Магадгүй тэр үед ан амьтан нууцгайхнаар унагачих, гургуул урхидах зэрэг нь эдүгээ манай үеийнх шиг нэг их хулгай зэлгийд тооцогддоггүй ч байсан байж болох бөгөөд учир нь гэвэл энэ талаар алдар цуутай боловч Дик Дэнси тохитой томоотой хүн гэгддэг байжээ. 

	Юу ч гэсэн тэрээр нүүр царайгаараа ч болов, зан байдлаараа ч болов тийм яахаа алдсан хүн биш байлаа. Булчинлаг бие, занхгар том толгой болон бүргэдийнх шиг хурц харцтай хүрэн хар нүд нь түүнийг сүрлэгээс гадна догшин ширүүн байдалтай болгох ажээ. Тэр цаг ямагт л гандаж зэвхийрсэн хилэн хантааз, булчингаараа татам шулхнагтай муухан өмд, зузаан арьсаар хийсэн годгор түрийтэй, элдсэн ширэн шаахай өмсөн явдаг билээ. Алаг нохойн арьсаар хийсэн дугараг малгайн дороос урт үс нь тал тал руугаа сэгсийнэ. 

	Алс замд авч явахаар бэлдсэн түүний бүх юм нь суран тэсмээр оосорлон баруун мөрөн дээгүүрээ хойш унжуулсан ширэн цүнх ажээ. Зүүн ташаанаас нь хүч тэнцүүлэг мэт ямар нэг юм савлах нь анчны урт хутга буюу аль эсвэл сүх ч юм уу гэмээр болой. Гартаа бүдүүн гэгчийн хуурай саваа барьжээ. 

	— Дэнси, чамайг би нэг юманд явуулах гэсэн юм гэж хулгайгаар гөрөөлөгчийг өрөөнд орж ирэхэд Голтспер угтлаа. — Чи бол явгаар явахдаа сайн хүн. Хоёрхон өдрийн хугацаатайгаар миний элч болохдоо дургүйцэхгүй биз гэж би найдаж байна? гэлээ. 

	— Таныг юу ч гэсэн ноёнтон минь би хүлээн авах бөгөөд ялангуяа өнөөдрийн, өнөөдрийн ч гэж дээ нэгэнт шөнө дунд өнгөрсөн болохоор, өчигдрийн тэр үйл явдлын дараагаар танаас ямар даалгавар хүлээн авсан ч миний хувьд хамгийн нэр төртэй хэрэг гэж үзнэ гэж модчин эв дүйгүйхэн мэхийж өгүүлэв. — Манай охин, ноёнтон минь бага, зөрүүд байж магадгүй боловч сайн хүүхэд шүү, үнэн дээ. Тэрээр танд өдий төдий өглөгтэй бөгөөд хэмжээлшгүй талархлаа танд... 

	— За тэр яах вэ, Дэнси. Би танай охины талархлыг хүлээхээр гавьяа байгуулаагүй. Түүний төлөө үйлдсэн тэр зүйл бол миний үүрэг бөгөөд хэн хүн ч байлаа гэсэн би ялгаагүй оролцох байсан юм. Үнэнийг хэлэхэд таны охины хувьд миний оролцсон явдал илүү ч зүйл байсан юм. Тэр чинь зоригт Робин Гудээр хамгаалуулах л байсан билээ... 

	— Ай, ноёнтон минь, огтхон ч тийм биш дээ! гэж хулгайгаар гөрөөлөгч Голтсперийн үгийг таслан ямар нэг нууц зүйл хэлэх гэж байгаа мэт түүн рүү бөхийв. — Тэр чинь түүнд баярлалаа ч гээгүй бөгөөд хөөрхий тэр хүү өөрийгөө юуханд ч бодохгүй байна гэж сүйд майд болтлоо гомдсон амьтан явах юм. Миний бодлоор тун сайн хүү бөгөөд Бэтэд ч яриангүй сайн байдаг болохоор нь би охиныгоо түүнтэй аргадаж эвлэрч үз гэж хэчнээн гуйсан боловч огт тус болсонгүй, ноёнтон минь! «Дургүйд хүчгүй» гэдэг ч аргагүй үнэн юм даа гэв. 

	— Дэнси минь, чи охиндоо юу хүсэж байгааг нь ялангуяа энэ ярьж байгаа зүйлийн нь талаар бол учир олох бололцоо өөрт нь олгох хэрэгтэй байсан гэж над санагдаж байна. Юу нь түүнд сайн сайхан болохыг зүрх сэтгэл нь заагаад өгөх болно гэж хар хүү тайвнаар татгалзав. 

	— Ай, ноёнтон минь, хэрэв түүнийг дураар нь тавих юм бол өөрөө өөрийгөө алах охин шүү! Үгүй, тэгэхдээ миний охин Бэт муудаа тэр биш шүү! Тэр чинь сайн охин байгаа юм, яриа алга. Харин тун ч эрх дураараа бас тэгээд омог бардам бөгөөд хэн өөрөөсөө илүү бүхэн рүү тэмүүлж байдаг л охин байгаа юм даа, ноёнтон. Иймээс тэр маань Уиллийг тоодоггүй бололтой. Хөөрхий тэр хүү бол над шиг л нэг ядуу модчин юм чинь дээ, ноёнтон. 

	Үзэсгэлэн гуа охин Бэт тийнхүү Уилл Уэлфордод дурладаггүй нь өөр ямар нэгэн шалтгаантай болохыг Голтспер таамаглаж байж ч магадгүй байлаа. Харин одоо энэ талаар ярилцах завгүй байсан учир цаашид юу ч дурссангүй бөгөөд модчиныг дуудуулсан уул ажилдаа шилжин орлоо. 

	— За энэ зохих эздэд нь хүргэж өгвөл зохих зургаан захиа байна гэж ширээн дээрээс захидлуудыг аван өгүүлээд, харж бай гээд дэнд захиануудыг ойртуулан, чамайг будилуулахгүйн тулд хэрхэн ямар дэс дараагаар тараавал зохих дугаар захиа бүр дээр бичсэн. Захиа тус бүрийг чи зөвхөн яг эзэнд нь гардуулах ёстой бөгөөд эсвэл хэнд ч өгсний хэрэггүйн тухай чамд тайлбарлах хэрэгцээ алга гэж би бодож байна, Дэнси гэж нэмэн хэллээ. 

	— Ойлголоо ноёнтон. Жинхэнэ эзэнд нь гардуулахгүй бол хэн нэг хүнд хэрхэвч өгөх ёсгүй. Дик Дэнсид энэ талаар бат итгэж болно! 

	— Үүнийг би мэдэж байгаа болоод ч чамд зүгээр даалгасан юм, Дик. Бусад захиаг чамаар хүргүүлэхийг хүсэвч аргагүй л бололцоогүй юм. Тэдгээрийг шал ондоо тийш нь илгээх ёстой учир өөр хүнийг явуулна. 

	— Уилл Уэлфорд надтай цуг ирсэн шүү дээ. Та түүнийг бас дуудуулсан биз дээ? 

	— Тийм ээ. Харин түүнд итгэж болно гэж чи бодож байна уу, Дэнси? 

	— Юу асууна вэ, ноёнтон минь! Энэ талаар зовох юмгүй! Тэр чинь шашин төр, эзэн ван хоёрын алийг ч биширдэггүй юм. Үүнээс болж цөөнгүй удаа гав дөнгө зүүсэн хүн шүү! 

	— Ха ха ха! гэж Голтспер инээв. — Аргагүй л итгэж болох тодорхойлолт байна шүү! За энэ ч гайгүй! Ямар хэргээр түүнийг явуулж байгааг мэдэхгүйгээс хойш, захиа хүргүүлэхэд аюултай ч юм байхгүй. 

	Өөрийг нь шалавхан явж үзээсэй гэж Голтспер тэсэж ядаж байгааг мэдсэн Дэнси цааш хоргодож саатсангүй боловч үүрийн өмнөх жихүүн харанхуйд гэрээс гарахын өмнө эзнийхээ тушаалаар Ориолийн авчирч түүнд өгсөн аяга хатуу шар айргаар ходоодоо халаажээ. 

	Түүнийг гарсны дараагаар, тосгоны баяр дээр Робин Гудийг орлон тоглож байсан нөгөө залуу, Уилл Уэлфорд орж ирлээ. 

	Ногоон цуваа аль хэдийнээ тайлж амжсан тэр залуу одоо хэзээнийхээ саарал хүрэм, булчингаараа татсан шуумагтай бөгөөд хүүхнүүдийн банзал мэт өргөн өмдтэйгөө байлаа. Хөлд нь нөгөөх дээрэмчнийг дүрслэн тоглож байхад нь байсан ногоон ноосон оймс, мөн л нөгөөх хадаас шигсэн ултай, урт түрийтэй гутал нь харагдах бөгөөд толгой дээр нь улаан ягаан өнгийн тууз бүсэлж тахианы өд хатган чимэглэсэн өндөр оройтой эсгий малгай нь өмсөөтэй ажээ. 

	Нэг үгээр хэлэхэд модчин залуугийн хувцас хунар зарим нэг гоёл чимэглэлтэй хэвээрээ л байлаа. Түүний ийнхүү хээнцэрхсэнийг харахад өөрийн гаднах байдлаар тун ч их бахархан бардамнадаг нь илт ажээ. Нарийн ярихад тэгтлээ их бахархаж бардамнаад байхаар ч юмгүй болой. Баяр дээр ч гэсэн Шервуд шугуйн эрэлхэг зоригт дээрэмчнийг орлон тоглохдоо гоц гайхагдаагүй энэ залуу одоо малгай дээрээсээ тогосын өдөн гоёлоо авчихсан хойноо үзэсгэлэнт гуа охин Бэт Дэнсийн хайр сэтгэлийг булаагууштай хүн гэж огт харагдахааргүй болжээ. 

	Төрөлхийн өөдгүйхэн нүүр царайны нь байдал уйтгартай ч юм шиг, ууртай ч юм шиг бөгөөд загасных шиг ус цийлгэнэсэн нүдний нь харц нэг л хулчгар, үнэнч бус ажээ. 

	Уилл Уэлфорд бол бүрэн итгэж болох хүмүүсийн нэг яагаад ч биш байлаа. Иймэрхүү хүн бол өөдгүй бодолд автаж санаа нэгт нөхрөө худалдахаас буцдаггүй болой. 

	Генри Голтспер түүнийг сэжиглэдэг учраас ч хүргүүлэхээр өгсөн зургаан захианы нууцыг тэр хар хүүд илчлэхээ татгалзжээ. Тэрээр захиаг гардуулбал зохих тайж нарын зөвхөн нэр усыг түүнд хэлсэн ажээ. 

	Даалгаврыг нь биелүүлэхэд бэлхэн байгаагаа модчин амлаад өрөөнөөс гарч үүдний харанхуйд оронгуут гэдрэг эргэн харсан бөгөөд Голтсперт түүний ямархуу янзтай ханддагийг хорсолтой харцаар нь тааж тодорхойлоход хэцүү биш байлаа. 

	Гарахын нь өмнөхөн аяга хатуу шар айраг хийж илт дургүйхэн байдалтай барьсан индиан залууг ч мөн л итгэлгүй бөгөөд хорсолтой харцаар тоомсоргүйхэн ширтэв. 

	Тэрээр аягатайг Ориолийн гараас дув дуугүй авч, дув дуугүй, эзэн зарц хоёрын хэнд ч эрүүл энхийг хүсэлгүйгээр залгилж орхиод өөрийг нь тайвнаар ажиглан зогсож байсан Ориолид хоосон болсон аягыг буцааж өгөхдөө талархсанаа ч илэрхийлсэнгүй ажээ. 

	Уилл Уэлфорд «баяртай» гэж хэлэхчээн болоод гадагш гудамнаа гарч удалгүй бараа тасарчээ. 

	Ориоли эргэж эзнийхээ сууж байсан өрөөнд орж ирээд түүний эргэж харахыг нь хүлээн зогсов. Голтсперийг сая эргэн харахад индиан хүн баруун гараа алгаар нь доош харуулж сунгаад агаарт том тахир зурав. 

	— Сайн хүн гэж үү? Хэн тэр бил ээ? 

	Индиан хүн юу хэлэх гэснээ гүйцээгүй байгааг занган мэдэгдэв.

	— Чи бас цааш нь өөр юм хэлэх гэж байна уу? За үргэлжлүүл. 

	Индиан хүний гар дахин өргөгдөж долгион хэлбэртэй тахир зүйл агаарт зурсан бөгөөд одоо түүний эрхий хуруу нь гозойлгоотой байлаа. 

	— Сайн биш, муу хүн гэж үү? Саяны гардаг тэр хүн үү? гэж Голтспер зангааг уншин асуув. 

	Ориоли толгойгоо дохихын хамт долоовор болон дунд хуруу хоёроо хошуундаа хүргэсний дараагаар тэднийг хооронд нь салган уруулаасаа холдуулан модчины үг хоёр чиглэлд явдаг буюу өөрөөр хэлбэл тэр хүн хоёр хэлтэй гэж заав. 

	— Худалч амьтан гэж үү? Мэхлэгч гэж үү? Чи тэгж бодож байна уу, Ориоли? Би ч тэгж л сэжиглэдэг юм. За зовохын хэрэггүй, би түүнд, чинь нэг их итгэхгүй. Харин чи улаан арьст үнэнч нөхөр минь, өнөө шөнө маш их ядарсан. Хулгана, хулгайч хоёр ороод ирж магадгүй, үүдээ сайн түгжээд унтагтун. Чи бид хоёрыг нойроо ханатал унтаж автал дахиад одоо хэн ч ирэхгүй гэж би найдаж байна. Нөхөр минь явж нойрс! 

	Ингэж хэлээд хар хүү ширээн дээрээс дэнг авч номын сангаас гарч унтлагынхаа өрөө рүү орлоо. 

	
Хорин тавдугаар бүлэг : БУУДЛЫН ГАЗАРТ

	Мармадьюк Уэд гуайн шилтгээн бол Бэлстрод цэцэрлэгийн төв толгодын нэгний налуу бэл дээр орших бөгөөд далайн чандын канын чулууны уурхайгаас тээж авчирсан цагаан чулуугаар өнгөлөгдсөн улаан тоосгон, гуа жавхлант барилгууд болой. 

	Өндөр нүсэр хануудтай, хаалга цонхнууд нь дээгүүрээ эртний ромын тал дугуй, гулдантай энэ шилтгээн норман маягаар баригдсан ажээ.

	Шилтгээн рүү очих хоёр талаараа саглагар ногоон модот гудамж байшингийн чанх өмнө очоод өнгө өнгийн цэцэг дэлгэрсэн сайхан овоо болон хувирах бөгөөд харин байшингийн араас цэлгэр хашаа үргэлжлэх ба түүний хамгийн мухарт агтын байр, зарц нарын болон аж ахуйн бусад байр барилгууд орших болой. 

	Хашаа нь нэг талаараа цэцэрлэгт нийлэх бөгөөд тэнд өндөр ширмэн хаалга байна. Ханаараа хуучин бэхэлгээний үлдэгдэл оруудтай гүн гуу эдлэн, цэцэрлэг, хашааг бүслэн ороох бөгөөд Мармадьюк гуайн эдлэнг бэхлэгдсэн шилтгээний дүртэй болгох ажээ. 

	Бэлстрод цэцэрлэгт болсон баярын маргааш өглөө эдлэнгийн хашаа ер бишийн байдалтай болжээ. Тал дугуй гулдантай өндөр хаалгаар нь шагайсан гаднын хэн нэг хүн бол эргэн тойрондоо ханаар хүрээлэгдсэн шоо дөрвөлжин цэлгэр энэ хэсэг газрыг цэргийн хуаран гэж бодох сон биз ээ. Хашааны ёроолоор олон морьд зэрэгцэн зогсох нь тэднийг чулуун өрлөгт шинэхэн шаасан бололтой төмөр дэгээнүүдээс уясан байх бөгөөд өргөн өмд, урт түрийтэй гуталтай, цамцныхаа ханцуйг тохойгоо хүртэл нугалсан цэргүүд тэдгээрийг хусуурдан хөлсийг нь хичээнгүйлэн цэвэрлэнэ. 

	Энд тэндгүй ус хийсэн ширэн бортогонууд тавьсан харагдах бөгөөд хашаан доторх чулуун шалан дээгүүр шалбааг шавхай гялтганана. 

	Цэргүүдийн хэн нэгэн нь сандал дээр бусад нь газар дээр зузаан дэвсгэр дэлгэн явган сууцгааж зэр зэвсэг, ган хуяг дуулга, цээживч зэргээ цэвэрлэн гялалзтал арчихыг хичээн зүлгээд зэвсэг хэрэглэлээ хадгалахаар өөрсдийн барьсан саравч доогуур оруулж хананд өлгөцгөөнө. 

	Мөн тэр саравч доогуур эгнүүлэн босгосон ацуудад цэрэг эмээлүүдийг эвтэй дүүжилсэн байлаа. Саравчийн доогуурын хана тэр аяараа хазаар, давируул, гар буу, аяны богц, сэлэм бас бус зүйлийг дүүрэн өлгөсөн ажээ. 

	Энэ хүмүүс болон морьд, эмээл хазаар, зэр зэмсэг, хуяг дуулга бүхэн бол ахмад Скэртийн морьт отрядын юм гэдгийг тайлбарлаад байхын хэрэг бараг ч үгүй биз ээ. 

	Морьд янцгаах, ноход хуцах болон тавь жараад цэрэг тав зургаан янзын хэлээр хашхиралдах, хараал хаялцах зэрэг энэ бүх дуу шуугиан нь Мармадьюк Уэд гуайн анир чимээгүй, нам тайван эдлэнг жинхэнэ тамын орон болгосон бөгөөд харин бусад дуу шуугиан биш сэн бол Скэртийн цэргүүдийн хоорондын ердийн яриаг энэ үлгэрийн шилтгээнд сонсогдож болох дуу бишийг, хэрэв энд орж үзээгүй бол тэр хүн яаж ялгах сан билээ. 

	Гагцхүү галзуу аашилдаг нэртэй цэргүүд харин одоо энд ямар нэгэн зүйлд баригдсан мэт ердийнхөөс овоо дээр биеэ барьцгааж байлаа. Тэд хөгжилдөж цэнгэлдэх ийм гоц сайхан байртай дайралдсандаа баярлалдах боловч харин уул эдлэнд оршин суугчдад гэм хортой буюу өдөөн хатгасан зүйл огт үл хийх ажээ. 

	Хэрэв зарц аятайхан бүсгүйг цэцэрлэг буюу өөр хаа нэг тийшээ очихоор хашаан дундуур гүйхээр үе тохиолдоход цэргүүд франц, фламанд буюу англи хэлээр мэндийг нь асуух найр тавих бөгөөд үүнээс өөрөөр тэд буудаллахаар илгээгдсэн цэргүүд гэхэд муухай авирладаггүй болой. 

	Дарга нь тэднийг эдлэнгийн эзнийд байрлахыг зөвшөөрөөгүй бөгөөд хашаан доторх пин саравч болон бусад байруудын шалан дээгүүр дэлгэсэн сүрэл дэвсгэр хучлагуудыг харваас цэргүүд тэдгээрт байрласныг гэрчилж байлаа. Ахмад Скэртийн цэргүүдийн ийнхүү эдлэнгийн эзнийг хүндэтгэсэн ялдам байдал нь тэднийг удирдсан даргын төлөв чанарынх биш бөгөөд уншигч та бүхнийг тэгээд яагаад тэр билээ гэж гайхуулахгүйн тулд Скэрти болон бага дарга Стаббс хоёрын юу ярилцаж байсныг энд сийрүүлье. 

	Хоёр дарга байшингийн зүүн жигүүрт өөрсдөд нь зориулан гаргасан зочлох том өрөөнд сууцгаана. Энэ тасалгааны хэр зэрэг сайхан засал төхөөрөмжтэйг өгүүлэхийн хэрэг байна уу даа! Мармадьюк Уэд гуайн эдлэн бол зөвхөн эрт дээр үеийн төдийгүй тэр үеийн хамгийн баялаг эдлэнгүүдийн нэг байлаа. Зочдын өрөөний хана нь сүлд тэмдгүүдийн хээ дарсан испани сарьсаар доторлогдсон, цэлгэр том цонхнуудын ногоон хилэн хөшгүүд гүн гүн нугалаатан шалаа шүргэм унжих бөгөөд уран гоё сийлбэртэй авдар шүүгээнүүд нь дундад зууны үеийн сайхан урлагийн ховор нандин цуглуулга ажээ. 

	Тасалгааны гол дунд тавьсан дүгрэг том ширээ нь Дамаск хотын тодхон хээтэй даавуугаар хийгдсэн зузаан бүтээлгээр бүрхэгдсэн бөгөөд шалан дээгүүр брюсселийн буюу турк хивсний оронд гялгар хулсаар гоё хээ угалз гарган сүлжсэн гөлгөр дэвсгэрүүд дэвсээтэй байлаа. 

	Скэрти улаан хилэн бүрээстэй түшлэгт сандал дээр тэрийн суух бөгөөд гаднаас дөнгөж орж ирсэн Стаббс юм айлтгахаар орж ирсэн бараа бологч мэт өмнө нь зогсож байв. 

	Хоёр офицер хэн хэн нь дуулгагүй бөгөөд ёс журам алдаж хөө хуягаа ч тайлсан байлаа. 

	Сүүлийн үеийн маягаар хувцасласан Скэрти зүйл зүйлийн үнэтэй сайхан гоёл чимэглэлээрээ харц татах ажээ. Тэрээр вандейн сэрсгэр хээт өргөн зах, нударгатай шар пүүсүү хантааз дээр алтан саа угалз болсон улаан бүс ороож ташааг нь дагуулж торгон халз эмжсэн бөгөөд алтан дэгээтэй, богинохон пүүсүү өмд өмсжээ. Урт түрийтэй, шар ширэн гутлын нь гадагш эргүүлж нугалсан өргөн түрийг цав цагаан өнгийн батист даавуугаар гоён цацаглуулжээ. 

	Нүүр царай нь үхэтхийн цонхийж үе үе уйтгартай ууртай болох боловч ахмад Скэрти гоё эр гэж тооцогдохоор хүн болой. Тэрээр ордны олон авхайчуудын харцанд ер бишийн сонин эр гэж үзэгддэг байсан бөгөөд одоо баруун мөрөн дээгүүрээ тохсон улаан ороолт нь шархтай баруун гараа сойж боосон арай бараавтар өнгийн өөр нэг ороолттой зөрсөн мөрөвчтэй, түшлэгт сандал налан тайван сууж байгаа үедээ яриангүй сэтгэгдэл төрүүлэхээр байлаа.

	 Шархадсан эр, ялангуяа өрсөлдөөнд шарх олсон байваас эмзэг сэтгэлт залуу авхайчуулын нүдэнд заавал дулаан харагддаг билээ. Ахмад Скэрти ухаарахад тийм их төвөгтэй биш энэ бодолд автчихсан сууж байж болох юм. Яг энэ өглөө толины өмнө хувцас хунараа янзалж байх үед нь ийм бодол түүнд төрсөн байж магадгүй билээ.

	Бага дарга Стаббс гоё сайхан царайгаараа ч, ганган дэгжин хувцсаараа ч ингэж гойд үзэгдэхгүйгээр боловч Стаббсын хэзээний болхи салан байдлыг мэдэх хүн бол энэ өглөө онцгой нямбай хувцасласан нь ажигдахаар байв. 

	Тэрээр өөрийн хуучин савхин цамцаа өмсөөтэй боловч зах, нударганы нь эмжээр даавуу цоо шинийн дээр бүлцэн улаан нүүрээ урьд өмнө үзэгдээгүйгээр угааж цэвэрлэсэн байлаа. 

	Тэр ч байтугай өрвөгөр шар үс нь саяхан байдгаар нь самнаж илсэн мэт ялимгүй гялтганана. 

	Хоёр хацар нь ув улайж, харц нь галтай болон ердийнхөөсөө өөр нэгэн, нарийн бодлоор сэтгэл санаа нь догдлон хөдөлж байгааг гэрчилж байлаа. Ер нь тэгэхэд Стаббс хайр сэтгэлд автаад орхисон хүний байртай харагдана. 

	 Тэрээр одоо мэдээгээ илтгээд хариу хүлээх мэт дуугүй зогсоно. 

	— Цэргүүд миний тушаалыг ийнхүү тайван хүлээн авсанд баярлаж байна. Манай цэргүүд ийм сайхан өргөө байр хажуухандаа байсаар байхад агтын байранд хонож сураагүй улс. Стаббс минь бид одоо Англи оронд байгаа болохоор энд чинь Фландрид байсан шигээ аашилж таарахгүй. Тэгэх юм бол бид эндхийн ардуудыг ивээлт эзнийхээ эсрэг хандуулах болно гэж ахмад дэд даргынхаа илтгэсэнд хариулав. 

	— Нээрээ ч тийм шүү гэж Стаббс үгийг дагах нь мулгуу байртай. 

	— Бас түүнээс гадна цаг нь болоогүй байхад талж дээрэмдэн, дур зоргоороо загнахыг цэргүүддээ зөвшөөрөхгүйн өөр шалтгаан над байна. «Чангалахад» аятайхан тийм үе ирж ч магадгүй. Муур хулганыг идэхээсээ өмнө зугаацдаг билээ. Харин тэгэхэд цаад хийх юмаа олж ядсан амьтад чинь миний тушаалд дургүйцэж байна уу? гэж ахмад бараг өөрөөсөө асуув. 

	— Өчүүхэн ч үгүй! Үнэхээр үгүй шүү! Цэргүүд маань танд хэтэрхий сайн улс шүү. 

	— За тэгвэл дэд дарга та тэдэн дээрээ очиж тарган мах, шар айраг хоёрыг ханатал нь олгоно гэж амлаж болно. Аль алийг нь тэд бүтэн, тэр ч байтугай хоёр номоор хэрэглэж болно. Харин дур зоргоороо туйлж, хэсүүчилж л хэрхэвч болохгүй! Найм дахь сургаалыг сахин биелүүлэх хэрэгтэй бөгөөд хэн нэг гажуудуулж зүрхэлбэл түүнийг дорхон нь модны мөчрөөс дүүжлэх болно гэдгийг цаадуулдаа хэлээрэй! Дахиад байлдах эсэхийг бурхан л мэдэхээр хэрэг боловч одоогоор бид дайнд ороогүй гэдгийг тэдэнд итгүүлэх ёстой юм. Өчигдөр эндхийн муусайнуудын дундаас сонссон, харсан бүхнээрээ үзэхэд, хэрэв эдэнтэй хавраас наана зүйл дуусгахыг эзэн ван бидэнд тушаадаг юм гэхэд би гайхахгүй билээ. 

	— Нээрээ ч тийм гэж Стаббс зөвшөөрөв.

	— Үүний эрт орой хэдийд тохиолдох нь миний хувьд ялгаагүй зүйл гэж ахмад үргэлжлүүлэн ярина. Шалавхан тусмаа л төдий чинээ сайн! Гэхдээ хэрэг явдал тулалдахад хүрвэл биднийг эндээс дуудан буцаах болох бөгөөд харин би бол чөтгөрийн энэ хар аяллуудын дараагаар бага зэрэг амрахаас татгалзахгүй сэн. Миний бодоход энд чинь хийх юмгүй нэг хоёр сараар ч сайхан жаргаж болохоор газар сан. Байр ч нэг их муу биш шүү? 

	— Явлаа гэж муудах бил ээ! 

	— Бас охид нь ч зүгээр шүү... Та хар аа биз дээ? 

	— Тийм ээ, хувцаслаж байх зуураа тэднийг би цонхоор халтихан харсан. Дэвсэг дээр хоёр авхай зогсож байсан даа. 

	— Байгаа нь л тэр хоёр чинь бөгөөд нэг нь эдний охин нөгөө нь ач охин нь байгаа юм. За тэгээд бага дарга танд аль нь илүү санагдав даа? 

	— За даа, надад ч бага нь л. Хөөрхөн авхай байдаг шүү, чөтгөр ав! 

	— Ха-ха-ха! Яагаад би чинь үүнийг санасангүй вэ! гэж ахмад дуу алдав, — Нээрэн ч тийм дээ, эх болсон энэ хорвоо ертөнц гэдэг чинь өөрийнхөө аль шилдэг сайхан бүтээлийг ойлгох авьяасгүй үрсийг ч бас төрүүлсэн юм даг даа гэж өөрөө хувьхандаа эргэцүүлэн бодох мэт дуугаа нам болгон цааш ярина. — Энэ тавтиргүй годгоносон авхайг эгчээсээ илүү гэж үнэн голоос тооцож байгаа хүн одоо миний өмнө зогсож байна. Харин тэр эгч хүүхэн нь гэвэл уран чадвар, авьяас билигтэй хүнд бол яриагүй гойд, сайхан бүгдийг эзэмшсэн ажээ! Ховор сайхан, хүүхэн. Ха ха ха! Стаббс тэгэхэд юунд нь болсон хэрэг вэ? Өмссөн цээживч, банзал хоёрт нь шүү дээ! Харин би бол өөр илүү зүйлд, тэгэхдээ үүнийг яриад ч хэрэг байх уу даа! Сэтгэл зүрхэнд нь шүү дээ. Бага дарга бол хөөрхөн уруул, гялалзсан харц, аятайхан хамар, сайхан гэзгэнд нь болоод л ухаан жолоогүй дурлахаас цаашгүй. Харин миний хувьд бол зөвхөн уруул, харц, хамар, хацар болон сайхан үс гэзэг биш тэдгээр сайхан бүгдээс салгаж болшгүй зүрх сэтгэл нь хэрэгтэй! 

	— Тийм өө сэвгүй сайхан юм хүсэх нь дэндүү өндөрдөнө биш үү! гэж ахмадынхаа өөрөө өөртөө ярих үгийг чагнан зогсож байсан Стаббс дуу алдав. 

	— Ёстой, ёстой бага дарга минь өө сэв огт үгүй хүн гэдэг чинь тэр байгаа юм даа!

	— Та түүнийг хаанаасаа олох юм бэ? Бодвол хаанаас ч олохгүй байх даг шүү.

	— Бага дарга минь та сохорчихсон хүн юм! Яг л сохор номин шиг амьтан юм. Түүнээс биш та өнөө өглөө түүнийг харах сан билээ.

	— Тийм дээ гэж дэд дарга зөвшөөрөв. — Өнөө өглөө би амьдралдаа үзээгүй тийм үзэсгэлэн төгөлдөр бүсгүйг үзсэн шүү. Англи орон даяар ч гэсэн түүн шиг ариун сайхан амьтан байхгүй дэг гэж бодож байна? Үнэхээр ч байхгүй шүү чөтгөр ав!

	— Хэн шиг?

	— Яагаа вэ дээ, та бид хоёрын ярьж байгаа тэр бяцхан бүсгүй шиг! Түүний нэр нь Лора Лавлейс авхай гэдэг юм. Үүнийг би түүний зарц бүсгүйгээс сонсож мэдлээ. 

	— Ха ха ха! Аз дайрахад харин Стаббс та тэнэг хүн юм! Миний аз дайрахад гэж хэлж байгаа хэрэг шүү. Хэрвээ та хурц сэргэлэн ухаантай буюу гүн бодлоготой хүн байсан сан бол бид хоёр жөтөөрхөлцөж мэдэх байсан бөгөөд энэ бол миний хувьд юунаас ч харамсалтай хэрэг билээ. Харин одоо бидний зам тус тусаа хөөжээ. Лора Лавлейс авхайн нэг л юм таны санаанд нийцсэн нь яриагүй боловч чухам юуг та бид хоёрын хэн маань хэлж мэдэхгүй байна. Харин би эгчид нь ямар нэг зүйлийг үзсэн бөгөөд чухам юу болохыг ойлгохуйц болохын дээр ойлгож ч байна. Энэ бол ёстой л үзэсгэлэн төгөлдөр хүүхэн дээ! Стаббс минь өнөө өглөө таны нүдний өмнө Бекимгэм гүнгийн хошуундаа зөвхөн зогсохгүй, Англид ч хосгүй байж болох хамгийн сайхан хүүхэн зогсож байсан юм шүү! Харин та үүнийг мэдсэнгүй дээ. За энэ ч бага хэрэг, эрхэм минь. Хүн хүний хүсэл дур өөр өөр учир маргахын хэрэг байдаггүй бил ээ. Ер нь тэгэхэд хүн бүхэн нэг ижил бодол санаатай байдаггүй чинь ч тун сайн хэрэг бил ээ! 

	— Ёстой доо, чөтгөр ав! Надад бага нь л тэгээд аятайхан санагдаад байна гэж Стаббс санаа нийлэв.

	— Тэр чинь таных болох болно. Одоо харин би шархтай гартай энэ өрөөнөөс гарч чадахгүй учир та явж Мармадьюктай уулзахыг бод. Өчигдрийн эвгүй зүйлийг цагаатгаж, буудлын газраас нааш гарахдаа зэгсэн их балгачхаад гарцгаасан болоод ийм юм боллоо гэх зэргээр түүнд учирлаж үз. Фландрид байж дур зоргоороо амьдарч сурсан тухайгаа яриарай. Ер нь тэгээд нэг үгээр л хэлэхэд юу дуртайгаа ярьж тэр хүнийг зөөлрүүлэн, өөрийнхөө талд оруулахыг хичээж үзээрэй. Үнэндээ бодоод байхад эрхэм энэ тайж буруу тал руу тэгтлээ ч нэг их орчихсон хүн биш дэг шүү. Хүүгээ вангийн ордны албанаас гаргаснаасаа л болж тэр энэ хэрэгт ороолдсон ч байж болох бөгөөд ван түүнд нь их уурласан юм. Түүнтэй эвлэрэхийг л аль болохоор оролдогтун. Хэрэв ингэж чадахгүй юм бол та бид энэ гуа авхайчуулыг таны өнөө өглөөнийх шиг чинь зөвхөн цонхоороо харж суух болно гэдгийг санах хэрэгтэй. Тэгээд бас та бид хоёрын тэдэнтэй уулзана гэдэг маань ч өнгөрөх болно. Оролдоод үздэг юм гэмээж нь Мармадьюк гуай хоёр дэгдээхэйгээ өөр үүрэнд зөөчхөж мэдэх бөгөөд тэгвэл та бид хоёрт энэ сайхан байр минь зэгсэн уйтгартай болно доо. 

	— Мармадьюк гуайтай би тэгээд одоо очиж уулзах хэрэг үү? гэж Стаббс асуув. 

	— Шалавхан л уулзвал төдий чинээ сайн. Тэднийг одоо өглөөнийхөө цайг ууж гүйцсэн байх гэж бодож байна. Тосгоныхон гэдэг чинь эрт босдог улс шүү. Номын сангийн өрөө рүү орохыг бодоорой. Мармадьюк гуай ном унших их дуртай хүн гэгддэг, тэнд л байж байгаа байлгүй яав гээч. 

	— Одоохон очъё, чөтгөр ав! 

	Дэд дарга ийнхүү хэлж сурчихсан "чөтгөр ав" гэдэг хараалаа уншаад яаруухан гарч одлоо. 

	— Энэ хүүхэн минийх болох ёстой юм! гэж дуу тавиад Скэрти суудлаас босож тасалгаа дотуур буцалтгүй шийдсэн байдалтай алхлав. — Амь насаа ч зориулж байгаад би түүнийг өөрийн болгох ёстой юм. Ай, юутай гуа үзэсгэлэнтэйеэ, чи! Чи бол орчлон дэлхийн ёстой хосгүй ганц хувилгаан сахиус мөн! Чи барсыг хурга шиг номхруулж, хургыг ч догшин барс болгон хувиргах чадалтай. Би бол өчигдөр барс шиг эр байгаагүй гэж үү дээ? Харин өнөөдөр хэнз хурга шиг номхорчээ. Ай золиг! Хэрэв тийм хүүхэн биднийг харж байна гэдгийг, ер нь тэнд байж байсан юм чинь харж байлгүй ч яах вэ даа, мэдсэн бол тэгж золиг шиг тулалдаж барихгүй байсан билээ. Тэр хүүхэн цөмийг хар аа шүү дээ! Би мориноосоо ойчсон, ялагдсан! Ийм ч баларсан юм болох гэж даанч байх уу даа! 

	Ийнхүү шүд зуун сөөнгө хоолойгоор гасалсан болон царай нь ууртайгаар барайсныг нь бодвоос доромжлогдсондоо тун их харамсалтай байгаа нь илт ажээ. Гарын нь шарх уур хилэнг нь улам бадраах боловч тэр зөвхөн үүнд биш харин Марион Уэд шиг тийм хүүхний нүдний өмнө шившгээ тарьсандаа шаналан зовж байлаа. 

	— Ийм баларсан юм байх гэж! гэж ахмад давтан хэлээд тасалгаа дотуур сэтгэл нь догдлон нааш цааш алхална. — Тэр хүн хэн гэгч вэ? Хаана юу хийдэг хүн бэ? Би түүний зөвхөн нэрийг сонссоноос цааш юу ч үгүй! Голтспер гэсэн шүү дээ! Мармадьюк гуай түүнтэй зөвхөн өчигдөр л танилцсан шүү дээ. Тэгвэл түүний охин бас тэр хүнийг таньдаггүй байсан хэрэг үү? Урьд өмнө энэ хоёрт танилцахаар бололцоо байсан юм гэж үү? Худлаа! Худлаа! Харин тэгэхэд ер нь... гэснээ дуугүй болж царай нь ялимгүй гэрэлтэв. — Ер нь тэгэхэд энэ хоёр одоо ч гэсэн хэн хэнээ таньдаггүй байж магадгүй юм шүү? Золиг шиг тэр тулалдааныг авхай хараагүй ч байж болох юм? Чухам түүний байсан эсэхийг хэн мэдэх бил ээ? Юу ч гэсэн авхай надад л харагдаагүй, бас тэр хүн эхнэртэй байж болох юм. Нэг ч их залуухан ч үгүй л эр байна. Үгүй малгай дээрх тэр бээлийг нь би мартсан юм байна шүү! Эхнэрийн нь бээлий арай ч биш дэг. Ха ха ха! Гэхдээ энэ ямар хамаатай юм. Би ч гэсэн эхнэртэй явж үзсэн бөгөөд малгай дээрээ хайр дурлалын бэлэг хадаж явахад минь саад болдоггүй л байсан юм даа. Харин энэ нь чухам хэний бээлий болохыг нь мэдэх юм сан! Ай, чөтгөр алгад! 

	Скэрти одоо тасалгаа дотуур алгуур биш харин санаашрал бодлын хүчтэй урсгалд хөөгдсөн мэт хурдан алхлан холхиж байлаа. Харин саяны хараал амнаас нь гарч дөнгөж дуусахад харц нь ямар нэгэн зүйл дээр тусч гэнэт мод шиг хөшив. 

	Түүний яг өмнө, тасалгааны буланд тавьсан жижиг ширээн дээр хайнгууд хаясан бололтой өрөөсөн бээлий хэвтэж байжээ. Энэ нь алтан саагаар угалз хатган, сэрзгэр хээт эмжээрээр эмжсэн өргөн бугуйвчтай, хүүхэн хүний бээлий ажээ. Энэ бол ахмадын оюун бодлыг сая тэгтлээ эзэлсэн бөгөөд Генри Голтсперийн малгайг чимэглэгч тэр бээлийний өрөөсөн мэт санагдаж байлаа! 

	— Бурхан минь нөгөөх чинь дүрээрээ байна! гэж ахмад дуу алдан бээлий рүү тонгойн ажиглаж эхлэхэд царай нь цонхийв. — Үгүй, арай ч тэр биш байна гэж бээлийг ширээн дээрээс авч эргүүлж тойруулангуут дуугарав. — Тэр арай биш боловч өрөөсөн нэг нь байна! Эмжээр, шаглаас, хээ угалз цөм яг ижил байна! Би яагаад ч андуураагүй! гээд хөлийнхөө байдаг чадлаар шал дэвсэв. — Энэ нэг жоготой боллоо шүү! гэж биеэ барин үргэлжлүүлэн ярив. — Мармадьюк гуай өчигдрөөс урьд өмнө тэр хүнийг таньдаггүй байсан билээ. Мармадьюк Уэд гуайн охиныг тэр хүн харин яаж таньдаг байх бил ээ! Гэхэд харин охины нь бээлийг малгай дээрээ дажгүй хатгаад явж байна гэнэ ээ. Харин тэр охины бээлий мөн үү, биш үү?.. Өөр хэнийх байх юм бэ? Аль эсвэл тэр нөгөө ач охины нь бээлий байх нь уу? Үгүй, Үгүй! Энэ бээлий хэчнээн жижигхэн ч гэсэн тэр авхайн турьгүй гарт яагаад ч томдоно. Энэ чинь тэгээд Марионы л бээлий байж таарах нь дээ? 

	Скэрти тэр торгон илгэн бээлийг гартаа эргүүлж тойруулан тал талаас нь ажиглан хэдэн секунд зогслоо. Тэрээр зөвхөн саваагүйдээ энэ биш бөгөөд түүний гунигтай зэвхий царайд их л шаналан буй байдал илт харагдана. 

	— Бурхан минь надаас өөр хүн түрүүлчихжээ! гэж ахмад дуу алдаад хоёр нүд нь цөхөрсөн бөгөөд хорсолтой харцаар гялалзав. — Энд байж бай гээд нөгөө бээлийг хантаазныхаа өвөрт хийв. — Гашуун сэжиг төрүүлж хордуулсан зүрхний минь тушаа ингээд байж бай, өөдгүй хар уг сурвалж минь! Чи одоо хэнд ч хэрэггүй гээд... Яаж мэдэх вэ!.. Чи хэзээ нэг цагт над хэрэг болж ч магадгүй юм. 

	Ингээд уйтгар гуниг, уур хорслын зовуурьт эзлэгдсэн ахмад тасалгаа дотуур дахин эрсээр алхалж эхэллээ. 

	
Хорин зургаадугаар бүлэг : АВХАЙН ӨРӨӨ

	Намрын илчит шар нарны алтан туяа Мармадьюк Уэд гуайн байшингийн нэгэн цонхны хагас нээлттэй хөшигний завсраар нэвчинэ. 

	Үд дунд өнгөрсөн үе бөгөөд уул цонх дээд давхрын, баруун тийшээ харсан цонх ажээ. Тэр цонхоор Бэлстрод цэцэрлэгийн хамгийн үзэсгэлэнт нэг хэсэг харагддаг болой. Хагас ярсан хөшигний завсраар нэвчих туяа, залуу авхайн унтлагын өрөө болохыг харангуут танихаар чамин гоё хэрэгсэлтэй, сайхан зассан тасалгааг гэрэлтүүлэн гийгүүлэх ажээ. 

	Хагас яраастай хөшигний хооронд ороод цонхны хажууд авхай өөрөө зогсож байгаа нь түүний тасалгаа яриагүй мөнийг баталж байлаа. 

	Нарны цацраг авхайн алтан шар үстэй өнгө хослон түүнийг илбэн таалах мэт санагдана. Бас цэлмэг хөх огторгуйн хязгааргүй гүн мандал шиг цэнхэрхэн нүдэнд тусан шингэнэ. Хоёр хацар дээр нь төрөлхийнхөөс нь ялимгүй цайвар байж магадгүй улаан толбо туяаран наадах нь оройн улаан нарнаар тэнгэрийн хаяанд шингэж байгаа ягаавтар үүлхэнийг санагдуулам ажээ. Гэвч сэтгэлийн ямар ч догдлол Марион Уэдийн нүүрний өнгийг яагаад ч үл хувиргах бөгөөд хацар дээрх ягаахан толбо нь хэзээ ч арилдаггүй билээ. 

	Залуу авхай алсыг ширтэн цонхны хажууд зогсоно. Тэрээр толгодын бэлийг эвтэй харцаар тойруулан, туулайн бөөрний саглагар мөчирт моддын гүн ой, мал сүрэг алаглан налайсан бөгөөд нов ногоон хаяагаар нь хааяа лам гөрөөс харвасан сум шиг давхин өнгөрөх зуураа шугуй бүрийг ширтэн зогсоно. Гэвч өмнө нь тодрох ертөнцийн энэ дэлгэцээс юухан боловч түүний анхаарал, сонирхлыг үл татах ажээ. 

	Чөдөр өвс битүү ургасан саарал чулуун баганатай өндөр хаалганы зүг охины харц юу юунаас илүү татагдаж байлаа. Энэ нь цэцэрлэгийн гол хаалга биш бөгөөд хааяа түүгээр орж гардгийн дээр хашааны чанх баруунтайгаас ирэх дардан зам ордог хаалга ажээ. Эндээс Чулуут жалга орох хамгийн ойрхон зам байдаг билээ. 

	Чөдөр өвсөөр бүрхэгдсэн тэр хаалганы багана Марион Уэдийн сонирхлыг тэгтлээ их татахаар гойд юмгүй болой. Хаалганы улаан өнгийн будагтай зэвэрсэн хуучин хавтсанд ч гайхалтай зүйл огтгүй. Авхай энэ хаалгыг өдөрт ганц биш удаа хардаг бөгөөд цонхоор шагайвал л нүдэнд нь өртдөг билээ. Одоо харин яагаад авхай тэр хаалганаас нүд салгахгүй байна вэ? 

	Үүний учрыг мэдэхийн тулд авхайн дотроо юу бодож байгааг мэдье. 

	«Өнөөдөр ирнэ гэж амласан. Өөрийг нь үзэн яддаг тэр эрийг... бас өөрт нь хайр сэтгэлтэй тэр хүнийг ялан дийлээд явахдаа өчигдөр Уолтерт ингэж амласан гэсэн. Үгүй тэр хайр сэтгэлтэй хүнээ мөн ч аль эрт ялсан хэрэг шүү дээ! Ай, бурхан минь! Хайр дурлал гэдэг чинь энэ байх нь ээ! Миний яагаад тэгж их түүнтэй уулзахыг хүсдэг минь ийм учиртай юм байжээ!» гэж бодно. 

	— Ээ, Марион минь, чи хувцаслаагүй байгаа юм уу? Хоолонд ороход дөнгөж тавхан минут дутуу байна шүү! 

	Хоолонд орохоор хувцсаа солин, бөөн баяр хөөр болсоор саяхан гаднаас гүйн орж ирсэн хөөрхөн Лора Лавлейс охины амнаас энэ дуу гарсан ажээ. 

	Бодож санах шаналгаатай зүйл огтхон ч байхгүй энэ охины хөөрхөн царайг гуниглуулан гутаахаар юм өчүүхэн ч үгүй билээ. Бүхэл өглөөг Уолтертэй хамт өнгөрүүлсэн бөгөөд энэ нь түүний урмыг хугалахаар зүйл бодвоос биш болой.

	— Би хувцсаа солихгүй. Хоолонд энэ л чигээрээ орно гэж Марион татгалзав. 

	— Марион минь, яаж болох юм бэ? Гаднын энэ офицерууд бидэнтэй хамт хооллоно шүү дээ. 

	— Гаднын улс над ямар хамаатай юм бэ! Чухам тийм ч учраас би энэ чигээрээ орохыг хүсэж байна. Хэрэв аавыг зүтгээд байдаггүй сэн бол хоолонд ч ерөөсөө ормооргүй байна. Ер нь тэгээд Лора минь, манайд бараг хүчээр байрласан энэ хүмүүст тэгтэл их сайхан харагдах гэж хичээгээд байгаа чинь гайхмаар байна. Чи тэгээд алинд нь урхиа хаях гэж байна даа? Хээнцэр дэгжин ахмадад нь уу, эргүү тэнэг туслахад нь уу? 

	— Пээ! гэж дуу алдсан Лора уруулаа зэмлэнгүйгээр жимийв. — Марион минь, би чамд гомдлоо. Би тэдэнд чинь сайхан харагдах гэж огт гоёогүй. Зөвхөн тэр хоёр л хооллох биш шүү дээ! Тэднээс гадна өөр улс бий. 

	— Өөр ямар улс байдаг юм бэ? гэж Марион асуув. 

	— Ямар улс гэж... яагаа вэ гэж Лора түгдрээд, царай нь улайв. — Яагаа вэ, Мармадьюк ах байна... 

	— Тэгээд л тэр гэж үү? 

	— Бас тэгээд... Уолтер... 

	— Ха ха ха, Лора минь! Аав Уолтер хоёрт сайхан харагдах гэж гоёмоор бодогдсон чинь сонин хэрэг байна даа! Би ч бараг бэлэн байна, харин ёс маягийг дагаж гэзгээ хавчаардахаас биш дээ. Тэгээд гараа угаагаад л гүйцээ. 

	— Ай, Марион минь! 

	— Үгүй үгүй, ямар ч тууз туушин хэрэггүй харин энэ ширүүн хэдэн хялгасыг тогтоох хэдэн хавчаар л байвал бол оо! Болдог сон бол тайраад хаячихсан. Ай, би ер нь энэ хэдийг зулгаагаад хаячихсан ч тоохгүй их харамсаж байна шүү! 

	— Харамсаж байна гэнэ ээ? Юундаа? 

	— Юу, юундаа гэж? Энэ онгироо ахмадтай хамт суух гэдэг даан даангүй ганцаараа баймаар ийм үед зэвүүтэй байна! 

	— Гэхдээ эгч минь манайд ирж суусан нь энэ хоёр офицерын буруу биш шүү дээ. Тэд чинь эзэн вангийн тушаалыг дагах ёстой шүү дээ. Тэднийг хачин томоотой байна гэж Уолтер ярьсан. Түүнээс гадна биднийг тэдэнтэй найрсгаар хандаж байгаарай гэж ах тань захисан билээ. 

	— Тэр ч гайгүй хэвтэнэ дээ, надаас тэд найр талархлыг үзэхгүй! Юм бүхэнд нь би «тийм», «үгүй» гэхээс өөр юу ч хариулахгүй бөгөөд аягүй бол бас тэдэнд «тийм» гэдэг маань ч арай эелдэгдэж магадгүй болой. 

	— Харин аятай байвал? 

	— Хэрэв аятай шиг байвал... 

	— Тэднийг чинь уучлалт гуйн, их л эвгүй юм болж байгаагаа илэрхийллээ... гэж Уолтер ярьдаг шүү.

	— Эвгүй юм ий? Юун тухай тэр вэ? 

	— Тэднийг манайд урилгагүй гийчин байдалтайгаар байлгаж байгаа тухай. 

	— Худлаа, шал худлаа тэр чинь! Эхлээд тэд ямаршуухан өөдгүйгээр аашилж байлаа даа бодоод үз! Олны нүүрэн дээр Бэт Дэнси гэгч тэр хүүхнийг барьж аван үнсэхдээ яаж зүрхлэв? Ичгүүргүй тэгж аашилсныхаа хариуд ч аятай юм амссан даа, тэр ахмад Скэрти гуай! Одоо харин «эвгүй юм болж байгаагаа» илэрхийлж байна гэнэ ээ! Энэ шал худлаа, Лора минь! Энэ бол нүүр харсан, худалч хүн. Худалч бөгөөд нэрэлхүү амьтан болох нь нүүрэн дээр нь биччихсэн мэт илт байна. Мөн дэд даргын царайгаар нь гэсэн ч тэнэгээс цаашгүй хүн гэдгийг уншчихаж болохоор юм! 

	Ийнхүү ярилцаж байх завсраа Марион үс гэзгээ янзалж гүйцлээ. Түүнд толины өмнө эргэлдэхийн хэрэггүй бөгөөд ямар ч хувцас өмссөн үзэсгэлэн гуа янзаараа л байдаг охин болой. Төрөлхийн үзэсгэлэн төгөлдөр заяагдсан түүний сайхан царай гоёж гоодсон төдийгөөр өөрчлөгдөхгүй ажээ. 

	Өглөө босоод өмсдөг цээживчээ тайлж цав цагаан гарыг нь бараг сугаар нь барьсан богинохон ханцуйтай өөрийг оронд нь өмссөнөөр л Марионы гоёл гүйцжээ. Ингээд алтан шаргал үстэй, бүдүүн гэзгээ мушгиж дагзан дээрээ бөндийлгөн хоёр урт хавчаар шургуулан тогтоов. Үүний дараагаар төмпөнтэй усанд гараа угааж булбарай ягаахан хуруунуудаа шалмаг гэгч арчин алчуураа сандал дээр хаяад «Явцгаая!» гэж Лораг дуудлаа. 

	Өөрсдийг нь тэсгэлгүй хүлээсэн хоёр офицерын сууж байсан хооллох тасалгаанд хоёр авхай цуг орж иржээ. 

	Мармадьюк гуайг ширээ рүүгээ гаднын улсыг урих ёстой болгосон учир байдлыг анхаарч үзвээс хоолон дээр яагаад тийм элэгсэг дотно биш байгааг гайхах юм үгүй билээ.

	Эзнээс урилгагүй зочдодоо үзүүлэх гоц найрсаг харьцаа нь янз бүрийн үл ялих зүйлсээр илрэх зарим нэг сандрал гирвэшлийг арилган хөөж чадахгүй л байлаа. 

	Уул хүйтэн эвгүй байдлыг эвдэхийн тулд морьт цэргийн ахмад байдаг чинээгээрээ зүтгэжээ. Тэрээр арга буюу өөрийн эрхгүй ингэж найр тавиулж байгаа явдал өөрт нь тун эвгүй байна гэдгийг ганц биш удаа илэрхийлсэн бөгөөд тэр ч байтугай өөрийг нь ийм эвгүй байдалд оруулсны нь хувьд эзэн ванг сайшаахгүй байгаагаа ч илчилж зүрхэлсэн ажээ. 

	Залирхаг гийчнийхээ эдгээр элэгсэг үгсийг сонсоод Мармадьюк гуайг зөөлөрч байна гэж бодож болохоор боловч хашир тэр эрийн өтгөн хөмсөг дороос итгэлгүй харц байн байн гялалзах бөгөөд үүнийг гоц хянуур хүн л зөвхөн ажиглаж чадахаар байлаа. 

	Марионы үзэсгэлэнт царайд итгээгүй буюу жигшсэн ямар ч байдал үл тодрох боловч тэрээр хэлсэн үгэндээ яг эзэн болж юм бүхнийг ганц л үгээр хариулна. Мармадьюк Уэд гуайн охин үл хайхрахаас өөр ямар ч царай өгөхгүйн тулд жигтэйхэн их омог бардам байлаа. Хэрэв түүнд жигших сэтгэл төрж байсан боловч үүнийг нь цэнхэрхэн нүдний харц, хүйтэн инээмсэглэлээр нь ажин мэдэж хэн боловч чадахгүйгээр ажээ. 

	Авхайн сэтгэлийг хөгжөөх гэж ахмад Скэртийн мэрийсэн нь талаар болжээ. Авхай эелдэг хандлага бүхнийг нь хайхрамжгүй хүйтнээр хүлээн авч хурц бөгөөд ёжтой үгсийг нь төв томоотойн үл мэдэг инээмсэглэлээр хариулж байв. 

	Хэрэв Марионы сэтгэл догдолж байгаа нь хааяа нэг харагддаг юм гэхэд энэ нь түүний харц, тэнд ямар нэгэн зүйлийг олж харахыг хүссэн мэт цонхоор гадагш тэмүүлэх тэр үед л үүнийг зөвхөн оноож болох ажээ. 

	Одоогоор энд байхгүй хэн нэг хүнд санаа бодол нь явчихсан янзтай, амьсгалаа гадагш гаргалгүй хураах мэт цээж нь оволзон тэлнэ. 

	Марионы сэтгэл догдлон хөдөлж байгаагийн эдгээр шинж тэмдгийг ажин мэдэхэд хэчнээн төвөгтэй ч байлаа гэсэн Скэрти шиг дадлагатай хүнд мэдэгдэхгүйгээр өнгөрч чадсангүй ажээ. Тэрээр үүнийг ажиж мэдээд учир шалтгааны нь бараг тал хувийг тааварлан, хий хоосон итгэж найдаж байснаа бодоход царай нь барайлаа. 

	Скэрти цонхноос буруу харан сууж байсан боловч тэнд хэн нэг хүн үзэгдэж магадгүй гэсэндээ хэдэн удаа эргэж харжээ.

	Хэдэн хундага архины дараагаар түүний нөгөө их хянуур байдал нь алга болж, овтой харц нь улам зоригшин, үг яриа нь болгоомжтой бөгөөд төв даруу биш болж ирсэн ажээ.

	Дэд дарга нь бараг дуу шуугүй сууна. Даргынхаа ярихыг хааяа нэг, ганц хоёр үгээр товчхон бататгаж байлаа. Стаббс ийнхүү дуу шуугүй суух боловч ширээний ар талд болж байгаа бүхэн сэтгэл санааг нь хангасангүй бөгөөд зэрэгцэн суусан Уолтер Лора хоёрын харилцан ширтэлцэх харц санаанд нь өчүүхэн ч үл нийцжээ. 

	Тэрээр үеэл ах дүү хоёрын бие биедээ эелдэг дотно болохыг түдэлгүй ойлгож Мармадьюк Уэд гуайн хүү замд нь саад хөндөл юм байна гэдэг дүгнэлт хийв. Тэнэгдүү бөгөөд цочроо мэдрээгүй юм шиг минчгэр царайд нь хардаж байгаа мэт байдал нэн даруй тодорч хоёр нүдэнд нь яг л бүргэдийн нүд шиг гялалзсан ахмадынх шиг хорсол занал дүрэлзэв.

	Хоолон дээр ямар нэг эвгүй явдал гаралгүй өнгөрч түдэлгүй тарцгаан Мармадьюк гуай ажилтай явалгүй болохгүй гэж уучлалт гуйн, авхай нар гийчидтэйгээ салах ёс үйлдээд өрөө рүүгээ явцгаалаа. 

	Уолтер найр тавьж офицеруудтай хэдэн минут хамт үлдсэн боловч хүн бүхэнд нэг хүйтэн эвгүйхэн оргиж байсан болохоор залуу даруй «вангийн төлөө!» гэдэг дугараанд дуртайяа нэгдээд энэ нь төгсгөлийн дугараа гэж тооцогддог байсан учир тэр даруй салах ёс үйлдлээ. 

	Уолтер эгч, үеэл дүү хоёроо, магадгүй зөвхөн ганц дүүгээ эрэхээр гарлаа! Өнөр гэгээн гэр бүлийн хүрээнд нэвтэрч арайхан чадаагүй хоёр офицер хооллох үед өөр өөрсдийн дотор төрсөн сэтгэгдлээ хуваалцах болон асаж дүрэлзсэн хайр дурлалынхаа хариуг олж авахад нь тус болох ямар нэг төлөвлөгөө боловсруулахаар байр луугаа очлоо. 

	
Хорин долоодугаар бүлэг : МОДНЫ ЁРООЛД

	Марион Уэд дахин цонхны дэргэд, хагас ярагдсан хөшигний хооронд орон зогсох бөгөөд түүний харц чөдөр өвс битүү ургасан чулуун багана, төмөр хаалга руу дахин ширтэж байлаа. 

	Юм бүхэн түрүүчийнхээрээ, толгодын бэлээр мал сүрэг алаглан налайж, нугаар лам гөрөөс ногоо зулгаан, шувуу нэг модноос нөгөө рүү нисэн хөгжилтэйеэ жиргэнэ. 

	Зөвхөн ганц нар л тэнгэрийн хаяа руу улам бүр доошилж ув улаан үүлсийн цаагуур алгуур бөгөөд сүр жавхлантайяа тонгойно. Чилтерний толгодын хяр ягаан өнгөөр будагдаж, Бикон-Хиллийн оргилд улбар туяа тусах нь Сиверний сувгаар дайсны усан цэрэг ойртож байгааг мэдээлэн улалзагч гэрлийн дохиог санагдуулам ажээ. 

	Наран жаргах үе үзэсгэлэн төгөлдөр боловч Марион Уэд үүнийг харсангүй бөгөөд моддын цаана харагдах зэвэрсэн төмөр хаалга, зэвхий саарал баганууд шингэх нарны сайхан улбар туяанаас хавьгүй хүчтэйгээр түүний анхаарлыг нь татаж байлаа.

	— Оройноос нааш ирэхгүй гэж Уолтер ярьсан даа гэж авхай амандаа үглээд тэгээд тэр ганц аавтай маань л ирж уулзах болно! Ямар хэрэгтэй юм бол? Бидэнд учирсан энэ хүнд байдалтай ч холбоотой ямар нэг ажил байж магадгүй юм даа? Түүнийг вангийн эсрэг, ард түмний талд гэж ярилцдаг билээ. Тэгээд ч Дороти Дэйрелл тэгж зэвүүцдэг юм. Харин би үүнээс болж Голтсперийг жигшин зэвүүцэж чадах юм гэж үү? Яагаад ч үгүй! Дороти бас түүнийг доорд язгуурын хүн гэж ярьсан. Энэ бол оргүй худлаа зүйл бөгөөд муулах л гэсэн хэрэг! Голтспер тайж хүн мөн, аль эсвэл би жинхэнэ тайж хүнийг огт үзээгүй байх ёстой бил ээ! Харин өчигдрийн тэр хэргийг би юу гэж үзвэл зохих вэ? Тэр нэг баглаа цэцэг барьсан хүүхэн... Өчигдрийн баяр ерөөсөө болоо ч үгүй болоосой! Баярт дахиад хэзээ ч би очихгүй... Түүний малгай дээр бээлийгээ байхыг хараад би юутай их баярласан бил ээ! Харин одоо бээлийний минь оронд тэр охины өгсөн цэцэг байж байх юм бол над амьд явсны хэрэг алга! Нэг өдөр ч гэсэн, нэг цаг ч гэсэн амьд явахын хэрэг алга! 

	Нөгөө хаалгыг хүн онгойлгож байхыг хараад Марионы царай хувьсхийлээ. Тэгтэл хар морьтой хүн мөн байв. 

	Айсуй байгаа тэр хүнийг хэн болохыг авхай зөнгөөрөө мэдээд орхижээ. Хайр дурлалын харцанд дуран хараа хэрэггүй бөгөөд Марион тэр хүнийг хайрын нүдээр ширтэж байлаа. 

	— Мөн байна! гэж авхай дуу алдан тэр морьтой хүнийг моддын сүүдрээс гаран толгойн бэл өөд өгсөж эхлэх үед яриангүй таньсан ажээ. 

	Тэр хүн эдлэнг бүсэлсэн гуу руу ортол Марион түүнээс нүд салгалгүй ширтэж байлаа. Мөн бишийг бас л сайн мэдээгүй эргэлзээд байгаа юм байна гэж хэлэхэд болохоор ажээ. Гэвч тийм биш бил ээ! Авхайн харц тэр хүний нүүр өөд биш түүний бие байдалд биш харин малгай дээр нь тусч байлаа. Тэнд ямар нэгэн цагаан юм байхыг үзсэн боловч чухам юу болохыг нэрлэж чадахгүй байлаа. Морьтой хүнийг улам ойртох тусам Марион түүний хар эсгий малгайн оройд тодрон цайрагч таван салаа урт нарийхан хуруутай бээлийг аяндаа ялган таньжээ. 

	— Минийх байна! гэж авхай хүнд хүчир ачаанаас салж бие амсхийсэн мэт уртаар санаа алдан дуу алдав. 

	— Малгай дээрээ хатгасаар л яваа юм байна. Ай, юутай сайхан жаргал вэ! 

	Гэвч авхайн уул баяр хөөр гунигт сэжиглэлтээр гэнэт солигдсоны учир бол нөгөө хүний малгайн хүрээн дээр, бээлийний хажууд улаан ягаан өнгөтэй ямар нэг зүйл харагдсан явдал ажээ. Энэ чинь цэцэг биш үү? Марианна бүсгүйн түүнд өчигдөр бэлэглэсэн цэцэг ийм өнгөтэй байсан. Энэ арай л тэдгээрийн нэг биш байгаа даа? 

	Гэтэл улаан ягаан толбо наранд гялалзахад Марионы сэжиглэлт дороо замхран арилсан бөгөөд тэр нь цэцэг биш харин бээлийг малгайд тогтоосон хавчаар байжээ. Охин түүнийг өчигдөр ч харсан ажээ. 

	Авхай дахин бие амсхийн санаа алдав. Хэмжээ хязгааргүй баярласандаа болж авхай ирж яваа нөгөө хүнийхээ зүг ч харах чадалгүй болжээ. Зүрх сэтгэлийг нь эзэлсэн тэр хүнд час улайсан нүүрээ харуулах гэдэг өөрт нь аймшигтай байлаа. Сэтгэл зүрхийг нь догдлуулсан аз жаргалаа ганцаархнаа эдлэхийн тул хөшигний араар нүүрээ нуужээ. 

	Гэвч минутын дараахан авхай цонхоор дахин шагайвал нэгэнт хожимджээ. Морьтой хүн байшингийн өмнө тарьсан бөөн цэцгийн дэргэдүүр өнгөрөн далд орох нь харагдсангүй. Гэхдээ тэр хүн гэрт ороод эцэгтэй нь тохиролцсон ёсоороо номын сангийн өрөөнд ярилцаж суугаа гэдгийг авхай мэдэж байлаа. Ямар хэргээр ирснийг харин мэдэхгүй байв... Энэ лав л өөртэй нь холбоотой зүйл биш бил ээ! Авхай үүнийг айл болгонд яригдаж, маргалддаг болсон ойрын улс төрийн үйл явдлуудтай холбоотой хэрэг гэж зөвхөн таамаглаж байсан бөгөөд уул маргаан хэрүүл нь нэг биш айлын ам бүлийнхнийг зөрөлдүүлж орон гэрийн амгалан байдал, аз жаргалыг эвдсэн билээ. 

	Генри Голтспер зөвхөн ганц аавтай нь л уулзах хэрэгтэй ирснийг Марион мэдэж байлаа. Тэр ямар нэг хэргээр ирсэн бөгөөд одоохон буцаад явчих тул өөрт нь түүнтэй ярилцах боломж олдохгүй болой. Цонхны дэргэд хүлээж байгаагүйдээ авхай өөрийн эрхгүй харамсав. Аль эртнээс ийм боломж гараасай гэж хүсэн хүлээж явсан боловч гарахаар нь өөрөө ингэж муудлаа... Ийм бололцоог юутай их хүсэж хүлээж байлаа даа, харин тэгээд шал дэмий болгож орхилоо. 

	Өчигдөр танилцуулах үед тэр хоёр ёс сахисан дэмий хоосон хэдэн үг солилцсон бөгөөд түүний дараахнаар нөгөөх өрсөлдөөн үүссэн бил ээ! Ингээд л тэд уулзалдаагүй ажээ. 

	Харин одоо дүү нь эцгийнхээ зөвшөөрөлтэйгөөр өөрийг нь Голтспертэй танилцуулсан юм чинь эмээгээд байхын хэрэг юу бил ээ? Шал дэмий ичиж зовохдоо автаад тэр хүнээс зугтаад байна гэдэг бол инээдэмтэй хэрэг. Тэр хүнээ тагтан дээрээсээ дуудаж, хүрээд ирэхэд нь угтан уулзаж болох байсан билээ. Цонхны дэргэд зогсож байхыг нь тэр хүн харсан байвал яана? 

	Санаатай юм шиг хөшигний араар нуугдахыг нь үзсэн бол тэр юу гэж бодох сон бил ээ? Тэрээр үүнийг тун эвгүй зүйл гэж бодох нь лав даа. Харин тэгтэл бээлийг нь малгай дээрээ илт хатгаж түүнийг баясуулан баярлуулж байгаагаа харин гомдоосонд бодож үзвэл яана вэ? Аль эсвэл маяглаад байна гэж гомдоод бэлгийг нь малгай дээрээсээ аваад хаячихвал яана вэ? Түүнийг нь малгай дээрээ хатгаж яваад аз жаргалтай байгаа бөгөөд ингэж л яваасай гэж хүсэж мөрөөдөж байснаа тэр хүнд илчлэн ямар аргаар хэлж чадах сан бил ээ? 

	— Үгүй ядаж өрөөсөн бээлий минь олддог болоосой! гэж охин шивнэн үглэнэ. — Тэгвэл би түүнийгээ түүнд өрөөсөн гэдгийг нь харагдахаар гартаа ч өмсөх юм уу, эсвэл энгэртээ үгүй бол яг өөрийн нь адил малгайнхаа оройд хатгах юм сан. Хэрэв тэр үүнийг нэг боловч удаа харваас миний хүсэл түүнд үг дуугүй ойлгогдох сон бил ээ! Гэтэл тэр өрөөсөн бээлийгээ гээчихсэн минь тун ч харамсалтай! Би эрээд эрээд хаанаас ч олсонгүй! Хааш нь хийчихсэн юм бол доо? Ийм хэрэгцээтэй үед л олдохгүй байна гэдэг бол зэвүүн зөнтэй л битгий байгаасай бил ээ! Хэрэв одоо түүнийг яваад өгвөл би ярилцаж чадахгүй хоцрох болно. Бид хоёр уулзаж мэндээ ч мэдэлцсэнгүй... Надтай уулзах зөвшөөрөл ааваас гуйна ч гэж үү дээ, мэдэхгүй. Би тэгээд түүнийг дуудаж чадахгүй шүү дээ! Яая даа байз? 

	Марион бодол бодно. Ингээд түүний царай гэнэт гэрэлтэн сэргэж, цэцэрлэгт хэн нэг хүний байгаа эсэхийг харж байгаа мэт цонхоор өнгөлзөв. 

	— Лора, Уолтер хоёр цэцэрлэгт зугаалж яваа байх. Явж тэр хоёрыг эрье! гэж тодхон хэлэв. 

	Харин энэ бол яах вэ дээ, дүрэлзсэн хайр сэтгэлээ номхруулан дарахыг хичээсэн залуу бүсгүйн төрөлхийн даруу зангаар зохиож олсон шалтаг төдий зүйл байжээ. 

	Марион цуваа эгэлдрэглэж, нарнаас нүүрээ хаацайлахын тулд, магадгүй ув улаан болсон хоёр хацраа нууж юүдэнгээ өмсөн шатаар гүйн доош бууж дүү үеэл дүү хоёроо эрэхээр явлаа. 

	Марионд тэр хоёр үнэхээр хэрэгтэй байсан юм гэсэн ч тэднийг энэ удаад олох учиргүй бөгөөд эрэл нь яагаад ч амжилтаар төгсөхгүй байсан, яагаад гэвэл тэрээр гэрээс гараад Уолтер, Лора хоёрын явсан тэр зүгт биш харин шал өөр тийшээ, цэцэрлэгийн хашааны баруун хаалга руу очих зөргөөр орон одсон ажээ. 

	Марион хэрэв эртний германчуудын бэхэлгээний ор суурь луу очсон бол алга болсон хос хоёрыг тэндээс олох байсан бөгөөд харин яг үнэнийг ярихад цаад хоёр нь Марионы ийнхүү хичээнгүйлэн эрж хайсаар явж олж ирсэнд нь энэ удаад баярлацгаахгүй байсан билээ. 

	Харин Марион нөгөө тийшээ, байсхийн зогсож, чимээ чагнан гэлдэрсээр модот урт гудамжны төгсгөлд хүрч, Оксфордын зам руу харсан, чөдөр өвс битүү ургасан хуучин том хаалганы дэргэд ирлээ. 

	Энэ үед нар моддын цаагуур орж бүрэнхий болж эхэлж байсан учир нэлээд хол явчихсандаа айсан байж магадгүй эргэн шилтгээний зүг явлаа. 

	Царайнд нь айсны ямар нэг илрэл үнэхээр байсан боловч гэрээсээ холдсондоо ингэж айсан биш харин зэмлэгдэж болох хэрэг үйлдэхээр сэдсэндээ болжээ. 

	Авхай нэгэнт одоо өөрийгөө хуурч, Лора, Уолтер хоёрыг эрж яваа дүр үзүүлэхийг хичээхгүй болсны учир нь тэрээр дүү нарынхаа тухайд биш харин тэднээс нь ч илүү үнэтэй нөгөө хүнийхээ тухайд бодож явжээ. Зүрх сэтгэлийг нь ариун гэгээн дүрээрээ тэр аянд нь эзэлсэн сайхан тэр эр Генри Голтсперийг авхай хүлээж байлаа. 

	 

	* * *

	 

	Дөнгөж саяхан бүрэнхий болж байгаа энэ үеэр уул зөргөөр яваа хэн хүн боловч моддын дунд бүрэлзэх цайвар тэр дүрсийг ажиглах болой. Тэр дүрс нэг зогтуссанаа, нэг үе алга болж, хэсэг байзнасны дараагаар байшинд улам ойрхон хаа нэгтэй өөр газраар гарч ирнэ. 

	Мармадьюк гуайтай болзоо ёсоор уулзаад уул зөргөөр буцаж явсан Генри Голтспер тэр дүрсийг харжээ. Тэрээр ямар нэгэн тариачин бүсгүй байшин руу очиж явна гэж бодсон бөгөөд бүрэнхийд тэр хэртэй зайтайд хатан хааныг ч гэсэн хөдөөгийн нэг хүүхнээс ялгахад бэрхтэй билээ. 

	Хэрэв холд моддын заалхайгаар бүртэлзэх тэр цагаан дүрсийг үзэсгэлэнт Марион Уэд авхай байх юм гэж ухаанд нь ордог сон бол аз жаргалтайдаа ухаан жолоогоо алдаж өмнөөс нь шуугиулан очих сон биз ээ. 

	Гэвч энэ бодол түүний толгойд огт орсонгүй. Гэрт нь очоод нэг дээвэр доор байсан мөртөө авхайтай уулзаж чадаагүйдээ урам нь хугарч, гутарсаар явж байлаа. 

	Ингээд гэнэт толгойд нь цус харвах шиг халуу оргиж зүрх нь хүчтэйеэ оволзсоны учир нь тэрээр эхлээд тариачин бүсгүй гэж бодож байсан нөгөө цагаан дүр нь үзэсгэлэнт Марион Уэд болохыг сая таньжээ. 

	Тэр хүн мориныхоо амыг эргүүлж зогсоод малгайгаа авч хүндэтгэлтэйгээр мэхийн мэндлэв. 

	— Марион авхайтан уу? гэж гайхан байсан янзтай дуу алдав. 

	Минутын хэртэй хэн хэн нь дуугарсангүй. Гэвч энэ мэгдэн гайхсан байдал удаан үргэлжилсэнгүй. Генри Голтспер бол балчир хүү биш бөгөөд гуч гарсан хүн билээ. Марион ч гэсэн нялх хүүхэд биш байлаа. Хоёр биеийг нь эзэмдсэн сэрэл бол хий хоосон сонирхол буюу багачуудын тоглоом наадам огт биш байжээ. Энэ нь Голтсперийн хувьд бол нас бие бүрэн гүйцсэн эрийн хайр дурлал, харин Марионы хувьд бол өөрт нь ёстой баатар мэт санагдсан бөгөөд гоц сайхан дүр байдал нь урьд өмнийн сайн сайхан, алдар гавьяатай явсныг нь илчлэх чин зоригтой, төлөв сайхан зантай, хайр сэтгэл татах тэр хүнийг хүсэн мөрөөддөг болсон гүн сэтгэгдэл байлаа.

	Марион амьдралдаа анх удаа дурлаж байгаа нь энэ бөгөөд урьд өмнө иймэрхүү сэтгэлд автаж яваагүй билээ. Харин ямар ч итгэл найдваргүй болсон зүрх сэтгэлийг нь өөрийн эрхгүй догдлуулсныг бодвоос энэ нь Голтсперийн хувьд хамгийн сүүлчийн удаа тохиолдож байгаа хайр дурлал нь биз ээ! 

	Залуу авхайчуул хүнтэй яриа үүсгэх ёсгүй бөгөөд харин Голтспер гэнэт тохиолдсон аз жаргалдаа мэл гайхан ганц ч үг дуугарч чадахгүй зогсоно. Ингээд авхай өөдөөс нь ширтэн зогсоод байхыг харж байдгаараа хүчлэн уул эвгүй нам жим байдлыг эвдлээ. 

	— Таны зугаалж явахад саад болчихлоо, өршөөгөөрэй! гэв. Харин үнэнийг хэлэхэд би тантай уулзаж ярилцах боломжийг хүсэн хайж явсан юм даа. Таны нүдний өмнө болж өнгөрсөн өчигдөр оройны золиг шиг тэр явдлаас болоод тантай би дахин уулзаж чадаагүй билээ. Өнөөдөр дахиад л тантай уулзаж чадсангүй гэж гутарч явтал харин ингээд дайралдчихлаа! Саад боллоо гэж Уэд авхайтан таныг над уурлахгүй биз гэж найдаж байна? гэв. 

	— Яалаа гэж уурлах бил ээ? гэж Марион түүний хачин тайван байдлыг гайхсан буюу магад ч үгүй итгэл мохсон янзтай хариулав. — Та манай аавтай очиж уулзаад явж байгаа биз дээ? 

	— Тийм ээ, гэж Голтспер ч бас энэ үл хайхрах маягтай асуултад гоморхон хэлэв. 

	— Та өчигдрийн тулалдаанд шархдаж гэмтээгүй биз дээ? гэж Марион энхрийлэн хайрласан байдалтай асуув.

	— Марион авхай танд их баярлалаа! Үгүй, би огт шархдаагүй... харин тэгэхдээ... 

	— Юу бол оо вэ? гэж Марион сэтгэл түгшин асуув.

	— Харин тэгэхдээ өчүүхэн тэр ялалтыг минь талархах сайхан нэг бүсгүйн харцыг хайгаад би олоогүй юм даа. 

	— Хэрэв миний хоёр нүд л намайг хуурсан юм биш бол та гутрах хэрэггүй шүү. Тэр бүсгүй дэргэд чинь байсан бөгөөд талархаад ч зогсохгүй танд цэцгийн баглаа өмсгөх гэж хичээж байсан шүү дээ. Та түүнийг л хамгаалж илдээ сугалсан болохоор тэгэх нь ч аргагүй юм! 

	— Ай та тэр тухай ярьж байна уу? гэж Голтспер уул цэцгийн тухайд сая л гэнэт санасан мэт ярив. — Та тэр Марианна бүсгүй болон тоглож байсан тариачин хүүхнийг хэлж байна уу? Тийм дээ, нээрэн тэр над цэцэг өгсөн шүү. Харин тэр хүүхэн намайг нэг их ач тус хүргэсэн юм шиг бодох нь шал дэмий сэн билээ. Би түүнийг хамгаалахаас илүү тэр ичгүүртэй амьтанд сургамж өгөх гэж тулалдаанд дуудсан хэрэг билээ. Тэгээд харин тэр цэцгийг ч би бүр мартаж орхисон юм байна. 

	— Ай тийм юм бий! гэж Марион хэмжээлшгүй баярлаж, түүнээ нуухыг мэрийн дуу алдав. — Баяр талархлыг та чинь тиймэрхүүгээр хүлээн авдаг хүн юм бий! Миний бодоход та түүнийг арай илүүтэй үнэлэх ёстой байсан юм даа. 

	— Энэ бол түүнийг хүлээн авах тийм гавьяа байгуулсан эсэхээс хамаарагдах зүйл гэж авхайн хэлснийг бодолхийлэн хариулав. — Тэр хүүхнээс баяр талархал хүлээн авахаар тийм эрхийг би олоогүй гэж хувьд бодож байна. Морьт цэргийн ахмад бол ганц тэр хүүхнийг доромжлоод зогсоогүй харин тэнд байсан бүгдийг өдөн дуудсан хэрэг билээ. Ингээд үнэхээр та бүгдийг тодорхой мэдэж авахыг хүсэж байгаа бол яг үнэнийг хэлэхэд би ахмадыг нийт олны нэрийн өмнөөс тулалдаанд дуудан энэ бээлийг өргөсөн юм. 

	Марион түүний малгайн орой дахь жижиг цагаан бээлийг нууцгайгаар ажиглав. Голтспер «бээлийг өргөсөн юм» гэдэг далд утгатай энэ үгийг онцгой учиртай хэлэх шиг түүнд санагджээ. Авхай ингэж бодонгуутаа бодож санаснаа мэдэгдэх вий гэж айсан мэт харцаа буруулан газар ширтэв. 

	Дахин нам жим оргилоо. Хэн хэн нь юу ярихаа мэдэхгүй, ямар нэгэн огт хамаарахгүй зүйл хэлье гэсэн ч хэний нь ч амнаас юм гарч өгсөнгүй. 

	Марион яриа чухам юугаар эхэлснийг санаж түүний үг ямар учиртайг Голтсперээс лавлахыг маш их хүссэн боловч Голтспер түүний бодлыг тааж мэдсэн мэт өөрөө ярьж эхэллээ. 

	— Ер нь тэгэхэд хүн үнэнч шударга хэрэг үйлдсэн боловч талархал хүлээх гавьяа гээд байхаар юмгүй тийм явдал гардаг билээ. Жишээлэхэд хэн нэг хүн хүний гээсэн зүйлийг олоод түүнээ эзэнд нь шууд өгөхгүй харин нэлээд хугацаа өнгөрсний дараа бас тэгээд тун дургүй эргүүлж өгвөл гээд гараа өргөж малгай дээрх бээлий өөд явуулав. 

	Марион баярлах, гомдохын аль ч учрыг олсонгүй. Мэгдэн гайхсандаа болоод юу ч хэлж чадсангүй. 

	— Тэгвэл тэр хүн олсон юмаа эзэмших эрхгүй бөгөөд эзэнд нь эргүүлж өгөх ёстой билээ гэж Голтспер үргэлжлүүлэн тайлбарлана. — Энэ бол ердийн нэг шударга хэрэг бөгөөд талархал хүлээхээр ч зүйл биш. Би энэ сайхан бээлийг газраас олсон бөгөөд амьдралд минь тохиолдсон аз жаргалт минутуудын нэгний тухай дурсгал болгон өөрт үлдээхийг хүсэвч хэрэв эзэн нь ийнхүү үнэлж хайрлаж байгааг минь мэдээд над үлдээхийг зөвшөөрөхгүй бол үнэн шударга, зүй ёс дагуу түүнийгээ би эзэнд нь эргүүлэн өгөх ёстой билээ. 

	Голтспер эмээл дээрээ тонгойж, амьсгал хураан хариу үгийг хүлээлээ. 

	— Үлдээ л дээ! гэж Марион хулгасхийн инээмсэглэснээр барахгүй учрыг ойлгоогүй дүр үзүүлэх ч гэж оролдолгүй хэлчхэв. — Хэрэв та тэгж их хүсэж байгаа юм бол үлдээгтүн! гэснээ ингэж амархан бууж өгсөндөө айн ялимгүй хэнэггүй байдлаар: ― Өрөөснийг нь бас гээчихсэн болохоор түүний хэрэг одоо над байхгүй билээ гэж нэмэн хэлэв. 

	Саяхан түүний үлдээхийг зөвшөөрсөнд баярлаж байсан Генри Голтспер энэ үгийг сонсоод дахин эргэлзэн шаналж эхэллээ. 

	«Одоо хэрэггүй болсон байх нь ээ гэж авхайн үгийг давтан бодов. — Хэрэв хэрэггүй болохоор нь бэлэглэж байгаа юм бол над үүний хэрэг юу байх билээ». 

	Дотор нь гунигтай боллоо. Уул эргэлзээтэй бэлгийг эзэнд нь эргүүлэн өгөхөөс бараг буцахгүй байлаа. 

	— Би олсон даруйдаа буцааж өгөөгүй болон бас зөвшөөрөл авалгүй малгай дээрээ хадсанаараа таны зэвүүг хүргэсэн байж магадгүй юм даа гэж Голтспер эргэлзэн хэлэв. — Тэр даруй өгөөгүйн учир бол тантай уулзах бололцоо олдоогүйгээс минь болсон юм. Харин сүүлчийн тэр буруугаа над зөвтгөх шалтаг олдохгүй байх гэж би айж байна. Гэхдээ байж яасан ч болшгүй юмыг чин сэтгэлээсээ горилж мөрөөдсөндөө, хэтэрхий дээгүүр үл биелэх юмны хүслэнд автсандаа ийнхүү буруутсан тул өршөөхийг гуйя гэв. 

	Буруугаа хүлээсэн гунигт энэ үгийг нь Марион юутай баяр хөөртэй сонсож байсан гэнэ! Хайр дурлалын энэ дуу хоолойг авхай яах аргагүй мэдрэн таньжээ. 

	— Бээлийг минь олж авсан болон малгайдаа хатган хадгалж явсны төлөө уурлаж би яахан чадах бил ээ! гэж Марион баяр хөөрөө багтааж ядан, эелдгээр инээмсэглэн хариулав. — Өгч чадалгүй удаахгүй гээд өөр арга танд байхгүй байсан бөгөөд харин малгай дээрээ хатгаж яваад чинь би зөвхөн сэтгэл хангамжтай байна. Эмэгтэй хүний хайр сэтгэлтэйн бэлгийг хадгалж яваагаараа та тэр хүнийг гомдоохгүй болой. 

	— Хайр сэтгэлтэйн бэлэг гэнэ ээ! Энэ чинь тэгээд түүнд зориулагдсан хэрэг үү? 

	Ингэж дотроо бодоход нь Голтсперийн царай дахин итгэл найдвараар гэрэлтжээ. 

	— Хойшид ингэж эргэлзэн шаналах чадал над алга болжээ. Би тантай ярилцаж учрыг бүрэн мэдэх ёстой!.. Марион Уэд минь! гэж тэр нам дуугаар хэлэв. 

	Голтсперийг ийнхүү гуйн аргадсан янзтай нэрээр нь дуудсанд авхай гайхсан харцаар өөдөөс нь харлаа. Гэвч тэр харцанд нэрээр минь өөриймсгөөр дуудлаа гэж зэвүүцсэн, дургүй нь хүрсний өчүүхэн ч тэмдэг харагдсангүй. 

	— Яригтун! Та над нэг юм хэлэх гэв үү? гэж эелдгээр асуув. 

	— Би танаас зөвхөн ганц зүйл асуух ёстой! Марион та түүнд минь яг үнэнээр хариулаарай! Та яг үнэнээр хариулна гэж амлах уу?

	— Амлая. 

	— Та өрөөсөн нэг бээлийгээ гээчихсэн гэв үү? 

	Марион толгой дохив. 

	— За тэгвэл яг л үнэнээр нь хариулаарай. Энэ өрөөснийг нь та бас гээсэн хэрэг үү? гээд Голтспер малгай дээрх бээлийг хуруугаар заав. 

	— Та юу хэлэхийг хүснэ вэ? 

	— Марион та хариулахыг хүсэхгүй байна уу! Та түүнийгээ унахыг мэдэлгүй гээсэн хэрэг үү, аль эсвэл та тэгэхээс тэгэх гэж унагасан уу? 

	Тэрээр, Марионы харцаар хариуг тодорхойлон мэдэж чадахаар байсан боловч урт өтгөн сормуус нь авхайн цэнхэр нүдийг түүнээс халхалж байлаа. Хэрэв Голтспер ажигч жархай хүн байсан сан бол авхайн гэнэт улайсан царай түүнд нэлээд зүйлийг хэлэх байсан болой. Бас авхайн бачимдан ганц ч үг дуугарч чадахгүй байгаа нь ямар ч хариултаас тодорхой ажээ. 

	— Танаас би юу ч нууж хаагаагүй бөгөөд одоо нэгэнт таны эрхшээлд боллоо гэж Голтспер цөхрөлтгүй гуйна. — Хэрэв танд, таны төлөө амь биеэ ч дуртайяа зориулахаар байгаа хүний хувь заяа хамаагүй биш бол үнэн учрыг надаас бүү нуугаарай, та бээлийгээ санамсаргүй буюу аль эсвэл санаатайгаар унагасан ямар болохыг над хэлж өгөөч. 

	Генри Голтспер ял шийтгүүлэхээр хүлээж байгаа хүн шиг эмээл дээрээс тонгойн, дуу шуугүй хариу хүлээнэ.

	Хариулт нь түүний асуултын сүүлчийн ганц үгийг давтсан цуурай мэт хангинав. 

	— Санаатайгаар! гэж Марион Уэд чичирхийлсэн хоолойгоор шивнэн хариулсан энэ үг Голтсперийн бүх эргэлзээг арилган хөөлөө. 

	Сэтгэлтэй хоёрыг тусгаарласан дээдсийн ёс дэглэмийн ёроолгүй гүн жалга алга болж Марионы амнаас гарсан ганц үг түүн дээгүүр өргөн гүүр тавилаа. 

	Генри Голтспер мориноос буун харайж Марионыг тэврэхэд тэдний бүлээн уруул тачаангуйгаар наалдаж, цэнгэл жаргалдаа нэг үе булгилан нэг үе намсах борхон зүрхнүүд нь нийлэн цохилов.

	 

	* * *

	 

	— Баяртай хайрт минь, баяртай! гэж Голтспер сая Марионыг тэврэлтээс нь мултран ангижрахад хойноос нь дуу алдлаа. 

	— Хамгийн эцсийн хайр дурлал минь! гэж шивнээд бараг дөрөөгөө ч дөрөөлөлгүй мориндоо үсрэн мордов. 

	Гойд сургуультай морь нь эзнийгээ эмээл дээрээ суухыг хүртэл хөдөлсөнгүй. Саяны болзооны үед ч гэсэн энэ морь ингээд л байрнаас хөдлөлгүй тайван»зогсож байсан билээ. Өчигдрийн тулалдаанд эзнийхээ ялсанд баясан бахархаж байсны нэгэн адил саяны энэ ялалтад нь бахархаж байх шиг санагдана. Хьюберт морь нь энэ тэр хоёр ялалтын алинд ч гэсэн эзэндээ багагүй тусалсан байж болох билээ. 

	Морь давируул биедээ шүргэхийг хүртэл хөдлөлгүй зогсож байсан бөгөөд сая хөдлөхдөө ч гэсэн шуугьж давхисангүй харин эзнийхээ бодлыг хуваалцах мэт дурамжхан, аажим алхаагаар хөдөлжээ. 

	
Хорин наймдугаар бүлэг : ХАРДАН СЭМ ЧАГНАГЧ

	Марион Уэд, Генри Голтспер хоёрын уулзахыг хэн ч үзээгүй бол харин тэдний уулзаад салж байхыг уур нь шатаж, голоо харлуулан харж байсан нэг хүн байлаа. Энэ нь Ричард Скэрти болой. 

	Морьт цэргийн ахмад хоолны ширээний араас өндийж өрөөндөө очин энэ тэр алба ажил гэсээр хоёр цаг нөхцөөгөөд цаашид хийх юмгүй болохдоо хүүхнүүд ялангуяа ганцхан өдөрт сэтгэл зүрхэнд нь хайр дурлалын хүчтэй дөл ноцоосон тэр бүсгүйтэй учрах цагаа наашлуулахаар шийджээ. 

	Тэрээр Марион авхайд өөр шигээ хүмүүсийн хэрд дээд хэмжээгээр дурлажээ. Авхайтай нэг гэрт бүхэл бүтэн сар амьдарсан гэмээж нь ингэж хүчтэй дурлаж чадахааргүй хүн билээ. Марионы няцашгүй хүйтэн байдал болон түүний сэтгэлийг татахаар уран нарийн арга хэрэглэж эелдэг нялуун аашилсан нь ахмадын мэрийлт талаар өнгөрөн, авхай эд бүгдийг нь үл ойшоон хайшраг байгаад ахмадын сэтгэлийг хөргөсөнгүйгээр барахгүй харин улам хүчтэй дүрэлзүүлжээ. Бүсгүйчүүлийн бүдэг занг давах гойд авьяастай Скэрти тиймэрхүү хүйтэн харьцааг үзээд итгэл зориг огт мохсонгүй. 

	— Энэ авхай ингэж хайхрахгүй бөгөөд «Тийм», «Үгүй» гэхээс өөр юм дуугарахгүй байлаа ч гэсэн хэзээд минийх болно гэдэгт би эргэлзэхгүй байна! Энэ ч яах вэ танихгүй болоод л ингэж байгаа хэрэг! Ингэх тусмаа над улам таалагдаж байна шүү! Ялалт амжилтын хялбарханд нь би тун дургүй хүн шүү! Энэ удаагийнх жаахан бэрхшээлтэй байхдаа ч сайн бөгөөд мажийж магадгүй уйтгартай энэ тосгонд зугаагаа гаргахад минь зүгээр хэрэг. Би энэ авхайг бусад олны нэгэн адил, хэрэв одоо бидний үед байсан сан бол Лукрецияг4 ч хэрхэн яаж ятгах байсан шигээ ятгаж чадна! гэж ахмад тасалгаа руугаа ирж явах зуураа Стаббст ярьжээ. 

	Тушаалаар доогуур цаадах нь даргынхаа ингэж онгироход хэзээ язааныхаараа товчхон бөгөөд утга бүрэн дэмжив. 

	— Яриангүй чадна шүү, чөтгөр ав! гэж түүний бат найдвартайгаар хэлсний учир бол өөрийн нь замд хэзээ ч саад хөндөл болдоггүй Скэртийг үнэхээр гойд хүн гэж үздэг байжээ. 

	Скэрти цаг хий гарздалгүй, шууд довтолж эхлэхээр шийдлээ. Шунал тачаал нь түүнийг яаруулах бөгөөд ялалтын анхны алхам бол өөрийн болгохоор буцалтгүй шийдсэн тэр хүүхэнтэй учирч ярилцах явдал байлаа. 

	Гагцхүү Мармадьюк Уэд гуайн охинтой учрахыг хүсэх бол хялбархан зүйл боловч харин тэр хүслийг биелүүлэх нь шал өөр хэрэг билээ. Тэр авхайтай уулзахыг гуйх, шаардах ямар ч үндэс морьт цэргийн ахмадад байсангүй. Энэ нь түүний хувьд маш муугаар төгсөж болох бөгөөд учир нь тэрээр эзэн вангийн нэрийг барьж Мармадьюк гуайгаар өөртөө болон цэргүүддээ байр сууц, хоол хүнс бэлтгүүлж чадах боловч тайж хүний ариун голомтыг үймүүлэх хүртлээ эзэрхийлэн захирахыг ван арайхан зөвшөөрч зүрхэлсэнгүй ажээ. Ивээл хайраараа тэр айлын халдашгүй орон байрыг сандраасан нь хангалттай болой. 

	Энэ бүх байдлыг харгалзан ахмад Скэрти бүх зүйлийг арга мэхээр буюу өөрөөр хэлбэл аяндаа тохиолдсон мэтээр болгосноор л авхайтай учирч чадахаа сайн мэдэж байлаа. 

	Ингээд сэдэвлэснээ биелүүлэхийн тулд ахмад Скэрти нар жаргахын өмнө зугаалж яваа хүний маягтай гадагш гарч цэцэрлэг дотуур сэлгүүцэн зөвхөн ганц ургамал ногоо, хөшөө баримал сонирхон яваа янзтай нэг үе цэцгийн мандлын дэргэд очиж, заримдаа ямар нэгэн хөшөөний хажууд ирж зогсоно. 

	Ажиглавал уран баримал, байгалийн гуа үзэсгэлэнгийн алийг ч сонирхон бахархсан царай ер үгүй. Хөшөө болон цэцгийн мандлуудыг сонирхохоор зогсох үед нь түүний хоёр нүд байшингийн зүг нууцгайгаар тэмүүлэх бөгөөд тогтворгүй харц нь нэг цонхноос нөгөө рүү шилжиж байлаа. 

	Тохитой томоотой гэгдэх нэр хүнддээ гэм хал хүргэхгүйн тулд тэрээр байшингийн өмнөөр нэлээд зайтай цэцгийн овооны цаагуур даган холхиж байснаа байшингийн баруун талыг барин явжээ. 

	Тэрээр байшингийн чухам аль хэсэгт авхайчуул суудаг болохыг яг мэдэхгүй боловч тэдний өрөө байшингийн баруун жигүүрт байх л ёстой гэж таамаглах зарим нэг ул үндэс байсан тул үүгээр хайгуулынхаа ажилд улам ч хянуураар орлоо. Цонхнуудаас харахад үзэсгэлэнтэй сайхан баймаар хэсэг сайхан зассан цэцгийн овоонууд болон ногоон зүлэг бүхэн нь хүүхнүүдийн хэсэг яриангүй энэ талд байх ёстойг гэрчилж байжээ.

	Скэрти тасалгаанд хэн юу байгааг мэдэхийг дэмий мэрийн цонхнуудыг ээлж дараалан анхааралтайгаар ширтэх боловч ингэж дэмий өлөлзөж бараг цай чаначих хэр цаг гарздаад хичээснийхээ уранд ядаж ганц боловч амьд амьтны бараа олж харсангүй. 

	Нэгдүгээр давхрын нэг цонхоор бараан өнгийн хувцастай ямар нэг хүний дүрсийг халти төдий олж харжээ. Сайтар ажиглаад Мармадьюк Уэд гуай номынхоо санд нааш цааш холхиж байгааг ялгаж мэдлээ. 

	— Хүүхнүүдийн нэг нь ч гэртээ байхгүй бололтой! гэж ахмад урамгүйхэн үглэнэ. — Тэд маань цэцэрлэгт зугаалж явж магадгүй юм шүү? Ер нь тэгээд үнэхээр ийм сайхан орой, үдшийн улаан нар... Тэднийг зугаалахаар гарсан байхад гайхах хэрэг юу бил ээ дээ. Ай даа харин түүнтэй би цэцэрлэгт ч дайралддаг болоосой! Ёстой нэг болох минь тэр шүү. Жаахан яваад үзвэл яг тулгарчхаж ч юу магад. Тун ч магадгүй юм шүү! 

	Ингэнгүүт тэрээр удтал ажиглаж байсан хүн хөшөөний дэргэдээс салж гуу огтлуулан тавьсан нарийн гүүр лүү очив. 

	Гэтэл гүүрний хашаавчийн хаалга нээж амжаагүй байтал нь хамаг цус нь царайд нь хурах шиг болж, яг байрандаа ургаа юм шиг зогслоо. 

	Гүүрийн цаад талаас цэцэрлэгийн баруун хашаа хүртэл модот урт гудам үргэлжилдэг билээ. Уул модот гудмын адагт, хашааны хаалганы яг дэргэд одоохон үсрэн мордох эзнээ хүлээх мэт эмээл хазаартай нэгэн морь зогсож байлаа. 

	Морь уяагүй сул бөгөөд харж хандсан хүнгүйн дээр ойр хавьд нь нэг ч хүн үл үзэгдэх ажээ. 

	Уэд гуайн цэцэрлэгт эзэнгүй ганц морь ийнхүү зогсож байх нь хэдийгээр хачин гайхалтай зүйл боловч хэрэв Скэрти түүний гол шиг ганагар хүзүү, бүрэнхийн дунд ч хилэн шиг тодхон гялалзагч толигор хондлойгоор нь өөрийн нь тийнхүү доромжлогдоход эзэндээ энгүй их хамсалцсан тэр морь мөн байхыг таниагүй сэн бол морьт цэргийн энэ ахмадад ийм гүн сэтгэгдэл яагаад ч төрүүлэхгүй байсан биз ээ. 

	— Бурхан минь, Голтсперийн морь яриагүй мөн байна! гэж ахмад дуу алдав. — Тэр өөрөө лав энд хаа нэгхэнтэйд байж байгаа шүү. Харин энд юугаа хийж байдаг юм бил ээ? Очиж үзье байз! гэж хэсэг тээнэгэлзэж байснаа шийдэв. 

	Скэрти гүүрээр гарч морь зогсож байгаа тэр зүг рүү алхав. 

	Тэгэхдээ тэрээр шууд зөргөөр орсонгүй харин түүний хоёр хажуугаар хашаалан шигүү ургасан моддын гүн рүү шургалаа. Ингэж нуугдахын шалтгаан түүнд байсан ажээ. 

	— Голтспер, Мармадьюк Уэд гуайн цэцэрлэгт байж байна гэнэ ээ! гэж тэр үглэн ан амьтны мөрөөр хөөж яваа анчин хүний хянуур алхаагаар моддын дундуур гэтнэ. — Мармадьюк Уэд гуайн охин харин хаа байгаа юм бол? 

	Ингэж хардан сэрдэхэд судаснууд нь бадайран гүйж хоёр хөл нь мэдээ алдан байрандаа сульдран ганхав. 

	Модот гудмын хоёр хажуугаар ургасан туулайн бөөрний навчин дунд орж нуугдан толгойгоо цухуйлгаж модны араас нэг хүн гарч морь луу очин, яг тэр үеэр навчсын дотор эмэгтэй хүний толгойн бүтээлэг буюу платье гэмээр ямар нэгэн цагаан юм гялалзахыг үзээд ахмадын зовлон гуниг улам ч хүчтэй болжээ. 

	Хар хүн нь Генри Голтспер болохыг тэр танив. Харин хүүхнийг сайн ажиглаж амжаагүй боловч тэрээр сэтгэл зүрхийг нь эзэмдсэн Марион Уэдээс өөр хэн ч байх аргагүй бил ээ! 

	Скэрти аймхай амьтан биш бөгөөд гэнэтийн бөгөөд аюултай ямар ч мөргөлдөөнд хэзээний дассан хүн боловч энэ удаад нэг л тээнэгэлзээд айчхав. Тэрээр уур хилэн, хорсол заналын улаан галзуугаар Голтспер луу дайран орж түүнийг юманд ч бодохгүйгээр тас сэлэмдэн орхиж чадахаар билээ. Гэвч харин одоо ингэж болчимгүй аашлахыг тэр хүссэнгүй. Шархтай гарын нь өвдөлт өөр улам бүр санаанд орж ирэх өчигдрийн тэр өрсөлдөөн Хар морьттой хавьтах хүсэл сонирхол бүхнийг нь няцааж байлаа. Ахмад одоо зөвхөн Марионыг гэртээ ортол эндээ нуугдах уу, аль эсвэл өмнүүрээ ирэхтэй зэрэг нь түүнтэй очиж уулзах уу? гэж гайхаж байв. 

	Түүнд одоо нэгэнт эргэлзэх юмгүй боллоо. Зөрөг замаар ирж яваа цагаан хувцастай хүүхэн Марион Уэд ажээ. Бүрэнхийд ч гэсэн түүнийг хэнтэй ч самууршгүй тийм омог бардам дүр байдалтай хүн ганц ч байхгүй болой. 

	Нөгөө хүнийг мориндоо мордож аажмаар холдон одсон хойно Скэрти тээнэгэлзсэн байдлаасаа сая дөнгөж ангижрав. Одоогоор түүний бие нэгэнт инээд хүрэм байдалд орсон тул авхайн нүдэнд харагдах хэрэггүй юм гэж тэр боджээ. 

	Гэвч дайрч доромжлогдсон бардам зан нь түүнийг тэсвэрлэшгүй зовоох бөгөөд тэрээр Марион бол Голтсперийн сайн бүсгүй мөн юм гэдэгт эргэлзэхгүй болжээ. Энэ бодлоос үүссэн атаархан хардах сэтгэл нь түүний ухаантай зөв шийдвэр болгоомжийг нь бүрэн үгүйсгэж Марионтой уулзаж ярилцмаар болгоод болж өгсөнгүй. 

	Ахмад өөрийн байдаг бүх арга мэх, тэсвэр зоригийн тусламжтайгаар биеэ барьж тайван байдал үзүүлэхийг хичээн, авхайтай найрсгаар уулзахыг шийдэв. 

	Марион энэ үеэр түүний зогсож байсан газарт дөхөн ирлээ. Тэрээр модны араас гарч ирсэн Скэртийг харангуут өөрийн эрхгүй цочив. Ахмадын харц дахь зэрлэг шунал тачаал түүнийг аргагүй айлгасан боловч айсан байдлаа юугаар ч илчилсэнгүй. Марион бол сүрдэж самгардсан байдлаа аюул нөмөрсөн үед ч нууж чадахаар сайхан хүмүүжсэн хүн болой. 

	— Та сайн байна уу? гэж авхай ахмадын мэндэлсний хариуд товчхон дуугарав. 

	— Уэд авхай та, эвгүй юм асуув гэж над бүү гомдоорой гэж ахмад зэрэгцэн ирж хэлэв. — Ийм орой болсон хойно, тэгээд бас танай дүүгийн над ярьснаар ойр хавьд аюултай дээрэмчид дайралдаж байгаа ийм үед ганцаараа зугаалахдаа та айдаггүй юм уу? гээд инээв. 

	— Хээ! гэж Марион мөн л ёжилсон байдалтай хариу дуугараад, ― Энэ бол ахмад Скэртийг өөрийн эрэлхэг эр цэргүүдтэйгээ манайд ирж байрлахаас өмнө тийм байсан юм. Тэдний хамгаалалд байгаа бид чинь тэд байтугай их замын дээрэмчдээс ч айхын хэрэггүй гэж би бодож байна шүү? 

	— Марион авхай таны биднийг сайшаан магтаж байгаад их баярлалаа. Хэрэв би гэртээ ирж байрласан биднийг Марион Уэд авхай өөрийн хамгаалалт гэж тооцож байна гэдэг найдвараар сэтгэлээ хуурч чадах сан бол урилгагүй гийчин байдалтайгаар тэднийд сууж байгаа эвгүй байдал минь бага зэрэг хөнгөрөх билээ. 

	— Та их сайн хүн юм гэж Марион ахмадын уучлалт гуйсныг хүлээн авч байгаагаа мэдэгдэн толгойгоо үл мэдэг дохив. 

	Авхай ахмадын нүүрийг нууцгайхан ажиглаад «Үг харц хоёр нь тэс зөрүү ийм хүнийг би огт үзээгүй сэн, хэрэв ийм хүн үнэнч шударга байх юм бол ч шулам чөтгөрөөс ч айхын хэрэггүй л юм байх нь даа» гэж өөрийн эрхгүй боджээ. 

	— Нээрэн шүү, Уэд авхай минь! гэж бялдууч ахмад залган хэлээд, ― Миний байдал намайг тун их зовоож байна. Би энд хүн бүхний сэтгэлд эвгүй байх шиг санагдах юм. Тэгэх нь ч үнэндээ аргагүй шүү дээ! Танайхны найрсаг сайхан байдлыг харгалзахгүйгээр уул сайхан бүхнээс дуртайяа татгалзмаар байвч ингэснээрээ би үүргээ биелүүлэхээс татгалзсан хэрэг болох бөгөөд ер нь вангийн алба гэдэг чинь юунаас ч дээд зүйл шүү дээ! 

	— Үнэхээр тийм гэж үү? 

	— Эзэн вангийн морин цэргийн хорооны офицер хүнд өөрөөр яаж байх билээ дээ. 

	— Энэ бодвол зөвхөн таны дайтаж явсан тэр францад болон Фландрид л тийм байх даа. Харин манай Англид бол английн хүүхэн бүгдэд эзэн ванд алба хаахаас хавьгүй илүүтэйд үзэгддэг өөр юм байдаг юм. Ард түмэн буюу өөрөөр хэлбэл улс эх орныхоо хувьд хүлээсэн үүрэг байх ёстой гэж таны толгойд хэзээ ч ороогүй юм гэж үү дээ? 

	— Улс, эх орон гэдэг чинь ван эзэн! Учир нь эзэн вангаас биднийг: «Би бол улс, эх орон!» гэж айлддаг бөгөөд энэ бол Ричард Скэртийн баримталдаг ганц үзэл. 

	— Хэрэв танай эзэн ван харгис догшин амьтан байлаа ч гэсэн ялгаагүй юу? 

	— Би бол цэргийн хүн. Эзэн вангийн эрх тушаалын талаар эргэцүүлэн бодох гэдэг бол миний хэрэг огт биш! Би бол зөвхөн түүний зарлигийг биелүүлэх үүрэгтэй хүн. 

	— Аятайхан үзэл байна даа! Цэрэг хүнд тун ч аятай үзэл байна! Харин та миний баримталдаг үзлийг сонсохыг хүсэх үү? 

	— Дуртайяа сонсъё, Уэд авхай минь! гэж охины ширүүн харцанд номхорсон Скэрти хариу өчив. 

	— Хэрэв би эр хүн байсан бол гэхэд нь Марионы харц гэрэлтэн гялалзав. ― Өөдгүй вангийн албанд орж сэлэм зүүхийн оронд, үсээ хусан сахил хүртэж гэлэн болох сон бил ээ! Ай! Харин манай оронд эрх ямбатнуудын өөдгүй нэр сүрээс хавьгүй илүү алдар цуутан хүмүүс олон бий. Эзэрхэг харгисуудын нэр алдар мартагдах тэр үед Вен, Пим, Кромвель5, Гемпден болон Голт... гээд өөрт нь бүхнээсээ онцгой санаж явдаг тэр хүний нэрийг гүйцэд хэлж зүрхэлсэнгүй таслаад нарын нэр алдрыг хүн бүхэн дурсан айл бүхэн өргөмжлөн хүндлэх болно! гэв. 

	— Уэд авхай минь та тун аюултай юм ярьж байна шүү! гэж эзэн вангийн үнэнч зарц Скэрти татгалзахад бүрэн арилж замхраагүй байсан уур хилэгнэл нь тэрсүүд энэ үзэсгэлэнт бүсгүйг өөрийн эрхгүй бахархан бахдах сэтгэлтэй нь тэмцэлдэж байлаа. — Таныг тэрслэгч гэж би санахгүй бөгөөд эзэн вандаа үнэнчийнхээ хувьд үүрэг ёсоороо бол би таныг баривчлан шоронд хоривол зохих билээ. — Ай хөөрхий! гэж дуу алдаад ахмад авхай руу хазайж гуйн гувших хоолойгоор: — Харин таныг олзоо, өөрийн олзоо болгоно гэдэг бол цэрэг хүний амьдралын нь туршид ёстой л нэг үнэт гавьяа шагнал байх сан бил ээ! гэж үглэв. 

	— Хүүе та чинь! гэж Марион ахмадын хоёр талтай энэ үгийг ойлгоогүй байдал үзүүлж дуу алдав. — Би чинь ингээд танд олзлогдох дээрээ хүрч байгаа юм бол шалавхан нуугдах болжээ! Сайхан нойрсоорой! 

	Ингээд Марион хөгжилтэйгөөр инээд алдаж урам нь хугарсан эрийг хаян дэгдэн гүйсээр гүүр өнгөрч цэцгийн овоонуудыг тойрон ургасан өндөр сөөгө ханын цаагуур түдэлгүй далд орлоо. 

	
Хорин есдүгээр бүлэг : ДАГУУЛТАЙ БУУХИА

	Марионтой уулзаад салсан хойноо Генри Голтспер өөрийгөө хамгийн жаргалтай хүн гэж бодох ёстой билээ. Гүнгийнхээ хошуунд, харин өөрийн нь хувьд бол нарт ертөнц дээр хамгийн гуа сайхан тэр бүсгүй түүнд хайр сэтгэлтэйгээ илчилж, үнэнч болохоо амласан болой. Голтспер аз жаргалтайдаа өчүүхэн ч эргэлзэхгүйгээр дээ. Гэвч тэрээр өөрийн тийм аз жаргалтайг мэдэрсэнгүй. Харин хайрт бүсгүйтэйгээ уулзсаны дараагаар одоо тэр баяр баясгалантай биш гүн гунигтай явж байлаа. Ингэж уулзах ёсгүй бөгөөд Марион Уэд хайр сэтгэлт хүн нь байж болохгүйг тэр мэдэж байжээ. 

	Тавиад алхам яваад авхайн барааг дахин олж харж гунигт бодлоосоо хэсэг зуур боловч хагацаж юу магад гэж найдан эмээл дээрээс эргэж харав. 

	Ингэж эргэж хараагүй сэн бол түүнд дээр ч байлаа! 

	Хэрэв эргэж харахынхаа өмнө гуниглаж явсан бол харин үзэж харсан зүйл нь одоо түүнийг үхсэн хүнээс ч илүү хувь заяагүй мэт санагдуулсан ажээ. Марион зөрөг зам даган бүр толгойн бэл өөд өгсөж явав. Түүний цагаан өнгөтэй платье нь оройн бүрэнхийд тодхон харагдаж байлаа. Голтспер түүний жавхаалаг сайхан бөгөөд хөнгөн шингэн алхааг бахархан нүд салгалгүй ширтэн зогсоно. 

	Марион хурдлан алхах бөгөөд гэрээ хүрэх замын талаас өнгөрч явтал нь гэнэт модон дотроос нэгэн хүн гарч түүний хойноос явлаа. 

	Хэдэн секундийн дараагаар нөгөө хүн Марионтой зэрэгцэн очиж хоёул цааш явжээ. Алсаас ажиглаж байсан Голтсперт тэр хоёр хөгжилдөн ярилцаж явах мэт санагдлаа. 

	Үл танигдах тэр хүн цайвар өнгийн хувцастай, мөрөө эгэлдрэглэн улаан юм ороосон бөгөөд тэмээн хяруулын өдөн соновтор хатгасан өндөр оройтой эсгий малгай өмссөн ажээ. 

	Энэ бол Марионы дүү байж таарахгүй бөгөөд Уолтер нуруугаар хавьгүй нам билээ. Мөн авхайн эцэг гэхэд бас биш, Мармадьюк гуай цаг ямагт бараан өнгийн хувцастай явдаг хүн. 

	Бэл өгсөн хоёр эгнээ ханалан ургасан туулайн бөөрний моддын хоорондын урт гудам толгойн оройд хүрэн дуусаж, Марион хамт яваа хүнтэйгээ цагаанд гарч ирэхэд Голтспер нөгөө хүнийг тэр дорхонд таньжээ. 

	Энэ нь Скэрти ажээ! 

	Үүнийг үзээд Голтсперийн гол харлав. 

	— Скэрти өөрийн нь буцахыг хүлээж байсан байх нь ээ? Модон дотор орж нуугдсан нь лав зүгээр биш дээ! Одоо би чинь яах хэрэгтэй бил ээ? Дахин очих уу? Түүнийгээ тэрүүнтэй ганцаарыг нь хаячхаж яаж болох билээ дээ. Өөдгүй хар завхай амьтан! гэж тэр дөрөөн дээрээ босож морьт цэргийн ахмадын араас гар зангидан зүхэж хашхирав. — Хэрэв чамайг ганц үгээр буюу ганц харцаараа түүнийг минь гомдоосон байх юм бол би чамтай өчигдрийнхөөс долоон дор уулзах болно! Яасан аймшигтай үзэгдэл бил ээ! Чоно, хонь хоёр хамт явж байна гэдэг чинь!.. Байз, энэ чинь юу болж байна вэ? Түүнийг өөр лүү нь бөхийхөд цаадах нь тааламжтай байгаа бололтой түүн рүү нүүрээ эргүүлж байх чинь юу вэ? Бурхан минь! Ингэх гэж байж болох уу даа? 

	Ингээд тэрээр сэлмийнхээ бариулаас ухаан жолоогүй шүүрэн атгаж морио давирав. 

	Ухаантай адгуус нь эдлэнгийн зүг толгойгоо эргүүлсэн боловч хар хурд дунд нь Голтспер түүнийг зогсоов. 

	— Би лав солиорч байна гэж тэр үглэнэ, ― Чи ч бас ялгаагүй Хьюберт минь! Миний тухайд тэр минь юу гэж бодох сон бил ээ? Би ч гэсэн түүнийхээ өмнө очоод юугаа хэлэх сэн бэ? Ер нь энэ бол шал тэнэг хэрэг! Хэрэв би зөвтэй байдаг юм гэхэд сэтгэлээ тэгж их зовоосон, өөрийг тэгтлээ зэмлэсэн минь дэмий л болно биз... За одоо тэр хоёр гүүр хүрлээ. Тэр минь түүнээс түрүүллээ, зугтлаа шүү... Тэр минь одоо гэр лүүгээ эргэлээ... Наадах нь ганцаараа зогсоод хоцорлоо. Тэрээр түүнийг минь ийнхүү зугтчихна гэж огтхон ч бодоогүй явсан бололтой доо! Ээ дээ, Марион минь, хэрэв би чинь сэрдэн сэжиглэж чамайгаа гомдоосон бол энэ зөвхөн чамдаа ухаан жолоогүй хайртайгаас л тэр юм шүү! Өршөө чи минь намайгаа, өршөө! Би чинь дахиад хэзээ ч чамайгаа хянаж мөрдөхгүй!

	Ингээд Голтспер мориныхоо амыг эргүүлэн хашааны үүд рүү давхилаа. 

	Тэрээр хашаанаас гарч их замд орон морины хар гүйхээр жирийлгэн одлоо. Чулуут жалга руу салдаг жимийн бэлчир дээр ирээд замын голд мориныхоо амыг татсан боловч уул жим рүү эргэсэнгүй. Харин жолоогоо сулруулж тээнэгэлзэн зогсов. 

	Өтгөн ногоон шугуйн оройгоор гэрэлтэх хөх тэнгэр өөд өлийхөд нь шингэж байгаа нарны хүрэн улаан туяа туссаар л бөгөөд харанхуй болж байгаа зүүн этгээдээс хавирган саран зэрвийн мандаж байлаа. 

	— Хариад ч хэрэггүй боллоо шив дээ гэж Голтспер цагаа гаргаж нүдэндээ ойртуулж хараад үглэв. — Саяны тэр жаргалтай сайхан цаг ямар түргэн өнгөр өө вэ! Удахгүй хүмүүс бүгд цугларч гүйцэх байх. Яаралгүй явсаар би яг цагтаа очих бөгөөд Хьюберт минь чи «Саранцины Толгой» дахь агтын хашаанд оройн хоол идэх болно... Тэр цонхны цаана хүүхэн хүний дүр харагдаж байна! Ай, энэ Марион даа! 

	Энэ үг түүнийг яг Бэлстрод цэцэрлэгийн зүг нүүрээ эргүүлж туулайн бөөрний моддын үзүүрүүдийн сиймхийгээр эдлэнгийн шилтгээний гэрэлтэй нэг цонхыг харах үед амнаас нь алдагдан гарчээ. Тасалгаа дахь дэнгийн гэрэлд хурц гийгүүлэгдсэн, дээд давхрын, хагас ярагдсан хөшигний нь хооронд эмэгтэй хүний дүрс тодхон харагдах нэг цонх руу түүний харц гөлрөн ширтэх ажээ. Энэ алсаас тэр хүүхний хэн болохыг ажиглаж ялгахад бэрхтэй боловч жавхлантай бөгөөд гоолиг сайхан дүрээр нь Марион Уэд болохыг Голтспер андууралгүй таажээ. 

	Авхайг удтал инээмсэглэн ширтэж зогссоноо уртаар санаа алдаад Хьюбертийнхээ жолоог хөдөлгөж аажмаар цааш явлаа. 

	Түдэлгүй түүнийг Жеррет Хис дэх эзэнгүй овоохойд дөхөн ирэх үед сар Грегори Гартын амддаг байр байсан хагас нурсан муу байшинг тодхон гэрэлтүүлж байлаа. Харин одоо энд тэр дээрэмчин, түүний итгэлт хамсаатнуудын хэн ч байхгүйгээр барахгүй тэднийг тогтоож байсан шонгууд ч алга болсон бөгөөд толгойлогч нь «Зогс, гараа өргө!» гэж ширүүн хашхирахад явуулын хүнийг айлган сүрдүүлэхэд нэмэр болдог байсан мануухайнууд энд байсан юм гэхийн тэмдэг ч үгүй болсон билээ. 

	Голтспер тэр нэгэн шөнийнхөө адал явдлыг санаж морио зогсоогоод, эмээл дээрээ гэдийж чангаар инээд алдав. 

	Хьюберт нь эзнээ дуурайх мэт хангинатал янцгаав. Магадгүй түүнд ч инээдэмтэй байсан байж болох юм шүү? Гэвч эзэн хүлэг хоёр гэнэт чимээгүй болов... 

	Хьюбертийн янцгаасны хариуд ганц биш харин хэд хэдэн морьд хангинатал янцгаажээ. 

	Голтспер сэрэмжлэн морио байранд нь тогтоож чимээ чагнав. Морьдын янцгаалт хаа нэгтэйд Улаан толгойн зүгээс сонсогдсон бөгөөд удсан ч үгүй түүний араас залган туурайн тодхон төвөргөөн хуяг дуулганы хангинах дуу цуурайтав. 

	— Морьт отряд байна! Скэртийн цэргүүд Эксбрижээс буцаж яваа юм байлгүй гэж Голтспер амандаа дуугарав. — Хьюберт минь нуугдахгүй бол цаадуул чинь харчихна шүү! 

	Ингээд мориныхоо амыг зөөлнөөр эргүүлж овоохойн арын өндөр ширэнгэ рүү орлоо. 

	Морьдын төвөргөөн, зэр зэвсгийн хангинах дуу бүр ч ойртож, бүдүүлэг үг яриа болон инээх сонсогдсоор морьтой хүмүүс моддын араас цухуйн, овоохойн өмнөх задгайд гарч ирлээ. 

	Бүгд долуулаа тэдний нэг нь түрүүлэн бусад нь түүний араас хоёр хоёроор зэрэгцэн явна. Эхний хүн дарга хувцастай бусад нь жагсаалын цэргүүд ажээ. 

	Овоохойн тушаа ирээд даргыгаа мориныхоо амыг эргүүлэхэд цэргүүд зогсов. 

	— Түрүүч ээ! гэж отрядын дарга ардаа явж байсан нэг хүнийг дуудав. — Энэ чинь вангийн элчийг дээрэмдсэн нөгөө газар биш байгаа даа? Түүний ярьдаг нурсан муу байшин энэ байна, харж байна уу? Жеррет Хис гэдэг газар чинь энэ байх шүү. Та юу гэж бодож байна? 

	— Мөн байхаас ер нь зайлахгүй дэг шүү, ноёнтон ахмад минь! Бид Эксбрижээс гараад дөрвөн миль илүү явсан, тэгэхээр одоо Бэлстрод цэцэрлэг хүртэл хуруугаар заагаад хүрэхтэйхэн зай үлдсэн байх ёстой. Ингэхээр энэ маань Жеррет Хис байж таарна гэж түрүүч өчив. 

	— Тэр муусайн луйварчид өнөө шөнө байхгүй байгаа нь харамсалтай! Цөмийн нь хөл гарыг хүлчихсэн тууж явахын тулд юугаа ч би хайрлахгүй байсан юм сан! Энэ бол чармай нүцгэлүүлсэн хөөрхий муу Канлиффын сэтгэлийг ялимгүй боловч тайвшруулах сан биз ээ! Зөвхөн дан оймстой нь үлдээсэн гэж байгаа шүү! Ха ха ха! Вангийн ордны гоёмсог эр сарны саруулд дан оймстойгоо зогсож байх сонин үзэгдлийг харах юм сан! Ха ха ха!.. Саяхан эндээс холгүйхэн нэг газар морь янцгаах сонсогдох шиг болсон. Хэрэв тэдгээр дээрэмчид орон гэргүй тэнэмлүүд биш сэн бол бид энд ч тэдэнтэй дайралдах байсан байж болох юм гэж ахмад үргэлжлүүлэн ярив. 

	— Канлифф гуайн морийг нь ч дээрэмдсэнийг ноёнтон ахмад та мартжээ. Магадгүй одоо дээрэмчдийн тэр толгойлогч явган тэнүүчлээгүй харин морьтой сэлгүүцэж яваа байж болно шүү дээ гэж түрүүч өчив. 

	— За яалаа гэж! Саяных талд шөнө идшилүүлэхээр тавьсан, ямар нэгэн тариачны муу адасга л янцгаасан байлгүй гэж офицер хариулав. — За явцгаая! Тэртэй тэргүй бид энд нэлээд цаг гарздаж орхив. Хэрэв энэ Жеррет Хис л мөн бол бид очих газраа одоохон хүрэх ёстой, урагшаа! 

	Ингээд дарга отрядынхаа хамт замаар орон морьдын хар хурдаар давхиулан одлоо. Харин моддын сүүдэрт нуугдаж байсан Генри Голтспер доог хийсэн инээдээр тэднийг үдэхэд морьдын төвөргөөн, зэр зэвсгийн хангинах дуу түүний чимээг дарж байлаа. 

	— Скэртийд эзэн вангаас бас нэг элч айсуй! гэж тэрээр модны араас гарч замдаа орон үглэв. — Нөгөөх л жуух бичгийг дахин авчирч байгаа биз ээ! Ха ха! Эзэн вантан гуай тэр бичгээ ахмадад хүргүүлэх гэж тун ч их хичээж байгаа бололтой. Энэ удаад бүр зургаан цэргээр хамгаалуулсан элч илгээж шүү. Тэглээ ч гэсэн хэрэв намайг ганц чангахан ханиалгаж орхисон бол даргынхаа тэгж онгирч байсныг мартчихаад ум хумгүй зугтан, энд тийнхүү хэсэг амарч чадахгүй байсан бил ээ! Өөрсдийгөө эзэн вангийн «эрс» гэж нэрлэдэг эдгээр барлагууд хоосон амнаас цаашгүй хамгийн хулчгар амьтад. Эрх чөлөөг сэлмээр хамгаалах ёстой бөгөөд энэ бол түүнийг олж авах ганц арга гэдгийг англи хүмүүс ойлгох цаг хэзээ ирэх юм бол! Тэгвэл энэ муусайн онгироо амьтдыг эрх чөлөөний төлөө тэмцэгчид хог новш мэт шүүрдэн цэвэрлэх болно доо! Тэр цаг түргэхэн шиг ирээсэй гэж залбирч явъя! Хьюберт минь хөдөл! Яаралгүй одоо болохгүй! 

	Хьюберт эзний хөлийн үл мэдэг хөдөлсөн дохиог ойлгон байрнаасаа ухасхийн Улаан толгойн замаар орон жигдээр цогьсоор толгойн бэлийг уруудаж Колнын өргөн ногоон хөндий рүү орлоо. 

	
Гучдугаар бүлэг : «САРАНЦИНЫ ТОЛГОЙ»

	«Саранцины толгой» гэгч буудал Колн голоос хагас миль бас Эксбрижийн захаас мөн төдий зайтайд орших билээ. Тэнд очихын тулд хуучин цагийн нэгэн өндөр гэгч гүүрээр голыг гатлах хэрэгтэй болой. 

	«Саранцины толгой» явуул зам дээр бөгөөд хуучин нөгөө гүүр шигээ аль эртний газар тул Загалмайтны аян дайны үед ч үүссэн ч байж болох жигтэйхэн нэр нь тэндээс ч гаралтай байж болох билээ. 

	Энэ бол Скэрти Бэлстрод цэцэрлэгт ирэхийнхээ урьд шөнө цэргүүдтэйгээ буудалласан тэр буудал болой. Тэр шөнөөс хойш түүнийг «Вангийн толгой» гэдэг болж эдүгээ манай үе хүртэл үлдсэн тэр нэрийг авчээ. Гуанзны үүдэн дээрх шинэ нэр нь I Карлын6 хаанчлалын үед тэр гуанзыг эрхэлж байсан бөгөөд вангийн ширээ үе залгамжлагдсан дахин сэргэх7 үеийн жигшүүрт өдрүүдэд хоргой, торгонд ороолттой баян эзэн болсон Бонифас гэгч өөдгүй нэг сакс хүний гараар бий болжээ. 

	Бидний энд тухайлж байгаа тэр үеийн эзэн мастер Жервис гуай бол гуанзандаа үүнээс арай нийцтэй, тэрээр ч барахгүй «Вангийн толгой» гэж бүр ч аятайхан нэр өгч магадгүй байсан бөгөөд учир нь энэ дээвэр доор хүмүүс иймэрхүү үгийг шивнэлдэх, харин заримдаа ч ердийнхөөс нь шал өөр утгатайгаар чанга чанга ярилцах явдал цөөнгүй тохиолддог байсан билээ. Хуучин дээр үеийн хоолны газрын ханын цаана цугларсан хүмүүсийн солилцдог эдгээр үг яриа, санаа бол тэр нэгэн вангийн толгойноосоо хагацахад нөлөөлж байсан байж магадгүй бөгөөд юу ч гэсэн үүнийг ойртуулж байлаа. 

	Генри Голтсперийг болзоот газар «Саранцины толгой» руу яаран Улаан толгойн бэл рүү морины хар гүйхээр давхиулж байсан тэр орой барагцаалбал яг тэр үеэр Эксбрижийн гүүрээр гол гаталж уул гуанз руу хойно хойноосоо хоёр гурваараа цувагч бүлэг хүмүүсийг харж болох байжээ. 

	Эдгээр бүлэг хүмүүс тэднийг үүдэн дээрээ хүлээн зогсож байсан эзэнтэй мэндлэн гуанзанд хойно хойноосоо цувран орно. 

	Энэ нь «Саранцины толгойн» нэлдээ малтуур өвсөөр бүрхэгдсэн гулдан хаалгаар тавь орчим хүн ортол үргэлжлэв. 

	Тэд бүгд харчуул байсан бөгөөд дунд нь ганц ч хүүхэн харагдсангүй.

	Тэр үед ажил төрөл тус бүрийд оногдсон тусгай хувцас өмсдөг байсан тул тэдгээр хүмүүс нэг бүр ямар салбарыг ажилчин болохыг харангуут ялгаж болох байлаа. Мах худалдагч үхрийн тос өөх шингэсэн урт түрийтэй ширэн гуталтай, тээрэмчин гурил болсон үс доогуур нь цухуйсан цагаан колпак малгайтайгаа, дархан өргөн өмд өмсөж урдуураа ширэн хормогч унжуулсан, харин майга хөлт оёдолчин хөвөн цаасан хилэн өмдтэй иржээ. 

	Энд бас өндөр оройтой эсгий малгай тавьсан, сайхан цэмбэн хантааз, чанар сайтай шар арьсан гуталтай, цагаан ёрог зах, нударгатай нэлээд дэгжин хүмүүс ч байсан боловч ив ижил хувцасласан тэднийг мухлагийн эзэд буюу одоогийн худалдаачид гэж буруу нэршсэн цехийнхэн юм байна гэж танихад хялбархан ажээ.

	Оройд, ялангуяа дулаахан үед эдгээр хүмүүстэй «Саранцины толгойд» цөөнгүй дайралдаж болох бөгөөд учир нь энэ гуанзны зоорь ойр хавьдаа цуутай, энд Эксбрижээс ч цаг ямагт цуглардаг хүмүүс цөөнгүй билээ. Харин энд яригдаж байгаа энэ орой цаг нэлээд явчихсан ийм үед гуанзанд нэгэн зэрэг орж ирсэн энэ хүмүүс зөвхөн Жервис гуайн алдарт шар айргийг нийлж уухаар биш харин ямар нэгэн чухал хэргээр дуудагдаж цугларсан бололтой байлаа. 

	Энэ орой «Саранцины толгой» руу цуврагч тэдгээр хүн бүр ер бишийн ажилсаг байдалтай бөгөөд хоорондоо нам дуугаар ярилцахын дээр тэдний яриа хөөрөөний сэтгэл зовнингуй өнгө нь ямар нэгэн чухал зүйлийн тухай ярих байртай. Тэд зүгээр нэг зугаалахаар биш харин тодорхой нэг цагт цугларахаар урьдаас ярилцаж шийдсэн тусгай ажил хэргээр гарцгаасан нь илт ажээ. 

	Бид дээр ярьснаар гуанзны эзэн ирсэн хүн бүрийг үүдэн дээрээ угтан авч байв. Түүний орсон хүн болгонтой үг дуугүй мэндлэх нь нэг л ер бишийн, тэрээр ч барахгүй нэг хачин нууцгай байсан бөгөөд учир нь «Саранцины толгойн» эзнийг зан муутай гэж хэрхэвч болохгүйгээр хүн сэн билээ. Бас орж байгаа хүн бүр эрхий хурууг нь дотогш дарсан баруун гараа дээш өргөн Жервис гуайн чанх хамрын үзүүрт хүргэх дөхөөд хэсэг байлгаж байсан нь улам ч хачин гайхалтай ажээ. Бодвоос энэ нь ямар нэг нууц дохио бөгөөд түүний хариуд гуанзны эзний толгойгоо дохих төдий болох нь орохыг зөвшөөрсөн зүйл байлаа. 

	Хүмүүс орж ирэнгүүт гийчдийг хүлээн авдаг нийтийн танхим руу биш харин цааш явцгаах бөгөөд урт гудамж нь бодвоос иймэрхүү цуглаанд тохирохоор бололтой зайчилсан том тасалгаа руу очих ажээ. Гуанзанд орж ирэхдээ эзэнтэй үүдэн дээр баруун гараа өргөлгүйгээр жирийн мэндэлсэн улсыг нийтийн танхим руу дагуулах буюу зарим нь үүнийг хүлээлгүйгээр өөрсдөө тийшээ чиглэж байлаа.

	Бүтэн нэг цаг өнгөрч байхад Эксбрижийн замаар гуанз руу чиглэгч хүмүүс ирсээр л байлаа. Энэ үеэр бас Улаан толгой болон Денемийн явуул зам мөн тэрчлэн Хэрфилд болон Айвер тосгонуудын хөдөө замуудаар дээрхээс цөөнгүй хүмүүс дөхөж явлаа. 

	Эдгээр нь Эксбрижээс ирсэн тэдгээр хүмүүсээс харваас ялгаатай улс бөгөөд хувцас хунар, дүр байдлыг нь үзвээс нутгийн малчид, газар хагалагчид байсан ба бас тэдний дотор чинээлэг, фермийн эзэд ч олон байлаа.

	Тэдний олонх нь бодвол холоос бололтой морь унаатай явцгаах бөгөөд сая бүх хүмүүс гуанзнаа цугларахад тэндхийн агтын цэлгэр хашаанд Скэртийн хонуутаар ирсэн тэр өдрийнхөөс цөөнгүй морь болжээ. 

	Аятайхан дүр байдал, хувцас, зэр зэмсэг болон удам угсаа сайтай сайхан морь тэр болгоноор нь үзэхэд яриангүй язгууртан сурвалжтай байхуйц нэгэн хүн нэлээд сүүлдэн ирлээ. Шөнө, сарны бүрэг гэрэлд ч гэсэн түүний жавхлантай гоолиг дүр, тайвуун зан байдал нь түүний тайж хүн болохыг илчилж байлаа. 

	Гуанзны эзэн болон үүдэн дээр шахцалдагч олны зарим нэг нь тэр хүнийг сайн таньдаг янзтай байв. Иймээс ч түүнийг ойртон ирэх үед гуанзанд байсан хүмүүс ам амандаа Хар морьт гэж шивнэлдэх нь энэ үг ямар нэг ид шидтэй юм уу гэмээр санагдана. 

	Тэр хүн мориноос үсрэн буугаад хүлээн зогсож байсан улстай явуут дундаа мэхийн мэндэлж тэдний хамт гуанзанд тайвнаар алхлан орлоо. 

	Гуанзныхаа үүдэн дээр зогсож байгаа эзэнд эрхий хурууг нь дарсан гараа өргөхийн хэрэг түүнд байсангүй. Урт хошуутан, тагнуулуудыг оруулахаас болгоомжилсон энэ сэрэмжлэл Генри Голтсперийн хувьд хэрэггүй зүйл болой. Гуанзанд нь цугларах ёстой уул хуралдааныг толгойлогч хүнийг эзэн сайн таньдаг билээ. Голтспер түүнд дуу шуугүй инээмсэглээд энд нэг биш удаа байж үзсэн хүний байдалтайгаар, бүдэг гэрэлтүүлэгдсэн гудмаар итгэлтэй тайван алхав. 

	Нөгөө том тасалгааны үүдийг мөн тийм итгэлтэйгээр нээсэн бөгөөд тэнд пиг дүүрэн болсон хүмүүсийн маргалдах дуу хоолой гудам дагуу сонсогдож байлаа. 

	Ингээд хүмүүс гэнэт дуугаа хурааж, нам жим оргисон боловч энэ нь хэсэгхэн зуур үргэлжилж дахин гэнэт хүнгэнэлдэн сэтгэл бахдалтай орилолдоход уул шуугиан дундаас саяны орж ирсэн тэр хүний нэр бөгөөд бүхэнд цуутай тэр нэг алдар нэрийг сонсож болох байлаа. 

	Голтсперийн орж ирээд хүнд хаалгыг хаахад тасалгаа дахь олон хүний дуу хоолой гадаа гудамнаа сонсогдохгүй болов. Маргаан, яриа хөөрөө дахин дэгдээсэн боловч нийтийн анхаарлыг чадамгайгаар өөртөө татсан Голтспер тэр бүгдийг зохих урсгал руу нь чиглүүлжээ. 

	Энд эзэн вангийн хууль бус аашилж байгаа явдлууд болон сүүлчийн удаагийн зарлигийг илтээр буруушааж байсан болохоороо зарим нэгэн хүнд Голтсперийн үг урван тэрсэлсэн зүйл мэт санагдаж байсан байж болох бөгөөд гэтэл бас түүний төлсөн мөнгөөр цугларсан хүн бүрд элбэг дэлбэг ноогдсон зөгийн шар айрагт зориг орсон зарим илтгэгчид саяхны баяр дээрх доромжлолыг санаандаа авч уурсан нударга зангидаж өшөөгөө авахыг уриалан дуудаж байлаа. 

	«Саранцины толгой» гуанзанд болсон энэ шөнийн нууц хуралдаан дээр түүнээс хойш нэг их удалгүй томоохон зүйл болж хувирсан тэр үзэгдэл анх үүссэн бөгөөд учир нь өнөөдөр энд цугларагсдын олонх нь эзэн ванг цаазын тавцан дээр гарч ирэхийг нүдээрээ үзжээ. 

	— Бурхан минь! гэж Голтспер эмээл дээрээ үсрэн мордох зуураа үглэн, морины амыг Улаан толгойн зүг эргүүлэв. — Бурхан минь! Бурхан тэнгэр биднийгээ аварч өршөөх л болно! гэж хурал дээр үг хэлсэн пуритан хүмүүсийн тэр чихэнд нь одоо хүртэл цуурайтсаар байгаа үгийг давтан нэмж хэлэв. — Эдний буцашгүй зориг шийдвэртэй байгаад эргэлзэхийн ч хэрэг алга байна! Арваад жил харгислуулсан эд өөдгүй муухай дарлал мөлжлөгийг таягдаж хаяхдаа одоо л нэг бэлэн болжээ! Харгис эзэрхийчүүд устах болно! Хөөрхий муу Англи орондоо хэмжээгүй эрхт ёсыг устгаж үнэнч шударга ёсыг баримтлан, ард түмнээ эрх чөлөө - бүгд найрамдах ёсоор хангах нэгдмэл нэг аятайхан байгуулалттай болгох цаг иржээ! 

	Түүний төрөлх эх оронд нь өөртэй нь нэг бодол санаатай бөгөөд түүнийг нь хуваалцахаар улс яасан цөөн билээ гэж бодоход Голтсперийн царайд гунигтай бөгөөд ялимгүй зэвүүцсэн инээмсэглэл тодров. 

	Голтсперийн амьдарч ахуй үе бол «Бүгд найрамдах ёс» гэдэг үгийг хаа нэгхэн сонсож болохоор цаг байсан бөгөөд үүнийг зэвүүцэн шоолж, солиотой хүний ямар ч утга учиргүй бөгөөд хоосон хий зөгнөл гэж тэр үед тооцоцгоодог байсан билээ. Харин Голтсперийн хувьд бол энэ үг төрөлхийн бодол санаанаас нь салшгүй зүйл байлаа. Энэ үг түүнд хүн төрөлхтний сайн сайхан болон зовлон зүдүүрийн тухай чин үнэнийг соёрхсон өөрийн догшин бөгөөд жавхлантай утга холбогдлоороо бүрэн ойлгогдож байлаа. Лод8 ард түмний сэтгэл зүрхийг, Страффорд9 тэдний мах цусыг захиран сорж, эсэргүүцэл мэдүүлсэн Вальденсийг шашны шүүхийн сэлэм ямар ч хуульгүйгээр тас цавчиж байсан тэр хавчлага мөрдлөгийн ширүүн үед ч гэсэн ард түмэн бол дарлагдах хувь заяатай төрсөн улс, харин ван эзэн бол «Бурхнаас заяагдсан эрхтэй» хүн гэдэг нь харгисуудын худал номлол юм гэж бат итгэдэг итгэлээс нь ямар ч хүчээр салгашгүй хүмүүс байсан билээ. 

	Цаг үе үнэн бодит зүйлийг өөрчилж чаддаггүй учраас тийм хүмүүс хэзээд ч байсаар ирсэн ажээ. 

	Тойрог гэж юу байдгийн тухай ойлголтыг хүнд бурхан заяахаас өмнө ч тойрог нь тойрог хэвээрээ байсан бөгөөд бурхан хүнийг анх бий болгохдоо тэднийг харгис түрэмгийчүүдэд захирагдах биш харин өөрсдөө өөрсдийн толгойг мэдэж яваасай гэж хүссэн болой. 

	Хүмүүс харин ингээгүй нь бурхан андуурч ташаарсных биш билээ. Хэрэв тойргийг гүйцэд татахгүй орхивоос энэ нь тахир шугам байхгүйн баталгаа биш болой. Эрт балрын болон дундад зуун, эдүгээгийн манай үеийн алинд ч үнэн бодит бүгд найрамдах ёс байгаагүй нь түүнийг жинхэнэ шударга байгуулалт биш гэхийн баталгаа болж чадахгүй болой. Энэ бол үнэн мөний болон сайн сайхны хууль ноёрхох цорын ганц шударга байгуулалт үнэхээр мөн билээ. Үүнийг зөвхөн ухаан тэнэг буюу өөдгүй санаатай хүн л хүлээхгүй байх болой. 

	Харин одоо тийм хүн ертөнц дээр байна уу даа? Үүнийг үнэмшихэд хэцүү билээ. Хэрэв би үүнийг үнэмшвэл, бодол санааг минь хуваалцахаар хүмүүс даанч цөөхөн юм даа гэж бодоход нь гунигт инээмсэглэл царайд нь тодорсон гол баатартайгаа төстэй хүн байж таарах билээ.

	Ай хөөрхий минь, хэрэв тэрээр манай үеийг хүртэл насалсан бол хүсэл сэтгэлдээ хий хоосон хууртаж яваагүй юм байна гэдгээ мэдэхэд нь түүнд юутай их баяртай байх сан бил ээ дээ! Бүгд найрамдах засаг сөнөн баларлаа гэж зарим хүмүүсийн ярилцаж байсан нь харин одоо ялалтаа мандуулан цэцэглэж байгааг тэрээр яг л над шиг харж явах сан биз ээ. Бүгд найрамдах ёс журам тогтоод дөнгөж ганц зуун жил болоход гучин сая хүн урьд хожид огт байгаагүй аварга том хүч болон хувирсныг тэр үзэх байсан сан билээ. Тэд хоёр тал болон хуваагдаж эртний үеийн бурхад шиг эсрэг тэсрэг тулалдаж байгааг ч тэр үзэх байсан бөгөөд энэ гучин сая ард түмэн нэгдэж бүх хэмжээгүй эрхт ертөнцтэй аймшиггүйгээр тэмцэлдэх цаг ирнэ гэж санаа авахгүйгээр байж чадахгүй байсан сан биз ээ!

	Бүгд найрамдах байгуулалтад итгэх итгэлээ батжуулахын тулд ирээдүйн юмыг зөгнөн бодох хэрэг Генри Голтсперт үгүй билээ. Тэрээр өөрийн энэ итгэлийг мөнх үнэнч эх булгаас төнхөж дээр өнгөрсөн амьдралаас олж авчирсан болой. Түүний царайд тодорсон гашуун инээмсэглэл бол эзэн вангийн «бурхнаас заяагдсан эрхтэй» хүн гэдэгт итгэдэг болон итгэдэг дүр үзүүлэгчдийг аргагүй жигших зөв сайхан санаат хүний зэвүүцлийн илрэл байжээ. 

	Мориныхоо амыг ойн зам руу эргүүлж, эвэрлэг хөгшин модны тушаа ирэх хүртэл түүний царай барайсан янздаа явсан бөгөөд энэ бол саглагар ногоон мөчрөөрөө нарт ертөнц дээр хамгийн ариун нандин бөгөөд хамгийн дотно болсон хэсэг газрыг санаанд нь гэнэт оруулдаг тэр мод байлаа. 

	Ингээд түүний ногоон нөмрөг доогуур тэр одоо ороод зогсож байна! Голтспер жолоо цулбуураа сул тавьж, малгайгаа аван, цагаан бээлийг уруулдаа хүргэх бөгөөд хайр дурлал, хамаг бодож санаж ч байсныг нь залгин бүгд найрамдах ёсны нь тухайг мартагнуулсан учир юуны ч тухай бодох юмгүй зогсож байгаа нь энэ ажээ.

	
Гучин нэгдүгээр бүлэг : ДЭНСИ ГУАЙН ОХИН

	Дик Дэнсийн орогнодог орныг сууц гэж нэрлэж бараг болохгүйгээр байх аа. Модчины охинтойгоо хоёулаа бороо салхинаас бие хаацайлдаг хөөрхий тэр муу сууцанд «овоохой» гэдэг нэр ч арай гоёдохоор билээ. 

	Салхи хануудыг нь дайрахаас өмнө Вепсейн шугуйн луг том эвэрлэг моддыг дайрч тэдгээрийн саглагар савруудад алгадуулан тал бүхнээ сарнин замхардаг болохоороо тэр муу овоохойд орж ирдэггүй байжээ. 

	Цавчиж засаагүй дүнзээр зангидаж зай завсрыг нь шавардахчаан болсон энэ жижиг байшингийн дээвэр нь торлогоор хучигдсан ажээ. Ийм байшинг, хэрэв ганц дээврийг нь гэхгүй бол, Америкийн аглаг шугуйнуудын хаа нэгтэйд одоо ч гэсэн олж харж болох билээ. 

	Ханхгар цээжтэй модчин өөрөө арай ядан багтдаг нарийхан хаалга, хар тугалган жаазанд суулгасан алгын чинээ шилтэй бяцхан хоёр цонх болон одоо хог ургамлаар битүү хучигдсан ногооны газарт зориулж цавчсан бололтой бургасан тороор халхлагдсан жижиг хашаа тэнд түлшинд бэлтгэн овоолсон гишүү харагдах бөгөөд зай завсрыг нь таглаж бөглөхчөөн болсон саравч нь заримдаа туранхай, ноолгор ганц моринд нь байр болох ба хоточ шотландын анч хоёр үүлдрийн эрлийз ярдаг том нохой бохир хэвтрээсээ цухуйна. Модчин Дик Дэнсийн орогнодог орон ийм л ажээ. 

	Дотооддоо ч мөн л ийм үзэмжгүй бөгөөд ядуухан болой. Өмхөрсөн модон шал, шавардсан ханатай гал зууханд нь гал тогооны хэрэглэл хураасан тавиур хананд нь хямд үнэтэй жаазаар жаазалсан модон барын хэдэн зураг, нум сумны багц бас нэг боодол байх нь туулайн арьснууд, түүний хажууханд марал гөрөөсний шинэхэн арьс харагдах бөгөөд өрөөний нэг буланд хавх занга тор болон ан гөрөөний бусад хэрэглэл тэрчлэн загас барих төхөөргүүд хамаа намбаагүй хэвтэх ба нөгөө буланд модчин хүний зэвсэг том хар сүх гозойлгоотой харагдана. Өрөөний дунд эвэрлэг модон ширээ орших бөгөөд түүний эргэн тойронд торлог бургас сүлжиж хийсэн суудалтай зургаан сандал тавьжээ. Ширээн дээр шавар сав суулга өрөөстэй бөгөөд шалаа хонхойлж түүнд суулгасан хоёр том чулуу нь голомтыг орлох ажээ. 

	Гал зуухны өрөө нь бусад бүх тасалгааны үүргийг гүйцэтгэх бөгөөд үлдсэн хоёр жижиг өрөө нь унтлагынх болой. Тус бүрд нь нэг нэг ор тавиастай бөгөөд нэг өрөө нь нэлээд аятайхан, тэнд засагдсан ор нь цагаан даавуу дэвсээтэй, бүтээлгээр бүтээсэн байхад харин нөгөө өрөө дэх ор сүрэл чихсэн дэвсгэрийг нь уранхай зотонгоор бүрж дээрээс нь бүтээлгийн оронд бугын хоёр арьс хаясан байлаа. 

	Унтлагын түрүүчийн өрөөнд жижиг ширээг хананд нь шахан хажууд нь хоёр сандал тавьжээ. Ширээний дээхэнтэй хананд шааж оруулан бөгсийг нь тахийлгасан зэвтэй хадааснууд дээр тогтоосон толины хагархай байх бөгөөд зэргэлдээхэнд нь битүү зүү агуулах хүүдий өлгөөстэй, ширээн дээр үс тогтоох энгийн хавчаарууд, жижиг сойз болон угааснаас нь хойш нэлээн хэдэн удаа хийсэн бололтой хос, цагаан ёрог даавуун бээлий харагдах бөгөөд эмэгтэй хүний нүүр гарын бусад жижиг сажиг зүйлийг харваас энэ өрөөнд бүсгүй хүн суудаг болох нь мэдэгдэж байлаа. 

	Энэ нь модчины гэр бүлийн ганц ам, түүний төрсөн ганц охин Бэт Дэнсийн унтлагын өрөө ажээ. Нөгөө өрөөнд нь Дик гуай өөрөө унтдаг байжээ. Харин өдрийн цагт Дик охинтойгоо ихэвчлэн гал зуухныхаа өрөөнд байна. Гуа үзэсгэлэнт Бэт бусгүй Марианна хүүхэн болж тоглосон тэр баяр өнгөрөөд гурав хоноод байв. Аав охин хоёр гал зуухныхаа өрөөнд сууж байв. 

	Дик ширээний ард гэдэс цатгалан таалалтай суух бөгөөд өмнө нь аягатай шар айраг, тавагтай шувууны тарган мах болон хэрчим талх харагдана. 

	Эвэрлэг моддын оройн цоорхойгоор гийгүүлэх нарны тусгал үдийн хоолны цаг ойртож байгааг заах бөгөөд Бэт аль хэдийнээ өглөөнийхөө цайг уучихсан боловч тэр бүгд нь модчины өглөөний зууш ажээ. Алс хол аялж эцэж ядарсан Дик гэртээ шөнө оройтож буцаж ирсэн бөгөөд Бэлстрод цэцэрлэг дэх эдлэнгийн хонхнууд арван хоёр удаа цохитол үдийн хагасыг сүрэл дэвсгэр дээр унтаж орхижээ. 

	— Намайг эзгүй хойгуур хэн ч ирсэнгүй юу охин минь? гэж тэрээр Бэтээс асуув. Шөнө эргэж ирснээсээ хойш одоо хүртэл охинтойгоо ч үг сольж амжаагүй бололтой байв. 

	— Ирсэн. Эдлэнгээс нэг цэрэг хоёр ч дахин ирээд явсан. 

	— Цэрэг ий! Тэр чинь ямар чөтгөрөө хийж яваа юм бэ? Ямар хэргээр ирснээ чамд тэр хэлсэнгүй юу? гэж Дикийн үглэхэд нэлээд дурамжхан өнгө хоолойд нь тодров. 

	— Тантай л зөвхөн өөртэй чинь уулзах хэрэгтэй гэсэн. 

	— Надтай юу? Чи буруугаар ойлгоогүй юм биз дээ, охин минь?

	— Тэр чинь яг л тэгж хэлсэн дээ, аав минь. 

	— Чи түүнийг зөвхөн өөрийг чинь л харах гэж орж ирсэн байх гэж огт бодохгүй байна уу? гээд модчин шалгасан харцаар охиныхоо нүүр өөд ширтэв. 

	— За үгүй дээ, аав минь! гэж эцгийнхээ харцнаас ялимгүй эвгүйрхсэн Бэт хариулав. — Түүнд юу намайг харахтай сэлтэй дээ! Тэрээр тантай уулзах үүрэгтэй яваа бөгөөд тэдний ахмад нь ямар нэг хэргийн талаар тантай ярилцахыг хүсэж байгаа юм гэж тэр хэлсэн. 

	— Ахмадад надтай ярилцахаар ямар ажил гардаг байх бил ээ? Байз уу, хө! Харин тэр чамд юу ч цухуйлгасангүй юу? 

	— Үгүй. 

	— Бас тэгээд өөр юуны ч тухай асуусангүй гэж үү?

	— Намайг, Генри Голтспер гуайг таньдаг болон хаана суудгийг нь мэдэх, эсэхийн тухай асуусан.

	— Тэгэхэд нь чи юу гэв? 

	— Түүнийг аав таньдаг, харин гэр нь Чулуут Жалгад байдаг гэсэн. 

	Гуа үзэсгэлэнт Бэт охин үүнээс бусад тэр цэргийн зүйл бүрийн яриаг эцэгтээ хэлэхийн хэрэггүй юм гэж тооцсон бөгөөд тэдгээр нь зөвхөн өөрийн нь хувьд хамаатай юм байсан билээ. 

	— Тэр юу болоод түүний тухайд асуудаг бил ээ? Үүнээс юу ч болж байж мэднэ дээ! Голтспер гуайд шалавхан дуулгах хэрэгтэй юм! Би одоо цайгаа уучхаад тэднийх рүү явъя гэж Дэнси үглэнэ. 

	— Уилл бас намайг байхгүйд ирсэн үү? гэж охин руугаа хандан асуув. — Би өчигдөр шөнө Голтспер гуайнд түүнтэй уулзсан. Манайд очсон гэж өөрөө тэр над ярьсан юм.

	— Тийм ээ, тэр бас хоёр дахин ирсэн. Сүүлд ирэхэд нь нөгөө цэрэг байж байсан. Тэр ч байтугай тэд юунаас ч болсон юм, мэдэхгүй, муудалцсан шүү. 

	— Муудалцсан гэнэ ээ? Харж байна уу! Чухам юунаас болоод тэр вэ, охин минь? 

	— Хэн мэдэж байсан юм бэ? Уилл ерөөсөө хэн нэг хүнийг надтай үг сольж байхыг харчихвал сүйд болдгийг аав минь та өөрөө мэднэ шүү дээ. Энэ бол ерөөсөө тэсвэрлэшгүй зүйл бөгөөд хойшид би үүнийг тэсэж огтхон ч чадахгүй! Тэр өдөр тэрээр намайг бүр залхааж орхисон шүү! Над чухам юу юу хэлсэн гэж бодно! Ер нь надтай тийнхүү харилцах ямар эрхтэй юм бэ? 

	— Охин минь, миний үгийг сонсож бай, Уилл Уэлфорд бол юу хэрэгтэй гэж бодсоноо чамтай ярилцах эрхтэй хүн. Тэр чинь чамд зөвхөн сайн сайхныг хүсдэг юм. Харин тэгэхэд чи түүнтэй арай ширүүн аашилдгийг би ч сонссон бөгөөд тийм үг бол хамгийн сайн нөхрийн ч уурыг хүргэх шүү дээ. Ааш зангаа жаахан өөрчлөхгүй бол Уилл Уэлфорд тоглоом тохуунаас чинь уйдаж мэднэ шүү! Өөр хаа нэгтэйгээс эхнэр хайхаар шийдчих вий гэдгийг бодох хэрэгтэй шүү! 

	«Тэгвэл би юутай их баярлах сан бил ээ!» гэж Бэт бодов. 

	Үүнийгээ эцэгтээ хэлчхэлгүй, арай ядан амаа барьсан бөгөөд ийм үг түүний уурыг шатааж болно гэдгийг мэдэж байсан учир охин юу ч хэлсэнгүй. 

	— Уилл Уэлфордтой өчигдөр шөнө уулзсан гэж би чамд хэлсэн шүү дээ, охин минь. Бид хоёр иймээ тийм ээ бага сага юм ярилцсан бөгөөд түүнийг чамтай уулзаж ямар нэг чухал зүйл хэлэх гэж байгааг би ойлгосон. 

	Бэтийн гэнэт барайсан царайгаар уул «чухал» яриа юун тухай болохыг тодорхой мэдэж байгааг нь хялбархан тааж болох байлаа. 

	За одоо ингээд Бэт минь аавынхаа муу малгайг, хусан бороохойтой минь аваад ир гэж модчин мөлжсөн ястай тавгаа өмнөөсөө холтгон түлхэж, аягатай руугаа орох зуур хэлэв.

	— Явгаар л Чулуут жалга орохоос биш, хөөрхий муу адгуус минь өнгөрсөн шөнө голтой л юм хоцорсон. Голтспер гуай өөрөө хүрээд ирж ч магадгүй шүү... Би тэднийд эрт очих ёстой байсан боловч унтаж орхиж дээ. Өөрөө ч манайд ирж магадгүй гэсэн юм. Хэрэв ирвэл нь намайг гэрт нь очоод одоохон эргэж ирэх буюу бас замд ч дайралдаж юу магад гэсэн гээрэй. 

	Охиндоо ийнхүү захиад том биет модчин овоохойнхоо нарийхан үүдээр зүтгэж гараад Вепсейн гүн шугуйгаар, Чулуут жалга орох зүгт чиглэн алхлав. 

	Түүнийг нүднээс дөнгөж далд оронгуут Бэт жижиг өрөөндөө годхийн гүйн оо, сойзоо шүүрэн авч урт хар гэзгээ шалмаг гэгчээр самнаж гарлаа. 

	Хүүхнүүдийн сайхан муухайг хамгийн нарийн шинжээч ч гэсэн өөлөх юм олохгүйгээр сайхан царай нь хэмжээгээрээ тавгийн чинээ толины хагархайд тусна. Хянгандуу хамар, цогтой хоёр нүд, тас хар өтгөн гэзэгтэй жинхэнэ цыган маягийн бор царай харагдана. Түүний гар, хөлийн нь булчин чийрэгжсэн, эрэгтэй хүүхдийнх шиг өндөр чадмаг бие нь гоолиг бөгөөд гойд уян уран хөдөлгөөнтэй ажээ. Генри Голтсперийн дурыг булааж чадахаар гэж Марион Уэд үнэлэн Уилл Уэлфордод санагдана гэж Генри Голтспер тооцсон нь гайхаад байх зүйлгүй үнэн ажээ. 

	— Түүнийг ороод ирэхэд би гэдэг амьтан чинь хуучин муу платьтай, үс гэзэг минь аавын муу морины сүүл шиг сэгсийсэн юм байж байх нь ээ! Би чинь нүүрээ хааш нь хийдэг бил ээ! Бага зэрэг гоёж амжих байх шүү. Энэ муу хэдэн хялгасыг ер нь яая даа! Ийм ч аргалж болшгүй өтгөн юм байх гэж! Сүлжих гэж хэдэн ээрүүл утас ээрэх цаг хэрэгтэй болно!.. За чи ингээд хэвтэж байна! Хатгасан газарт минь тогт, өөдгүй муу сам минь! Уиллийн бэлэглэсэн энэ муу сам хугарсан ч ямар хамаатай бил ээ? Одоо ингээд сайн өдөрт өмсдөг платье өмсөж зах, нударгаа хадна! Марион Уэдийнх шиг тийм гоё биш боловч энэ платье минь над юу ч гэсэн зохидог юм. Ингээд одоо бас яг түүний гарт байсан шиг тийм жижигхэн, гоё цагаан бээлий хийчихвэл ч дээ хөөрхий! Тэр ч хаа юм бил ээ дээ! Миний энэ муу хоёр мойног улаан гар ч дээ! Хөөрхий минь үргэлж хатуу ширүүн ажил хийж, ээрч, томж байхаас өөр яах вэ. Харин тэр авхайн гар ээрүүл утсанд хүрч үзээгүй байх шүү. Хоёр муухай гараа бээлий хийж далдалж чадахаар ч болоосой доо! Харин ингэж би хэрхэн зориглох сон билээ дээ! 

	Тосгоны хүүхнүүдийн шившиг нь болж гүйцнэ. Түүнийг ирэхэд нь хормогч доогуураа хоёр гараа нуучихвал тэрээр хуруунуудын минь үзүүрийг ч харахгүй биз. 

	Бэт Дэнси толины хагархайн өмнө гоёж гоодох зуураа ийнхүү өөрөө өөртэйгөө ярина. 

	Уилл Уэлфорд, мөн хоёр дахин орж ирсэн нөгөө цэрэг хоёрын хэнд нь ч сайхан харагдах гэж хүүхэн ингэж гоёсон хэрэг биш ажээ. Хар үст үзэсгэлэнт энэ охин тэр хоёрын хэнд нь ч сайхан харагдах гэж ингэж чинээгээрээ гоёхгүй сэн болой. Тэрээр өөр нэг тэднээс илүүтэй шувууг урхиндаа оруулахыг хүсэх бөгөөд энэ нь Генри Голтсперийн дур сэтгэлийг татах сан гэж мөрөөдөж байсан хэрэг байжээ.

	— Аав минь л түүнтэй зам зуураа битгий тааралдчихаасай! Тэгвэл гэртээ авчрахаас Чулуут жалга орох өөрөө илүү дуртай юм чинь түүнийг гэр лүү нь буцаагаад явчих болно. Аз болоход тийшээ очдог хоёр ч зөрөг байдаг даа, аав маань ойроор нь үргэлж явдаг харин тэр түүгээр ерөөсөө явдаггүй шүү дээ. 

	... Ай нохой хуцлаа шүү! Хүн ирж байх шиг байна! Бурхан минь, хэрэв хувцаслаж амжаагүй ингээд байж байтал минь түүнийг ирж явбал яадаг билээ, би чинь. Энэ муу самшуу юм чинь ядаж шүд нь богинодоод тогтож өгөхгүй юм! Уилл хэрэв самны сайн мууг ялгадаг байсан бол арай олигтойг худалдаж авах сан... За одоо ингээд зүгээр байх! гэж сүүлчийн удаа толинд биеэ харан ярив. "Марион Уэд шиг гоё ч биш гэсэн Дороти Дэйрелл авхайгаас нэг их доор харагдахгүй болсон байх..." гэж бодлоо.

	Нохой дахиад хуцлаа! Лав л хүн ирж явна даа! Бодвол энэ... 

	Бэт хэлэх гэсэн хүнийхээ нэрийг хэлэлгүй гал зуухныхаа өөрөө рүү гүйн очиж үүдийг нь тэлэн шатан дээр зогтуслаа. 

	Хэн ч ирж яваа бараа үл харагдах боловч нохой хуцсаар л байв. Нохой бараг хий хуцдаггүй бөгөөд хэн нэг хүн овоохой руу нь ойртож байгаа болохыг Бэт сайн мэдэж байлаа. 

	Тэрээр хэн ирж байгааг мэдэлгүй удаан хүлээсэнгүй бөгөөд нохой өмнө зүг харж хуцаж байхад харин Чулуут жалга ордог зам тэдний овоохойгоос хойд зүг рүү чиглэдэг учраас Голтсперийг ирж яваа байх гэж хүүхэн одоо найдахгүй болжээ. Хэрэв Генри Голтспер мөн бол хойд зүгээс гарч ирэх ёстой билээ. 

	Тэгээд өөр хэн ирж явдаг билээ гэж бодоход нь охины царайд урам хугарсны шинж тодрон бүрсхийв. Уилл Уэлфордийнх өмнө зүгт байдаг бөгөөд яг энэ үеэр тэр биеэрээ моддын цаанаас зөрөг замаар гарч ирлээ. Бэтийн царай улам ч барайв. 

	— Яасан харамсалтай бил ээ! Харин би түүнийг ирнэ байх гэж найдаж байсан юм сан! Одоо түүнийг аавтай уулзах хэрэгтэй ирлээ ч гэсэн Уилл гарцаагүй хэрүүл үүсгэнэ дээ. 

	Голтспер гуайд, цэцэг барьснаас минь хойш тэр түүнтэй хардаад болохоо байсан юм. Миний хувьд бол түүний хардах нь зөв боловч харин Голтсперийн хувьд бол андуурч байгаа юм даа. Үнэн ч байсан болоосой! Энэ талаар ямар нэг шалтаг ядаж байдаг сан болоосой гэж би хүсэх бөгөөд тийм сэн бол Уилл Намайг түүнтэй хэчнээн харддаг ч юм гэсэн хамаагүй зүйл байх билээ. 

	Түүнд ч мөн тийм байх байсан. Тэр минь надад сэтгэлтэй сэн бол нарт ертөнц дээр өөр юу ч хэрэггүй сэн! гэж хүүхэн шивнэнэ. 

	Ойртон айсуй Уиллийг хараад Бэт үүд рүүгээ нэг алхам ухарч, дуудаагүй тэр гийчнийг хайхраагүй бөгөөд гунигт харцаар ширтэн босго дээрээ зогсов. 

	— Сайн уу, Бэт ээ! Чи чинь хүн хүлээж байгаа юм шиг үүдэн дээрээ юу болоод ингэж зогсож байгаа юм бэ? Намайг л лав хүлээгээгүй дэг дээ! гэж эргүүлдэг хар хүү товчхон бөгөөд уруухан мэндлэхэд Бэт мөн л товчхон хариулан,

	— Тэр ч гарцаагүй тийм гэж Бэт сэтгэл гутарснаа ч нууж хаахыг хичээлгүйгээр хариулав. — Би чамайг ирнэ гэж хүлээгээгүй бөгөөд ирлээ ч гэж огт баярлахгүй байна. Үүнийгээ би чамайг үүний өмнө ирэхэд чинь хэлсэн бөгөөд одоо бас л давтаж байна. 

	— Өөрийгөө ер нь чи тун их хүнд бодож байна! Намайг өөр дээрээ ирж байна гэж чи юунаас бод оо вэ? Над эрхэм Дэнси гуайтай уулзах хэрэг байж болох шүү дээ? гэж хар хүү хайхраагүй дүр үзүүлэхийг хичээн түнжингүйгээр татгалзав. 

	— Хэрэв чамд түүнтэй уулзах хэрэгтэй бол тэр чинь гэртээ байхгүй байна. 

	— Хаашаа явсан бэ? 

	— Чулуут жалга руу. Саяхан явсан шугуй дундуур чигээрээ явсан. Чи шалавхан явбал одоохон түүнийг гүйцнэ дээ.

	— Тэр ч больё, харин! гэж Уилл дуу алдав. — Би тэгтлээ их яараагүй явна. Миний ажил хэрэг бол түүний буцаж ирэхийг хүртэл хүлээж болохоор зүйл. Харин би чамд ч бас юухан хийхэн хэлэх гэж хүсэж явсан юм. Хойш тавиад байхын хэрэггүй гэж би үзэж байна. Харин тэгэхэд чи чинь энэ өглөөгүүр юу болоод ингэж гоёж гоодож орхио вэ дээ? Өнөөдөр чинь бас ямар нэгэн баяр хийх юм биш биз дээ? Зах зээл гардаг өдөр биш шүү дээ? 

	— Хэрэв чамайг харахад гоёж гоодсон ч байлаа гэсэн өнөөдөр баяр хийх буюу зах зээл гарах өдөр болоод ч тэгсэн хэрэг биш. Би өдөр болгонд л ингэж хувцасладаг юм. Өнөөдөр би зөвхөн өөр банзал болон цээживч өмссөний учир бол... учир бол... 

	Бэт хэдийгээр авхаалж овтой хүүхэн боловч энэ удаад чухам юунд гоёлынхоо хувцсыг өмссөндөө ямар ч тайлбар бодоод олсонгүй ажээ. 

	— Учир нь... учир нь гэвэл, чи хэн нэг хүнийг хүлээж байж л дээ! гэж хүүхний сандарч байгааг мэдсэн модчин залуу түүний үгийг таслав. — Намайг мэхэлнэ гэж бүү санаарай, Бэт Дэнси минь! гэж хардан сүйд майд боллоо. — Би чинь чиний бодож байгаа шиг тийм тэнэг амьтан ч биш шүү. Чи хэн нэг хүнийг хүлээж ийнхүү гоёжээ. Тэр нэг өөдгүй цэргийг үү? Аль эсвэл Чулуут Жалгад суудаг тэр эрхэмсэг эрийг үү? Үгүй бол түүний зарц индиан мануухайг нь хүлээсэн хэрэг үү? Чи ямар голж шидэхийг мэдэх биш дээ, Бэт Дэнси минь! Торонд чинь орж л байвал жараахай ч гэсэн чамд загас юм чинь дээ! 

	— Уилл Уэлфорд! гэж хүүхэн залуугийн эдгээр хорон үгэнд царай нь ув улайн хашхирав. — Би ийм үгсийг чам байтугай чамаас цаадхаас нь ч дуулахыг хүсэхгүй байна! Хэрэв өөр над хэлэх юмгүй бол эндээс одоо зайлж болно шүү. 

	— Байз, чамтай юухан хийхэн ярилцах гэж л би ирсэн юм, Бэт минь. 

	— За тэгвэл хэлчих, ингээд үүгээр төгсвөр болгоё гэж хүүхэн түүнээс шалавхан салахыг хүссэн нь илтээр хариулав. — Юу хэлэх гэсэн юм бэ? 

	— За тэгвэл Бэт минь... гээд модчин залуу нэн даруй номойрч хүүхэнд ойртов. — Чамд хэчнээн хайртай дуртайгаа яриад байхаар юм над алга, Бэт минь. Үүнийг чи өөрөө сайн мэднэ шүү дээ. 

	— Үүнийг чи надад хэдэн зуун удаа ярьсан билээ. Энэ тухайд дахиад сонсохыг би хүсэхгүй байна! 

	— Үгүй, чи миний үгийг сонсох ёстой! Энэ бол эцсийн удаагийнх шүү. 

	— Гялайлаа! 

	— Чамд би юу хэлэхийг хүссэн юм бэ гэвэл... Бэт Дэнси минь... гэж хайр сэтгэлт хар хүү хүүхний хорон үгийг анхааралгүй яриагаа үргэлжлүүлэв. — Өнгөрсөн шөнө аавтай чинь би уулзаж ярилцан тохиролцсон юм. Тэрээр бүрэн зөвшөөрч над... амласан юм. 

	— Юугаа тэр амладаг юм бол? 

	— Чамайг миний эхнэр болгоно гэж. 

	— Мөн дөө бас! гэж Бэт дуу тавиад чангаар инээд аядав. — Ха ха ха! Тэгээд чи үүнийг над дуулгах гэж ирсэн хэрэг үү? За тэгвэл одоо миний юу хэлэхийг сонс, Уилл Уэлфорд минь. Чи над хайртай дуртайгаа хэдэн зуун удаа ярьсан бөгөөд өнөөдөр хамгийн эцсийн удаад хэлж байгаагаа тангарагласан билээ. Энэ чинь огт бүтэхгүй зүйл гэдгийг би ч бас хэдэн зуун удаа чамд хэлсэн бөгөөд одоо энэ бол эцсийн минь үг гэдгийг тангараглая! Хэзээд ч чиний эхнэр болохгүй гэдгээ эцсийн удаад хэлчихье. Хэзээд ч болохгүй! гэв. 

	Хүүхэн ширүүн бөгөөд сүртэйгээр ийнхүү хэлэхэд Уилл Уэлфорд найдлага бүрэн тасарсан мэт үг дуугүй хуншийв. 

	Гэвч уул байдал хэсэгхэн зуурханд үргэлжлэв. Тэрээр доромжлолыг дуугүй тэвчиж өнгөрөөхөөр тийм хүн биш болой. 

	— Мөн, тийм үү? Тэгвэл хар толгойдоо л гомдоорой! гэж залуу хашхиран сүхээ гэнэт далайж агаарт эргүүлэн даллав. — Хэрэв миний эхнэр болохгүй бол өөр хэнийх ч болохгүй гэж мэдээрэй, Бэт Дэнси минь! Чамайг эхнэрээ болгох тэр хүний чинь хамт хоёулыг чинь ална гэдгээ тангараглая! Миний энэ үгийг санаж яваарай! 

	— Одоохон эндээс тонил, өөдгүй хар амьтан! гэж айж, зэвүүцсэн Бэт хашхирав. — Чиний сүрдүүлгийг сонсохыг ч хүсэхгүй байна! Эндээс тонил! 

	Ингээд хүүхэн гал тогооныхоо өрөө рүү түргэнээр ухран орж үүдээ хамхив. 

	— Өөдгүй муу чамтай ч нэгийгээ үзэлцэнэ дээ, харж л байгаарай! гэж няцаагдсан хар хүү хашхирав. — Хожим нь арьсаа хуулуулдаг ч болов хэлсэндээ хүрэхээ л хүрнэ би! 

	Ийнхүү уур нь шатсан хар хүү сүхээ мөрөн дээрээ дамнуулж бариад жайжийсан намхан хашаан дээгүүр харайн гарч түргэн алхлан холдохдоо: «Хожим нь арьсаа хуулуулах болдог юм ч гэсэн, хэлсэндээ би хүрэхээ л нэг хүрнэ!» гэж үглэсээр явлаа. 

	Овоохойн үүд хэдэн минут хаалттай хэвээр байлаа. Бэт түүнийг, Уиллийг буцаад ирэх вий гэж ихэд айхдаа дотроос нь түгжсэн байжээ. 

	Уиллийн уурлаж минчийсэн нүүр, цайвар хөмсөг дороос улаанаараа эргэлдсэн харц ямар ч зоригтой хүүхнийг айлгахаар байжээ. 

	Уиллийн холдож явсныг охин цонхоороо хараад сая л нэг тайвшрав. 

	— Ашгүй л нэг явлаа даа! гэж охин дуу алдав. — Ямар муухай ууртай амьтан бэ! Би ч ер нь тийм л хүн байх гэж бодож байсан юм. Харин тэгтэл аав намайг түүний гэргий болгохыг хүсэх юм! Яасан ч үгүй. Түүний өнөөдөр яаж аашилсныг нь аавд хэлэх юм шүү. Тэгвэл түүнд юм санагдуулж магадгүй... Тэр хүн маань өнөөдөр ирэхээсээ өнгөрөв бололтой! Одоо хэзээ би түүнтэй уулзаж болох бил ээ! Михайлын өдөр дахиад нэг баяр болох боловч тэр болтол бас л өдий байна! Харин хаа нэгтэйд санамсаргүй дайралдаж мэдэх боловч ярилцаж бас л амжихгүй байх даа. Чулуут жалга орох ямар нэг шалтаг ч над олддог болоосой! Намайг тийш нь байсхийгээд явуулах ажил аавд гарч ирээд л байдаг ч болоосой! Ингээд харин ямар хэрэгтэй ч юм бил ээ дээ? Голтспер гуай над шиг ядуу тариачин бүсгүйг юманд бодно гэж үү дээ? Тэрээр намайг эхнэрээ болгон авч чадах ч үгүй бөгөөд, хүсэх ч үгүй! Энэ нь над ямар ялгаатай билээ, зөвхөн над дурлавал л бол оо шүү дээ! 

	Бэт болон түүнийг шүтэгч тосгоны залуу хоёрын хооронд хүчтэй хагарал гарч байх үед дув дуугүй тайван хэвтэж байсан нохой гэнэт ууртайгаар хуцаж эхлэв. 

	— Уилл эргээд ирж байгаа юм биш биз дээ? гэж дуу алдан Бэт цонх руу гүйн очиж шагайв. 

	— Үгүй нохой өөр зүг рүү харан хуцаж байна, тэр биш дээ. Аав юм уу, эсвэл... Бурхан минь мөн байна! Одоо яадаг билээ, би чинь? Үүдээ тайлахгүй бол тэр түгжээтэй юм гээд эргээд явчхаж магадгүй юм. Харин би түүнийг орж ирээсэй гэж хүсэж байна! 

	Бэт үүд рүүгээ шалмаг гүйн очиж тэвхийг мултлан үүдээ чимээгүйхэн нээв. 

	Охин гүйж гарах гэдэг хүслээ барьсан бөгөөд хэрэв тэгсэн бол Голтспер аавыг нь гэртээ байгаа эсэхийг түүнээс асуугаад эзгүй гэдгийг нь мэдэн оролгүй өнгөрөөд явчхаж мэдэх билээ. Харин үүнийг Бэт хүсэхгүй байлаа. Тэрээр түүнийг гэртээ оруулахыг хүсэж байжээ!

	Голтспер явган ирж явлаа. Энэ нь ч бас сайн зүйл байлаа. Бэт цонхоороо түүнийг ширтэн, хэрхэн ойртон ирж явааг нь ажиглана. Охин тэр хүний орж ирэхийг амьсгал хураан хүлээж байлаа. 

	
Гучин хоёрдугаар бүлэг : АШГҮЙ НЭГ МЭДЭЭ ИРЛЭЭ

	Вангийн хааны итгэмжит хүн хааны торгон цэргийн ахмад Ричард Скэрти, Мармадьюк Уэд гуайн эдлэн дэх өөрийн тасалгаанд сууж байлаа. Түүний хажууд гар сунгаад хүрэх зайтай жижиг ширээ харагдах бөгөөд дээр нь дарстай галуун хүзүүт лонх, мөнгөн хундага тавьсан ажээ. Тэрээр гурав дахь хундагыг хоосолсон боловч өнөөдөр дарс уйтгартай байдлыг нь нэг л хөөж чадахгүй байлаа. 

	Мармадьюк Уэд гуайн гэрт гурав хонож байгаа боловч гэрийн эзэн болон тэднийхэнд дотно ойртох гэсэн оролдлогоо нь ямар ч ахиц олоогүй л хэвээр ажээ. 

	Гэрийн доторх амьдрал тогтоолтой нарийн горимоороо урсан, ам бүлийн хүмүүсийн офицеруудад хандах хандлага нь даруу хүйтэн хүрээнээсээ үл хэтрэх бөгөөд энэ нь тэдний аргагүй талтай билээ. Үүний хажуугаар тэд болон тэднийд шахалтаар илгээгдсэн зочдын хооронд ямар ч харилцаа байсангүй. 

	Харин уул байдал Скэртийг тэгтэл бачимдуулсангүй ажээ. Анх ирсэн өдрөө төрүүлсэн эвгүй тэр сэтгэгдлийг яваанд нь арилгаж болно гэж тэрээр найдаж чадах болой. Хэрэв хүсэх л юм бол шулмыг ч өөрийг нь аргалж чадах бөгөөд Мармадьюк Уэд гуайн итгэлийг хүлээж, түүний гэр орныхонтой нь хамгийн дотно биш боловч эцсийн эцэст бүх бололцоог нь олгохуйц аятайхан харьцаа тогтоож чадахаа ахмад мэдэж байлаа. Үнэнийг хэлэхэд энэ талаар бага сага ололт гаргасан гэж тэрээр сэтгэлээ хуурч байжээ. Энэ бол байдгаараа ууж, архиар арилган хөөх гэж хичээсэн өнөөдрийн нь сэтгэл тавгүйхэн байгаагийн шалтгаан юу ч гэсэн биш л байлаа. Энэ нь шал өөр шалтгаануудтай ажээ. Өөрөөс нь хэн нэг урьдчихсан байх гэж таамаглаж байсан нь өнөөдөр яг үнэн зүйл болжээ. Хязгааргүй дурласан гуа үзэсгэлэнт, залуу бүсгүй нь өөр хүний болсон бөгөөд өрсөлдөгч нь түүнийг тэр охины нүдний өмнө тийнхүү муухайгаар гутаасан нөгөө хүн байлаа. 

	Гагцхүү, ийм ч гэсэн ахмад найдлага тасарсангүй ажээ. Вангийн ордны эрх дураараа Ричард Скэрти өөрийг ихэд дээгүүр сайханд боддог бөгөөд тийм амархан цөхрөн гутрахаар биш хүн билээ. Салшгүй холбоотой төрсөн мэт хоёрын сэтгэл зүрхийг нэг биш салгаж явсан ийм хүн энэ удаад ч гэсэн юундаа чадахгүй байх юм бил ээ дээ? 

	Архины аагт ухаан санаа нь улам бүр мансуурах тутам бодож байгаа нь арай ч тиймгүй бөгөөд цэцэрлэг дэх нууц тагналтынхаа дүгнэлтийг хэт яаруу хийсэн мэт Скэртид санагдана. Олж авч биедээ нуусан өрөөсөн бээлий нь Марион Уэдийнх яриагүй мөн бөгөөд харин Генри Голтсперийн малгай дээрх түүний үзсэн бээлийг өөрт нь байгаагийн өрөөснийг гэх ямар үндэс байгаа юм бэ? Алтан саа хатгаастай ийм цагаан элгэн бээлий өмсдөг маяг дэлгэрсэн үе билээ. Ийм бээлийг хүн бүр өмсдөг болсон атал тэр яагаад заавал Мармадьюк Уэд гуайн охиных байх ёстой юм бэ? 

	Харин түүнийх биш гэхийг бүрэн үндэстэй хэрэг болой. Голтспер үүнээс урьд өмнө Мармадьюк Уэд гуайнхаар ирдэггүй байсан нь тодорхойн дээр өрсөлдөөн эхлэхийн өмнө дөнгөж ганц цагийн өмнө Марионтой танилцуулсан бөгөөд харин өрсөлдөөн дууссаны дараагаар охинтой тэрээр ганц ч үг сольж амжаагүй билээ. 

	Ийнхүү тал талын нөхцөлүүдийг эргэцүүлж бодоод Голтсперийн малгай дээрх тэр бээлийг Марионд ямар ч хамаагүй юм байна гэж Скэрти шийдэв. 

	Харин тэр хоёр цэцэрлэгт уулзаад зогсож байдаг чинь ямар учиртай хэрэг вэ? Скэрти үүнийг өөрийн хоёр нүдээр үзсэн билээ. Энэ нь харин яасан ч санамсаргүй тохиолдсон хэрэг биш шүү дээ! Магадгүй дээ, энэ уулзалт хайр дурлалынх биш бөгөөд өөр ямар нэгэн зүйлээр ч тайлбарлагдах байж болох юм шүү! 

	Энэ бол итгэхэд хэцүүхэн зүйл боловч Скэрти архины аагт болж хардан сэрдэхээ мартаад дуртайяа ингэж бодож байснаа минутын дараахнаар дахин гашуун бодолдоо автагдаж сэтгэл зовон эргэлзэж эхлэв. 

	Генри Голтспер тэсвэрлэшгүй үзэж ядах сэтгэлийг түүнд төрүүлж, амьдралыг нь хорлосон бөгөөд Скэрти түүнийг тонилгохыг тангараглан, эсрэг тэр этгээдийнхээ талаар бүгдийг нарийн судалж мэдэхээр чармайжээ. Гэвч одоо хүртэл уул чармайлт нь өчүүхэн ч амжилт олсонгүй. Хар морьтын учир олдохгүй хэвээр байлаа. Скэрти зөвхөн түүнийг эндэхийн "Чулуут жалга" гэдэг нэрд гарсан эзэнгүй хуучин эдлэнд саяхан ирж суусан баян тайж хүн болохыг олж мэджээ. 

	Эндхийн ихэнх тайж нар түүнийг танихгүй боловч бусад гүнгийн нутагт язгууртай танилууд олонтой хүн бөгөөд харин тэрээр эндхийнхэнтэй танилцахаасаа зайлсхийдэг учраас түүнд тэдэнтэй танилцахаар үе тохиолддоггүй цэвэрхэн явдаг ажээ. 

	Түүнийг америкийн колони орнуудад хэдэн жил амьдарч байсан гэж хүмүүс ярилцах бөгөөд байсхийгээд дагаж явдаг зарц индиан залууг нь бодоход энэ ортой бололтой болой. 

	Түүнээс гадна айл аймаг шахуу суудаг хоёр модчинтой түүний наана цаанын холбоотой болохыг Скэрти бас мэджээ. Модчины нэг нь Дэнси, нөгөө залуухан нь Уилл Уэлфорд болой. 

	Эдгээр мэдээ өөрт нь ямар ач тустайг морьт цэргийн ахмад тэгтэл сайн олохгүй байсан боловч ингэж цуглуулах нь шал дэмий биш байжээ. Үнэнийг хэлэхэд замыг нь гэнэт халхалсан эсрэг этгээдтэйгээ нэгийгээ үзэлцэхийг хүсэн хүлээж байгаа ахмад Скэрти урьд өмнө ийм хүч чадалгүйдэж хэзээд ч амьдралдаа үзээгүй хүн билээ. 

	Дайснаа шинэ өрсөлдөөнд дуудна гэдэг бол анх удаагийн тийм уулзалтаас хойш санахын ч хэрэггүй зүйл байлаа. Скэртийн амийг тэр хүн өршөөсөн бөгөөд одоо дахин өрсөлдөх арга сүвэгчлэхийг хүсэвч нэр төр бодох ёс ахмадыг хориглож байлаа. Харин бас хурц сэлмийн ир, Голтсперийн хүчит гарын даацыг нэг удаа биеэрээ амссан түүнд, түүнийг дахин үзэхийн өчүүхэн ч хүсэл байсангүй. Өшөө хорсол нь буцлах, түүнийгээ өөр ямар нэг аргаар авахыг ахмад хүсэж байлаа. Гэвч чухам ямар арга хэрэглэхээ бодоод бодоод тэр олсонгүй. 

	Хундагаа дараа дараагаар дүүргэн ховдгоор хоослох боловч үрчийлгэсэн духыг нь харваас өнөөдөр архи нэг л санаанд нь хүрэхээр нөлөөлөхгүй байгаа нь илхэн ажээ.

	Эцэст тэрээр гэнэт ямар нэг зүйлд санаа авах шиг боллоо. Түшлэгт суудлаасаа ухасхийн босоод өрөөнөөс түргэн гарав. 

	Хэдхэн секундийн дараа царай нь жаахан мулгуу, тэвдэж мэгдсэн байдалгүй сэн бол аятайхан гэж хэлж болохоор нэгэн залуу цэргийн хамт буцаж ирлээ.

	— За, Уайтерс минь чи модчинтой хоёултай нь уулзав уу? гэж офицер өрөөнийхөө үүдийг хааж асуув. 

	— Нэгтэй нь л уулзлаа, ноёнтон, ахмад минь. Дэнси өвгөн гэртээ эзгүй бөгөөд өнөө орой буцаж ирэх ёстой гэж охин нь хэллээ. 

	— Нөгөөдөх нь? 

	— Уилл Уэлфорд уу? Түүнтэй чинь би уулзаж таны даалгасныг дамжуулсан, ноёнтон ахмад аа. 

	— Тэгээд цаадах чинь ирэх нь үү? 

	— Ирэхгүй л болов уу гэж бодож байна, ноёнтон ахмад минь. 

	 — Яагаад? 

	— Яах вэ дээ, тэр Уилл Уэлфорд гэдэг ер нь янзын залуу байна. Би өөрөө эндхийн хүн бөгөөд түүнийг цэрэгт явахаасаа өмнө мэдэх юм. Уурыг нь хүргэчих юм бол зуудаг нохойноос ялгаагүй амьтан байгаа юм!

	— Над тэр чинь юундаа уурлах юм бэ? Тэрээр ямар хэргээр дуудуулсныг минь ч мэдээгүй шүү дээ. Харин тэгэхэд надаас юухан хийхэн олдож ч магадгүй биш үү, түүнд! 

	— Хэдийний явдлаас хойш тантай уулзахаасаа тэр айж байгаа юм, ноёнтон ахмад минь. Тэгээд ч түүнийг ирэхгүй байх гэж би бодож байна. 

	— Юун яасан явдлаас хойш тэр вэ? Юу болсон юм бил ээ? Чи чинь юугаа дэмийрээд байна вэ? Тэгээд энэ чинь юугаа яриад байгаа юм бэ? 

	— Ноёнтон ахмад минь, би таны тэр, баяр хийж байх өдөр түүнтэй бага зэрэг муудалцсан тухай л ярьж байна. 

	— Би түүнтэй муудалцсан гэнэ ээ? Уайтерс чи хэний тухай ярьж байна? Эндхийнхний тэр Хар Морьт гэж нэрлэдгийн тухай арай биш биз дээ? 

	— Үгүй, ноёнтон ахмад минь. Уилл Уэлфордийн тухай би ярьж байна. 

	— Тэгээд тэр Уилл Уэлфорд гэгч бид хоёрын хооронд юу болсон хэрэг байх нь вэ? Ийм нэрийг ер нь санахгүй оргиод байна. 

	— Тан руу нум далайсан Робин Гудийг ноёнтон ахмад та харин санахгүй байна гэж үү? 

	— Аа, мөн мөн... гэж Скэрти унжруулан өгүүлэв. 

	— За, за... Тэр Вепсейн шугуйн Уилл Уэлфорд, Шервуд шугуйн зоригт дээрэмчин хоёр чинь нэг хүн байх нь ээ? Одоо надтай уулзахаасаа эмээх нь ч хэр юм байна тэр чинь. Ха ха! Харин түүний эмээхийг нь байлгаж би чадна байх гэж бодож байна. Амраг бүсгүйд нь ойртлоо гэж санагдсан байж болох түүний ялимгүй гомдлыг ганц хоёрхон л зоосоор арилгаж болох биз. Харин дуулга руу минь нумаа хугартал цохисон ганц цохилтыг нь би дуртайяа өршөөж орхино. Тэр чинь тэгээд Робин Гуд маань байх нь ээ! За тэр ч яах вэ! Бид хоёр удахгүй дотно нөхөд болно байх гэж би найдаж байна. Миний бодоход тэрээр юу ч гэсэн дайсан этгээдтэй минь нөхөрлөдөггүй юм шиг байна билээ... Уайтерс аа! 

	— Юу гэв, ноёнтон ахмад аа! гэж цэрэг шинэ тушаал хүлээн авахын өмнө офицертоо ёслон өчив. 

	— Уилл Уэлфордийнд чи намайг хүргэж өгөх хэрэгтэй байна. Бодвол түүнд орох гэр гэж нэг юм байдаг л байх даа? Аль эсвэл орлон тоглож байсан тэр дээрэмчин шигээ энэ тэрүүгээр тэнүүчлэн ойд шөнө өнгөрөөж явдаг юм уу? 

	— Тэрээр Дик Денсийнхээс холгүй, бяцхан овоохойд суудаг юм. 

	— Тэгвэл тэднийхнээр нэгмөсөн очсон чинь дээр байх, өвгөн модчин өнөө шөнө эргэж ирнэ гэсэн биз дээ. Тэгвэл маргааш өглөө болтол түүнийг хүлээе. Вепсейн шугуй ортол хол уу?

	— Хоёр миль л хэртэй байх даа, ноёнтон ахмад минь. Биконсфилд орох замаар явдаг юм. 

	— Тун сайн! Би унаатай явна. Өглөөний жагсаал тараагаад чи миний саарлыг өөрийнхөө морьтой эмээллээрэй. Харин одоо байрандаа оч, тэгэхдээ ямар хэргээр дуудагдсан болохоо отрядынхаа хэнд ч хэлж болохгүй бөгөөд хэлчихвэл базаахгүй юм болно гэдгийг санаарай! За яв! 

	Цэрэг анхааруулсныг ойлгосноо давтан мэдэгдэж даргадаа ёслон гарч одов. 

	— Маанагдуухан залуу юм даа энэ Уайтерс гэж ахмад ганцаараа үлдээд өгүүлэв. — Тус болоод шалиад байх нь ч бараг л байх. Гэтэл түүнээс өөр энэ нутгийг сайн мэдэх хүн отрядад байхгүй болохоор өөр хэнийг ч авч явах вэ дээ. Өөрөөр яах бил ээ!.. Уилл Уэлфорд чинь харин арай ухаалаг туслагч болж мэдэх хүн байж магадгүй юм шүү. Үзнэ дээ! 

	Ингээд Скэрти түшлэгт сандалдаа налайн суугаад өчигдрөөс хойш хэсэг зуур ч амар заяаг өгөөгүй тэр гунигт бодол, таамаглалдаа дахин автав. 

	Үүд аяархан нээгдэж дэд даргыг орж ирэхэд ахмадын сэтгэл бага зэрэг тайвширлаа. 

	Стаббсын царай зүсийг харваас түүнийг ямар нэг аятайхан сонинтой ир ээ байх гэж бодож арайхан болохгүй ажээ. Дэд дарга ахмадаасаа илүү юу л гэхээс биш дутуугүй гунигт автсан нь харваас андашгүй байлаа. 

	Лора Лавлейс анхаарал хандуулах төдийгөөс цаашгүйн гадна хоёр ч удаа арай гэж нэг хажууд нь ойртоход нь даажигнах буюу эсвэл зэвүүцэж байгаагаа зүйл бүрээр илчилж байв. Гэвч тэр авхай жирийн эелдэг байдлын хүрээнээс даварч хэт муухай аашлахгүй учир Стаббс түүний даажигнах зэвүүцэхийг нэг адил хариулж үл чадах билээ. Тэрээр улаан галзуу уураа зоргоор нь тавьж чадахаар боловч харин аль нэг талаар зэрлэг загнахыг нь Скэрти тас хорьж байлаа. Стаббс залуу авхайг хариу өгөхгүй байна гэж ахмаддаа аль өглөөний гомдол мэдүүлсэн боловч цаадах нь өөрийн хэрэг явдалд автагдсан байсан учир түүнд ямар ч зөвлөгөө өгөөгүй ажээ. 

	Түүнээс гадна хоёулаа байх нь зовуурьт бодлоосоо салахад тус болох тул дэд даргынхаа орж ирсэнд Скэрти багагүй баярлажээ. 

	— Тэгээд Лондоноос одоо хүртэл юу ч алга л байна уу? гэж тэрээр дэд даргыг түшлэгт сандалд суухад нь асуув. 

	Цаадах нь зөвхөн толгой сэгсрэв. 

	— Ван одоо хүртэл дахиад бичиг илгээдэггүй яасан хачин юм бэ? 

	— Ёстой л хачин юм, чөтгөр аваг! 

	— Ер нь тэгэхэд дээрэмчнээс үнхэлцгээ хагартлаа айсан тэр буухиа ухаан солиорч захидлыг минь хүргэхийн оронд ойд хаа нэгтэйгээ очоод боогоод үхчихсэн юм биш байгаа даа? 

	— Ёстой л магадгүй юм шүү. 

	— Хэрэв би ванд түүний буухиа элчийн ичгүүртэйгээр бууж өгсөн тэр дээрэмчид ямаршуухан улс байсныг тодорхой бичсэн сэн бол боож үхэх нь ч түүнд дээр байсан юм. Яг л тэр шөнө, тэр газарт болсон хэрэг юм чинь тэд лав Мармадьюк Уэд гуайн хүүгийн үзсэн тэр мануухайнууд байж таарна шүү. Ха ха ха! Өдий төдий аян дайнд явж байхдаа тэрүүн шиг уран мэх аргыг би огт сонсоогүй юм байна! 

	— Би ч гэсэн гэж Стаббс тосон авч бас л элгээ хөштөл хөхрөв. 

	— Тийм юм санаачилсан уран аргатай тэр золигийг өөрийн болгохын тулд сарынхаа цалинг ч би үл хайрлах сан билээ. Хэрэв түүнийг манай отрядад элсэхийг хүсвэл нь би үг дуугүй л ахлагчаар тавих сан бил ээ! 

	— Тэгвэл ч ёстой л нэг ахлагч байх болно доо, тэр чинь! 

	— Харин би түүнийг өөр нэгэн хэргээр өөртөө татахыг хүсэж байна гэж Скэрти нэлээд сүрхий байдалтайгаар үргэлжлүүлэн ярив. — Бид алга болсон бичгийг олж авч болох сон билээ. Тэр бичиг дээрэмчний нөгөө хулчгар амьтнаас мулзалсан хантаазны халаасанд одоо хүртэл явж байгаа гэдэгт би эргэлзэхгүй байна. Ха ха ха! Тэр буухиа биднийг олоход мөн ч зүгээрхэн амьтан хэвтэж байсан шүү! Чармай нүцгэн, дөрвөн мөч нь хүлээстэй гээч! Вангийн хатан миний мэдээлснийг уншаад элгээ хөштөл инээнэ дээ! Түүнийг энэ тухай ванд арай хэлэхгүй биз ээ гэж найднам. Хэрэв чалчиж орхих юм бол ч хөөрхий тэр муу буухиа муугаа үзнэ шүү. 

	— Дахиад тэнхрэхээргүй л болно доо. 

	— Харин уул алга болсон бичиг нь ямар нэг чухал зүйл байсан бол ч бүр дуусжээ. Тэр бичгийг биднийг наашаа гарсан доор л хойноос минь явуулсан байсан шүү дээ. Ер нь юун тухай байсан юм? Арай л тушаал өөрчилсөн хэрэг биш байх гэж найдаж байна шүү? 

	— Чөтгөр аваг, арай ч үгүй байлгүй! 

	— Би энэ байрнаасаа арай л уйдаагүй бөгөөд эндээ жаахан байзнахаас ч татгалзахгүйгээр л байна. Харин энэ авхайчуулын ийм мөс шиг хүйтэн нь харамсалтай шүү, тийм үү Стаббс аа? За яах вэ гутрах хэрэггүй, тэд удахгүй хайлж ч байж мэднэ. 

	— Найдах л хэрэгтэй юм гэхэд нь Стаббсын дүйнгэдүү царайд инээмсэглэл тодров. — Хэрэв үеэл ах нь гэгч тэр нэг нусхай жаал байдаггүй сэн бол ч бүтэх л байсан юм. Үүнд би яриагүй итгэж байна! 

	— За за! Түүнийг юманд бодохын хэрэг юу бил ээ? Ердөө л хүүхдүүдийн наалдамхай зан байлгүй дээ. Бодвол эд хамт өссөн бөгөөд цаадах нь гурван жил уулзаагүй болсоор дөнгөж саяхан ирээд байгаа юм. Тэд чинь жаахан наадацгаахыг хүсэх нь аргагүй шүү дээ. Харин удахгүй л цаадхаасаа уйдаад тэр авхайд өөр хэн нэг хүн хэрэгтэй болох вий. Тэр үед хэний ч хайр дурыг булааж чадахуйц хүн - таны минь ээлж ирэх болно доо! 

	— Та үнэхээр ингэж бодож байна уу, ахмад аа? 

	— «Бодож байх шүү!» Би үүнд яриангүй итгэж байна. Хээ! Хэрэв би л түүний хайр дурлалыг татахыг хүссэн бол ингэтлээ их хүч чадал гарздахгүйгээр байсан билээ. Харин миний тэр авхай бол шал өөр хэрэг! Түүний хайр дурлалыг татахын тулд ахмад Скэртийн хамаг байдаг уран чадвар шаардагдах болно... Хөөе, хэн бэ чи? Ороод ир!

	Үүд нээгдэн, нэгэн цэрэг босго алхаад л ганц ч үг дугаралгүй гараа дуулга өөдөө өргөв. 

	— Юу болов, бага дарга минь? гэж ахмад түүнээс асуув. 

	— Зургаан хүнээр хамгаалуулсан буухиа ирлээ, ноёнтон ахмад минь. 

	— Хаанаас? 

	— Лондоноос. 

	— Түүнийг нааш нь оруулж, цэргүүдэд нь хоол цай өгөхийг бодож үз. 

	Бага дарга тушаалыг биелүүлэхээр гарч одлоо. 

	— Энэ буухиа лав тэр бичгийг шинээр авчирсан байх шүү. Хэрэв тэр бичиг тушаал өөрчилсөн тухай бол дахиад дээрэмчний гарт орсон байгаасай гэж найдаж байна гэж Скэрти саналаа өчив. 

	— Үгүй байлгүй дээ. Зургаан хамгаалагч даанч арван хэдэн мануухайдаа зөв байлгүй яах вэ гэж туслах нь татгалзав. 

	Буухиа орж ирлээ. Өмссөн хувцас, биеэ авч байгаа байдлаар нь бараа бологчдын нэг гэж таньж болохоор авч Грегорид мулзлуулсан хээнцэр тэр хүнтэй огт адилгүй ажээ. Энэ бол бүрэн зэмсэг зүүсэн, насаар ахимаг, үс буурал, хуучин цэргийн эр бөгөөд нүүрийн хаалт доороос гялалзах хүрэн хар нүдний нь ширүүн харц түүнийг Грегори Гартын мануухайнуудад маллагдахаар хүн биш болохыг илчилж байлаа. Хэрэв анхны бичгийг энэ хүн хүргэж явсан бол гэмшилд автсан Гарт тэр түүхт шөнөдөө тийм нүгэл хийгээгүй бөгөөд хуучин эзэндээ өргөсөн тангаргаа няцаахгүй байсан нь гарцаагүй билээ. 

	— Та ван эзний буухиа юу? гэж Скэрти нөгөө эрд найрсгаар мэхийн асуув. 

	— Эзэнтнээс илгээсэн бичиг гээд буухиа ахмад руу дугтуйтай бичиг сунгав. — Одоогоос гурван өдрийн өмнө нааш илгээж зам зуур алга болсон тэр бичгийн хуулбар. Энэ тухай ахмад Скэрти бодвол мэдсэн байлгүй дээ? 

	— Ээ, мэдэхээр барах уу! гэж Скэрти нотлов. — Аюулд нэрвэгдсэн тэр буухианд үүнээс болж ямар нэг муу юм болоогүй биз дээ? гэхэд

	— Ажлаасаа халагдсан гэж хариулав.

	— Ээ, зайлуул! Тэрээр миний бодоход морь, цаг, түрийвчтэй мөнгө, хайрт хүүхнийхээ бут үстэй сахиусаа алдсанаас гадна ухаан гартлаа айж хангалттай шийтгэл хүлээсэн юм даа. Ха ха ха! 

	Ингээд Скэрти тачигнатал хөхрөв. 

	Стаббс түүнийг дагалдан инээхэд, харин ван эзний гайд учирсан тэр буухиаг өчүүхэн ч өрөвдөхгүй байгааг нь гэрчилсэн хүйтэн инээмсэглэл элчийн хүрэн хар нүдэнд тодров. 

	— Нөхөр туслагч аа! гэж Скэрти бага дэслэгч рүү эргэж дуудаад буухиаг зааж, — Энэ эрхмийг өлсөөж цангаачихгүйг бодож үз... Та намайг өршөөгөөрэй, би эзэнтний бичигтэй танилцахаас биш. Хариу явуулах хэрэгтэй юм байж мэднэ гэж буухиа элчид хэлэв. 

	Стаббс буухиаг араасаа дагахыг урин өрөөнөөс гарч одов. Скэрти ганцаараа үлдээд бичгийг барьсаар цонхны хажууд очиж лацыг ховхлон задалж уншсан нь:

	 

	«Ван эзэнтнээс

	Бэкингэм гүнгийн хошуунаа байрлаж бий морьт цэргийн дарга ахмад Скэртид. 

	 

	Үүний түрүүнд өгсөн захирамжийн нэмэлт болгож ван эзэнтний морьт цэргийн хороонд алба хаах шинэ цэргүүдийг Бэкингэм гүнгийн хошуунаас элсүүлэхийг ахмад Скэртид тушаан, дагавар бичигт заасан ёсоор шинээр элссэн цэрэг нэг бүрд шагнал олгох бүрэн эрхийг үүгээр ахмад Скэртид олгосугай. 

	Дээр нэр заасан гүнгийн хошууныхны дотор эзний төрд дургүйцэн, хууль бус зүйл бүрийн хэрэг явдал үйлдэн, нууц хурал зөвлөгөөн хийж, тэрсүүд үг яриа дэгдээн ард олныг ван эзэнтний төрийн эсрэг хандуулагч үл бүтэх хүмүүс байгаа мэдээ ван эзэн миний сонорт ирж байгаа бөгөөд энэ нь шашин, төр, улс орны энх төвшин байдлын эсрэг хандаж байгаатай адил зүйл болой. 

	Иймээс нэгжлэг явуулан, илрүүлж сэжиг бүхий үл бүтэх хүмүүсийг нэг нэггүй баривчилж, цаашид хангалттай нотолгоо илэрвээс тэдгээр тэрслэгчдэд зохих арга хэмжээ аван цээрлүүлэх «Одот танхим» буюу Эзэн вангийн дээд шүүх болон бусад аль нэгэн шүүхэд шилжүүлж зохих арга хэмжээг хүртээж байхыг өөрийн шударга бөгөөд итгэлт зарц ахмад Скэртид даалгасугай. 

	Энэхүү тушаалыг цагаан ордноо гаргав. 

	 

	“Гарын үсэг зурсан Ван эзэн Карл” 

	 

	гэжээ. 

	— Байз, байз! гэж бичгийг уншиж дууссан Скэрти дуу тавив. — Над дээр чинь ч яриагүй аятайхан үүрэг хариуцлагууд овоорч байх шив дээ! Тагнуулчийн үүрэг гүйцэтгэх хэрэгтэй болж очиж байх шив дээ! Тайж хүн гэдгийг минь ван мартсан бололтой! Тушаалын тэргүүн хэсгийг бол би ямар ч үг дуугүй дагаж биелүүлнэ. Отрядад минь нэмэгдэл шаардагдаж байгаа бөгөөд цэргийн тоог олшруулснаараа би аль эрт эдэлбэл зохих байсан хурандаа цолондоо хүрэх болно доо. Харин тэр архи дарс, хоолны газрууд ч гэсэн ядаж аль нэг Жек гэгч этгээд Жим гэгчид ярьсан, Жим нь цаашаа аль байдгаар нь нэмж чимэглэн Колинд дамжуулдаг тэр элдэв шалдвын тэнэг үг яриаг чих тавин чагнаж явна гэдэг нь ч байдаггүй хэрэг дээ! Энэ бол... гэж ихэд учиртайгаар инээмсэглэн, — Энэ бол над хатантан өөрөө тушааж байгаа хэрэг биш шүү дээ. Харин түүний таалал бол архины мухлаг сахин лангууны дэргэд ярилцаж байгаа үг бүхнийг сэм чагнаж байхаасаа ч би буцаагүй билээ гэж нэмэн хэлэв. — Байзнаарай, энд чинь ямар нэг юм нэмж бичсэн байх чинь! Жич зүйл байна шүү! Хүүхнүүдийн захидал шиг хамгийн чухал зүйл нь энд байж магадгүй юм шүү? 

	 

	«Энэхүү бичигт нэгэнт гарын үсгээ зурсан хойно миний сонорт Генри Голтспер гэгч нэгэн албат эсэргүү үйл ажиллагаа болон дээр дурдсан тэрслүү үймээнүүдэд бусдаас хичээнгүй орж байгаагаараа ван эзэнтний төрийн дайснуудын сүрхий гар хөл мөн хэмээн үзэгдэж байгаа мэдээ хүрэлцэн ирлээ. Иймээс Голтсперийн үйл ажиллагааг хянамжлан хэрэв «Одот танхимын» өмнө ял тулгах хангалттай ул мөр илрэх аваас бүхий л арга хэмжээг хэрэглэж, уул этгээдийг баривчлахыг ахмад Скэртид даалгасугай. Хэрэв хэрэгт татагдсан уул албат нь буруугүй байх аваас энэ нь ард олны дургүйг хөдөлгөж, эзэн төрийг зэмлэх муучлахад хүргэх тул ван эзэнтэн миний бие ахмад Скэртийн ухаантай, хянамж болгоомжтойд найдаж өөрийн дураар ажиллах эрхийг түүнд олгов. 

	Ван эзэн К.» 

	 

	гэжээ. 

	— Тагнах гэнэ ээ! гэж дуу алдан Скэрти бичгийг уншиж дуусаад суудлаас ухасхийн босов. — Надаар түүнийг тагнуулах гэсэн байх шив дээ! Баяртайгаар хүлээж авлаа! Санаагаа зовохын хэрэггүй эзэнтэн минь бүгдийг яриангүй сайн гүйцэтгэе!.. Би яг таагаа биз дээ? гэж тэрээр тасалгааны нэг булангаас нөгөөгийн хооронд бичгээ даллан бах нь ханасан байдалтай холхино. — Хүүхнүүд гэдэг чинь хамгийн аятайхан бүхнийг эцэс сүүлд нь үлдээдэг ухаантай улс шүү. Энэ захидалд ч аваад үзсэн хамгийн аятайхан нь бөгсөндөө л байна даа! Анх буудлын газар хундага өргөж байхаас чинь л би таныг сэжигтэй хүн гэж бодсон юм шүү, Генри Голтспер гуай минь! Одоо харин та миний гарт нэгэнт орсон бөгөөд яагаад ч зайлж гарч чадахгүй, чаддаг юм бол би вангийн морьт цэргийн ахмад Ричард Скэрти биш болог гэж тангараглая! Харин тэгэхдээ яарсны хэрэггүй юм шүү. Хачин их болгоомжтой байлгүй болохгүй. Ван над тийнхүү зөвлөсөн шүү дээ. Тэрээр одоохондоо тайван л байж байг, хэдийд сүрдүүлж бажгадуулж эхлэх, хэдийд сэм оролдохоо би мэдэж байна. Юуны өмнө хэргийн баримт олох хэрэгтэй. Тэрслүүт улаантныг шүүхийн өмнө аваачихад л энэ талаар санаа зовох юмгүй болно байх гэж би бодож байна. Хэргийн баримтыг олохоо олно! Эзэнтэн минь санаагаа бүү зовоо, хэргийн баримт олдохоо олдоно! Олдохгүй ч гэсэн би болгож л орхино! Манай шударга шүүх «Одот Танхимд» нэг их юм хэрэг болоод байх юу байх вэ дээ! Ха ха ха! 

	Ийнхүү хорсолтойгоор инээгээд Скэрти ямар ч байсан олохоор шийдсэн хэргийн уул баримтуудыг нэн даруй эрж хайхаар яарсан мэт тасалгаанаас яаруу гарч одлоо. 

	
Гучин гуравдугаар бүлэг : УИЛЛ УЭЛФОРД

	Хайрт хүнийгээ овоохойн босгоор алхан орж ирэхийг хүлээн нүд салгалгүй ширтэж байх яг тэр үед нь бид Бэт Дэнси авхайн тухай өгүүлж байгаад орхисон билээ. 

	Харин тэр үед Генри Голтсперийг зөвхөн ганц Бэт тэгтлээ ширтэж, түүний ойртох тусам ганц тэр хүүхний зүрх тэгтлээ оволзож байсангүй. Үзэсгэлэн гуа тэр хүүхэнд тоогдоогүй өөр нэг хүний дотор шал ондоо сэтгэгдэл төржээ. 

	Уилл Уэлфорд сэтгэлтэй болоод тоож өгөхгүй байгаа, хүүхнээс салаад ойн цоорхойгоор нүүр хандуулсан зүгтээ алхалж явлаа. Бэт Дэнситэй жаргалант амьдралаа зохиохыг аль эртнээс мөрөөдөж явсан хүсэл нь өнөөдөр түүнээсээ эрс татгалзсан хариу аваад найдвар тасарч, урам зориг нь хугарчээ. Модчин тэр залуугийн бодож санаж явдаг зүйл хүрээгээрээ бага хэдий боловч өнөөдөр хөл толгойгоо нэгэнт алдсан ажээ. 

	Тэрээр салах үедээ Бэтид шидсэн тэдгээр өш санасан, хорсолтой үгээ хэсэг зуур дотроо давтаж явлаа. 

	Гэтэл Бэтийн гоёж гоодсон байсныг бодоход нь тэр лав хэн нэг хүнийг хүлээн байсан байх гэдэг сэжиг нэгэнт залууд төрлөө. Уул бодолдоо автан зогсов. Бэт түүнийг тоогоогүй бөгөөд ямар ч итгэл найдвар үлдээгүй ч байлаа гэсэн тэрээр хэнийг хүлээж тэгтлээ гоёж гоодсон, хоорондуур нь орогч азтай тэр хүн хэн болохыг ямар ч байсан мэдэх хэрэгтэй байв. 

	Тийм хүн бий гэдэгт Уилл эргэлзэхгүй байлаа. Охины бүх байр байдал, сэтгэл догдлол, эцгийнхээ хойноос түүнийг явуулах гэсэн хүсэл тэгээд бас үүдээ тасхийтэл хамхисан бүгд нь түүнээс аль болохоор шалавхан салах гэж хүсэж байсныг яриагүй гэрчлэх ажээ. Залуу хэчнээн тэнэг ч гэсэн энэ тухай сэхээ авчээ. 

	Тэрээр зарим нэг талаар эргэлзсээр л байсан боловч нохой хуцах чимээ түүнийг бүрэн итгүүлжээ. Нохой түүний хойноос хуцах ёсгүй бил ээ? Тэгвэл өөр хэн нэг хүн үзэгдсэн байх нь ээ. Харин тийм бол Бэтийн хар гэзгээ маяглуулж цэцэг хатган хүлээсэн тэр хүнээс өөр хэн байх бил ээ дээ? 

	Хартай залуу гэдрэг буцан овоохойн зүг алхаллаа. Харин тэр одоо овоохойд сууж байгаа хүн өөдөөс нь буу шагайн хүлээж байгаа мэт нэг модноос нөгөөгийн араар чимээгүй гулсан налсаар их л болгоомжтой явж байлаа. 

	Модноос гарч хашаанаас хэдэн алхам зайтай зогсож овоохой дахь хүмүүст харагдахгүйгээр өтгөн сөөг дотор орж суужээ. 

	Эргэн тойрныг ажиглан хараад нохой хуцуулсан нөгөө хүнийг тэр дороо олж үзлээ. Хэрэв энэ хүн Бэтийн хамгийн эцэст буусан цэрэг буюу эсвэл баяр дээр түүнийг барьж авч ичгүүргүйгээр үнссэн тэр офицер байсан бол Уилл Уэлфорд уурлан, зэвүүцэх л байсан биз ээ. Харин тэр хоёрын хэн нь ч биш тэднээс илүү аюултай бөгөөд өөрийг нь нэг удаа даалгавар өгч захидал хүргүүлэхээр явуулсан, баяр дээр Марианна бүсгүйг өмгөөлсөн тэр хүн биеэрээ байхыг үзээд байж ядталаа уурлав. 

	Хэрэв энэ нь өөр нэг хүн байсан бол Уилл Уэлфорд байрнаасаа босон харайж өрсөлдөгч тэр хүн рүүгээ дайран очиж нэн даруй хөөж зайлуулах сан болой. Гэвч нугад болсон тулалдааныг тэр нүдээрээ харсан бөгөөд Хар Морьтын зан авирыг мэдэх тул айн байрнаасаа хөдлөхийг ч хүссэнгүй. 

	Нохой гэнэт боргоохоо зогсож, сүүлээ годгонуулан ирсэн тэр хүнийг байртайгаар угтлаа. Энэ хүн Дик Денсигийнд ганц биш удаа орж гарч байсан нь тодорхой байлаа! 

	Ингэж бодоход Уэлфордийн царай бав барайж, зүрх нь эмзэглэн шимширчээ. Харин Голтсперийг овоохойд явж орохыг хараад мөн түдэлгүй хөгжөөнтэйгөөр юм ярилцах чимээ сонсохдоо дотор нь чухам юу бодогдоо бол? 

	Тэрээр чухам юун тухай яриа болохыг ялгаж үл чадах боловч тэр хоёр хүн өөрсдөө харилцан ойлголцох ямар нэгэн дотно зүйлээ ярилцаж байх шиг түүнд санагджээ. 

	Уилл Уэлфордийн хоёр нүдэнд гүн их өшөө хорсол тодров. Хэсэгхэн л азнасан бол тэрээр хүчирхэг тэр хүнээс айх эмээхээ мартан сүхээ далайсаар дайран орохоор байсан боловч нохойн, эзнээ үзэн баясаж чанга чанга хуцах дуугаар байрандаа яг хөшиж, ойн зөргөөр айсуй модчин хөгшнийг нэн даруй үзжээ. Түүнийг тосож очихын оронд өтгөн мөчир дундуур шурган нуугдаад гэрийн эзнийг нөгөө эрийн хамт овоохойгоосоо гарч ирэхийг хүртэл хүлээв. Ингээд л тэр хоёрыг ямар нэг сүрхий чухаг зүйл ярилцах завгүй мэт явсаар ойн бөглүү рүү далд орох үед тэрээр сөөг дотроосоо чимээгүйхэн гарч ирээд холдсоор байгаа хоёрын хойноос сүхээрээ зангаад овоохойн цонхоор харчих вий гэж болгоомжлон сөөгийн цаагуур нуугдсаар зайлав. 

	Тэрээр аман дотроо ямар нэгэн зүйл үглэсээр явах бөгөөд гунигт бодол нэгэнт санаанд нь орох үед Бэтийг үүдээ тасхийтэл хамхих үед амнаас нь алдагдсан тэр муу үгээ давтан үглэнэ.

	— Чөтгөр аваг, би ердөө ч буцахгүй! Дараа нь арьсаа хуулуулдаг ч юм гэсэн хэлсэндээ хүрэхээ л хүрнэ! 

	Энэ удаад уул сүрдүүлэг Голтсперт шууд хамаарагджээ. Залуу, үнэндээ сэжиглэлтээ дахин шалгахыг хүсэн мэрийсээр л байлаа. Тэрээр хонгор бүсгүйгээ өдөр шөнөгүй хянах бөгөөд хэрэв Голтспертэй хардсан нь үнэн болох юм бол аз жаргалтай тэр өрсөлдөгчийг тонилгох гэсэн сүрдүүлгээ биелүүлэхэд нь түүнд юу ч саад болохгүй болой! 

	Ийнхүү шийдээд бага зэрэг тайвширсан боловч бас л амар заяа үзсэнгүй. Гунигт бодолд автагдсандаа болоод гэртээ хэрхэн хүрснээ ч мэдсэнгүй. 

	Уилл Уэлфордийн гэр Дик Дэнсийнхээс хэдхэн зуугаад алхам зайтайд орших бөгөөд бүр ч ядуу зүдүү харагддаг биз ээ. Тэр нь нэг муу овоохойтой төстэй ажээ. Гаднаас ордог намхан хаалга нь жижиг цонхтой, цаана нь цорын ганц тасалгаатай болой. Гэвч Уилл Уэлфорд шиг гав ганцаараа хүнд бүрэн хангалттай ажээ. 

	Гэрийн дотоод тал нь Дэнсийн овоохойгоос ч зүдүү болой. Буланд засаатай вандан ор нь ямар нэг нооронхой даавуугаар бүтээлгээтэй бөгөөд нэг л хөөрхий харагдах нь эмэгтэй хүний гар хэзээ ч хүрээгүй бөгөөд цагаан даавуу буюу бүтээлгээр бүтээгдэж үзээгүй нь илт байлаа. 

	Харин нүдэнд тусах уул ядуу хоосон байдал хуурамч зүйл ажээ. Уилл Уэлфорд бага сага мөнгөтэй хүн бөгөөд «Ачааны морь» гэгч гуанзнаас өр нэхсэн даруй Уэлфорд бэлэн мөнгөөр төлдгийг хүн бүгд мэдэх билээ. Хувцас хунар нь ч гэсэн зэгсэн эд хөрөнгөтэй болохыг нь илчлэхээр ажээ. Тэрээр цаг ямагт аятайхан хувцас өмсдөгөөр барахгүй баяр дээр Робин Гуд буюу ард түмний хайрт ямар нэг бусад баатруудад орлон бүжиглэх багт наадмын хувцас ч худалдаж авах чадалтай билээ. 

	Хэн хүн хэр хэмжээг нь үл гадарлах зэгсэн хөрөнгөтэй гэдгээ түшиглэж нутагт тэргүүн сайхан хүүхэн Бэт Дэнсийг ханилан суухыг гуйсан хэрэг бөгөөд уул эд хөрөнгө нь хүүхний сэтгэл санааг өөртөө татахад нь тус болгоогүй хэдий боловч эцгийн нь санаа сэтгэлийг эргүүлэхэд тус болжээ. 

	Бэтийн, Хар Морьтод нэг л шохоорхоод байх шиг санагддаг нь Уиллийн дургүйг хэзээний хүргэдэг байсан бөгөөд харин өнөөдөр нүдээр үзсэн зүйл нь түүнд улам ч хүчтэй хардлага төрүүлжээ. Үнэндээ түүнд ямар ч баталгаа байхгүй бөгөөд хэлэх зүйл юу ч байхгүй нь лав билээ. Голтспер Дэнсийн овоохойд Бэттэй уулзах гэж биш харин ямар нэгэн ажлаар ирсэн байж болох билээ. Уэлфорд үүнийг дуртай л үнэмших сэн болой. 

	Гагцхүү энэ бүхэн нэг л сэжигтэй, Уэлфорд тайвширч чадахгүй бөгөөд, хэрэв Дэнси тэр үеэр буцаж ирээгүй бол уул болзоо юугаар төгсөх байсныг хэн мэдэх билээ...

	Уэлфорд буурай муу урцандаа орж ирэнгүүт сүхээ булан руу шидэж орхиод лагхийтэл суухдаа гүнээ хорсож цөхөрсөн царай гарган, Бэт Дэнси, Генри Голтспер хоёрын нэрийг дэмий л үглэнэ. 

	— Үгүй ямар чөтгөрөө хийж орооцолдоод байгаа эр вэ тэр! Өөрсдийн нь бүсгүйчүүл юугаараа муудаад байгаа юм бол? Энд юугаа хийж хар морьтойгоо эргэлдээд байдаг хүн бэ? Хамба торго болсон гоё амьтан ядуусын овоохой руу тэмүүлээд байх нь огт зохимжгүй. Хараал хүрмэр! Ямар юмаа хийж манай нутагт ирсэн юм бол мэдэх юм сан. Юу сэдээд байгаа хүн бэ? Манай гүнгийн хошууны тал бүрээс л эдний гэрт хүмүүс ирж цуглах юм. Гэхдээ дандаа шөнө орой болсон хойно шүү... Үгүй ер нь ямар учиртай юм бол, би нэг мэдэх юм сан. Энд лав нэг учир байна. Тэр учраа энэ Голтспер нэг л хүнээс нуух санаатай юм байна. Тиймгүй юм сан бол миний тэр айлуудаар тарааж явах замдаа мэдээжээр задлаад уншиж үзсэн захидлууд дотор юунд зарц дагуулгүй шөнө орой ир гэж дурдсан байх бил ээ? Энд ер ямар хэрэг сэдэгдээд байгааг нь би нэг мэдэж авах юм сан. Үгүй ер нь ингэхэд үүнийг бас мэдэхийг хүсэж байгаа хүн лав нэг бий. Яагаа вэ, нөгөө баяр дээр тулалдсан хүн! Тэр хүн үүнийгээ бүлчхэж чадалгүй өөрөө хавирга руугаа бүлүүлчихдэг нь л тоогүй дээ. Өө, чөтгөр алгад, тэр ахмад надаар яах гээ юм бол? Лав л намайг толгой дундуураа татаад авсан гэж дуудаагүй шүү дээ! Тийм сэн бол над руу тэгж хүн илгээж байхгүй дэг ээ. Зүгээр л хоёр цэрэг хүрч ирээд намайг зохих газар луу нь аваад очих байсан. Ахмадыг надад тус болох гэж байх шиг гэж Уайтерс ярьж байсан. Гэсэн ч түүний үгэнд ямар итгэж болох биш дээ! Тэр бүр цэрэгт орохоосоо ч өмнө ямар үнэн үг хэлдэг хүн байсан юм биш. Тэр цагаас хойш юуны л нэг их засарч сайн хүн болоод орхив гэж! Ахмад үнэхээр ч надтай юм ярих гэж байж болох л доо. Надаар чухам яалгах гээд байгааг нь мэдэхийн тулд би ихээ юм өгөх сөн!.. Ингээд хэсэг зуур бодол болсноо, — Үгүй ер нь нөгөө эрхэм Хар морьтын талаар байж болох юм шүү, чөтгөр алгад! Нөгөө нэг өдрөөс хойш тэр Хар морьт ахмадын санаанаас гарахаа больсон нь лав шүү дээ. Хэрэв тийм бол... чиг... гэж учиртай инээвхийлээд нэг юм бодож байх бололтой дуугүй болов. — Үнэхээр тийм юм байж болох юм шүү... чөтгөр бүү мэд!.. За юу ч болсон тэр Скэрти гэдэг бил үү, ахмад дээр чинь очъё байз. Очиж учрыг мэдэж авъя. Ерөөсөө л ингээд очъё... 

	Уилл ийнхүү гэнэт шийдээд босон харайж малгайгаа шүүрэн авч гадагш гарав. Гарснаа гэнэт зогтусан саравчлан байж модон завсраар харснаа гайхаж, баярласан байртай;

	— Үгүй үнэн хэлж шүү, ер нь дурсаж суутал өөрөө хүрээд ирдэг байна шүү. Миний очиж уулзах санаатай байсан морин цэргийн ахмад маань өөрөө байна шүү дээ. Уайтерс бас цуг ирж явна гэж дуугарав. 

	Уэлфорд эндүүрсэнгүй. Ахмад Скэрти үнэхээр дагуул Уайтерсийнхээ хамт овоохой руу нь айсуй. 

	Хоёулаа морьтой явж байснаа овоохойгоос зуугаад алхам зайтайд ахмад бууж нааш явган ирлээ. 

	Уилл Уэлфордийн урцны гадуур хашаа, суваг гэхээр юмгүй болохоор ахмад довжоон дээр зогсоод хүлээж байгаа модчин руу шууд хүрч ирэв. Скэрти олон хүнтэй муудаж сайдаж явсан хашир цэрэг болох учраас халти харангуут саяхан өстөн байсан хүний нь бүдүүн бараг мохоодуу царай хорсож занасан шинжгүйг ажив. Баяр дээр Уиллийн өширхөж байсан сэтгэлээс одоо юу ч үлдээгүй бололтой, ахмад модчиныг өширхөн угтана гэж бодож байсан болохоороо инээмсэглэн уулзаж байгааг нь хараад гайхах баярлах хослов. 

	Энэ хүнд надаас аюултай дайсан этгээд бий бөгөөд тэр этгээд бас миний дайсан мөн болохыг мэдэж байгаа юм байна гэж ахмад Скэрти зовлонгүй таажээ. 

	Юуны өмнө зөв таасан эсэхээ магадлахаар шийдээд морин цэргийн ахмад модчин руу хамгийн нөхөрсөг байдлаар хандан:

	— Сайн байна уу, танил аа! гэж мэндлэв. — Та бид хоёрын тэнэгээр эв эвдэрсэн ялимгүй хэргийг эрхбиш мартаж, намайг уучлах биз гэж би найдах өөрөө тэр тухай их харамсаж байна. Эр зориг гаргасан өштөнийгөө ч гэсэн би бахдаж үздэг хүн дээ. Та надтай хундага дарс хувааж уухыг татгалзахгүй бол би их баясах байна. Би байна аа, юу эс вэ гэж биедээ нөөц авч явдаг хүн. Танай эндхийн шигүү ойд төөрөхөд хялбар тул төөрчихвөл цангаж үхэхгүйн тулд авч явдаг юм... 

	Ингээд ахмад мөрөндөө зүүлттэй байсан дашмагийг мултлан авч тагийг дадамгайгаар эргүүлэв. 

	Өстөн байсан хүн нь их л гайхахын гадна хэрүүл муудалцаан нь ийм санаандгүй байдлаар төгссөнд сэтгэл таатай болж дарс хувааж уухыг зөвшөөрөн эрхэмсэг зочноо ядуу урцандаа орно уу гэж эв дүйгүйхэн үгээр заллаа. Скэрти үүнийг даруй зөвшөөрч овоохойд ороод тэнд байсан эвдэрхий хоёр сандлын нэг дээр суулаа. Дарсаа даруй хоёр төмөр аяганд аягалж арваад минут төдий өнгөрөхөд ахмад Скэрти, Уилл Уэлфорд хоёр Марианна бүсгүйг ахмад ерөөсөө үнсээгүй, Уилл нумаараа ахмадын толгой дундуур татаж яваагүй юм шиг хамгийн нөхөрсөг дотно болжээ. 

	— Тэр өглөө манай нөхөр дэслэгч бид хоёр жаахан юм ууж хэтрүүлчихсэн байсан юм л даа, зоригт Робин минь! Хүн юу яачихаараа... та өөрөө мэднэ шүү дээ гэж ахмад биеэ зөвтгөв. 

	Уилл өөртөө их өмөг түшиг болох эрхэмсэг зочиндоо улам бүр сайн болж:

	— Мэдэж байна... Хүний толгой дарсанд эргээд ирэхлээрээ хүн ямар өөрийгөө мэдэх биш. Тэр хүүхнийг зүгээр л тоглож үнссэн гэдгийг чинь би мэдэж байна. Чөтгөр ав, би ч гэсэн тэгэх л хүн. Тэр ч байтугай юм хийнэ.

	— Тэр Марианна бүсгүй чинь үнэхээр сайхан хүүхэн байдаг шүү, золиг? Миний бодоход таны болзоот хүүхэн байх аа, Уэлфорд гуай?

	— Тийм ээ, Бэт бид хоёр маань хамаг юмаа шийдэж орхисон л ухаантай юм гэж модчин бардам хариулав. 

	— Азтай эр юм аа, чи! Тэгэхлээр удахгүй хурим хийх үү? 

	Энэ асуултыг нь Уэлфорд хариулахын оронд ямар нэгэн үл мэдэгдэх юм хэлэв. 

	— Би урьд хэд хэдэн ч удаа эхнэр авч үзсэн туршлагатай хүний хувьд танд зөвлөхөд үзэсгэлэнт Бэтийг эхнэрээ болсон хойно түүнийг бусад эр хүнд цэцэг барьдгийг нь болиулаарай даа. 

	— Чөтгөр чамайг! Та чухам юу гэх гээд байгаа юм бэ? гэж, хартай эр дуу алдан асуув. 

	— Үгүй зүгээр, хөдөө хээр үзсэн нэг юмаа л хэлэх гэсэн юм. Үнэнээ хэлэхэд энэ нь надад тун гайхалтай санагдсан шүү. Марианна хүүхнээс тийм цэцэг авах эрхтэй хүн гэвэл эхлээд л түүнийг өмөөрсөн хүн шүү дээ. Чи эхлээд л өмөөрсөн, түүний гэрч нь одоо хүртэл бодохоос л өвдөөд байдаг миний гавал байна гэв. 

	— Би түүнийг өмөөрөхгүй юм бол надад хараал хүрэг. Хар морьтод тэнд оролцох хэрэг огт байгаагүй юм. 

	— Яриагүй зөв. Та бид хоёр тэр яльгүй хэргээ өөрсдөө учраа ололцож болох байсан юм. Би тэнэг юм хийснээ мэдээд таны өмнө буруугаа хүлээх гэж байтал тэр чинь хажуугаас ороод ирсэн шүү дээ. Тэр чинь Марианнад л аятайхан харагдах гэж тэгсэн юм. Би үүнийг тэр дор нь гадарласан. Эд бүгдийн тухай дуулж мэдсэн юмгүй мөртөө мэдсэн. Тэр цагаас хойш жаал зугаа юм мэдэж авсан. Одоо надад эргэлзэж гуйвах юм алга. 

	— Мэдсэн гэнэ ээ? Та түүнээс хойш чухам юу олж мэдэв ээ? хэмээн Уэлфорд амьсгаадан хашхирч суудлаасаа үсрэн босож Скэрти руу очоод, — Хэрэв та Бэт Дэнсийн тухай ямар нэг юм мэдсэн бол надад түүнийг хэлээч! Хэлбэл чинь би, гэтэл... 

	— Уэлфорд, чи тайвширч суу. Би харсан мэдсэн юмаа чамд хэлж өгье. Би танд үнэн зөв итгэлтэй бат хэлж өгөхийн тул таны тэр ярианд байгаа Хар Морьт гэдэг хүний чинь тухай жаал зугаа юм мэдмээр байсан санж. Та түүний тухай ярьж өгвөл, Марианна хүүхэн буюу эсвэл Бэт Дэнситэй холбогдолтой миний дуулсан тэр хүн лав мөн юм байна гэж би дүүрэн итгэж болох биш үү? Тэр хүүхний жинхэнэ нэр нь Бэт байх аа? 

	— Та түүний тухай чухам юу мэдэх гэсэн юм бэ? гэж Уэлфорд, Голтсперийн талаар мэддэг бүхнээ хэлэхэд бэлхэн байртай асуув. 

	— Бүгдийг нь л. Би зөвхөн түүний нэрийг л мэднэ. Ер ингэхэд тэрийг яасан... хүн маань биш ч байж болох юм шүү дээ. 

	— Хэнийг? Хэний яасан гэж? Уэлфорд тэсгэлгүй яаран асуув. 

	— Та жаахан тэсвэрлэж үз, би бүгдийг нь ярьж өгнө. Хар морьт гэдэг чинь хаа буусан хүн бэ? 

	— Хаа буусан гэж үү? 

	— Тийм ээ, ямар буурчийн газар буусан юм бол? 

	— Би түүнийг Эксбрижийн ойролцоо буудлын түүгээр олон хардаг юм даа. 

	— Ээш зоригт Робин минь! Миний асуугаад байгаа хүн тэр биш ээ. Тэр чинь хаа суудаг юм бэ? 

	— Гэр нь хаана байдаг юм гэж үү? 

	— Тийм ээ, гэр нь хаана байдаг юм бэ? 

	— Эндээс холгүй Вепсейн ойн цаана, толгодын аманд байдаг юм. Тэр газрыг «Чулуут Жалга» гэдэг. Тэнд эвдэрхий муу байшин бий. Түүний хана, дээврийг аль хэдийний засах болоод байгаа юм. Удахгүй нурж унах байх аа. 

	— Тэднийд айлчин гийчин ирдэг үү? 

	— Хэрэв та ганган дэгжин ноёд, авхай нарыг айлчин гэдэг бол тэднийд үнэндээ тийм хүмүүс ирдэггүй юм. Ер нь гэгээ орохоор л нэг ч хүнгүй болчихдог. Харин харанхуй болохоор л... 

	Скэрти илтэд сэтгэл ханасан байдалтай,

	— Уухай? Тэгвэл нөхөд нь тэднийд шөнийн цагаар цуглардаг байх нь ээ! Таны саяных чинь тэгсэн үг шив дээ, Уэлфорд гуай? гэж ойн манаачийн үгийг таслан хэллээ.

	— Тийм ч үгүй, арай ч тийм биш... Чулуун... Голтсперийг ирж суусан цагаас хойш тэднийхээр би эрт орой ялгаагүй хорь гаруй удаа лав очсон. Тэгэхэд Дик Дэнси бид хоёроос өөр хүн тэднийд байхыг би ер үзээгүй. Бас тэдний нэг зарц байдаг, түүнийг Инд хүн гэдэг юм. Голтспер тэр зарцаа дагуулж ирсэн юм. 

	— Гэлээ гэхдээ Голтспер гуайнд шөнийн цагаар улс ирдэг байх гэж та бодож байгаа шүү дээ! 

	— За энэ ч харин үнэн дээ. Олон хүн ирдэг байх. Тэд юун улс юм бол? 

	— Үгүй, би тэднээс нэг ч хүн танихгүй шүү дээ. Лав манай нутгийн улс биш бололтой. Цөм замын тоосонд өвч дарагдаж орхисон улс байдаг, хол газраас ирдэг дэг ээ. Би зургаан айлд, Дек Дэнси мөн төдий хэр айлд захидал тарааж өгсөн, үүнээс үзэхэд энэ бүтэн сайн өдөр ухаан нь олон улс цугларч ирэх байх. Бас нэг баахан захидал өөр нэг хүн манай гүнгийн нутгаас гадагш аваад явсан. Тэр чухам юун хүн юм бүү мэд. Нэг хурал болох төлөвтэй юм аа. 

	Скэрти илтэд шохоорхон, 

	— Бүтэн сайн өдрийн шөнө гэнэ ээ! гэж даруй асуув. 

	— Дараагийн бүтэн сайн өдрийн шөнө. 

	— Хэдий хэрд вэ? 

	— Яг шөнө дундын алдад.

	— Та үүнийг лавтай мэдэж байна уу? 

	— Тэр үеэр би өөрөө Дик Дэнсийн хамт тэр улсын морьдыг харахаар тийшээ очих юм чинь мэдэж байлгүй яах вэ. Бидэнд бөөн ажил гарна. Төдий олон улс цөм зарц дагуул үгүй ирэх юм... гэснээс толгойноос нь агшин зуур ч үл гаран шаналааж байсан юмыг санаж сэхээ авалгүй, — Эрхэм та надад нэг юм дуулгах гэж амласан шүү дээ. Бэт Дэнси, Голтспер хоёрын дунд нэг явдал байгаа юм аятай та ярьсан байх аа? Хэрэв энэ үнэн байдаг байгаад, Голтспер тэгж зүрхэлсэн бол ч сайнаа үзэхгүй дээ? Би хэлсэн үгэндээ хүрнээ, сүүлд нь намайг дүүжилбэл, дүүжилнэ биз! гэлээ. 

	— Яаж зүрхэлсэн байвал гэж? 

	— Яах вэ. Бэтийг мэхэлж аргацаасан байвал! Эрхэм ээ, та мэдэж байгаа юмаа цөмийг нь надад ярьж аль. Хэлж өг дөө гуйя, танаас? 

	Хуурмаг нөхөр нь үүд рүү хүн үнэмшмээр нэг юм бодож олохын тулд цаг хожин санаатай хэлэх үгээ цэгнэж алгуураар хариулсан нь;

	— Ингэхэд байна аа, үнэнийг хэлэх юм бол, би өөрөө үнэн худлыг лавтай баталж чадахгүй, юу гэвэл танай тэр Марианна бүсгүйг таарамжгүй цагт, шөнө орой эр хүнтэй ойд явахыг нь харсан гэж хүнээс санамсаргүй дуулсан юм. 

	— Хэдний шөнө тэр вэ? 

	— За байз бодъё. Баярын шөнө үү? Үгүй тэр чинь... тийм тийм би одоо сайн саналаа!.. тэр чинь дараачийн нь шөнө юм байна. 

	— Золигийн муу хүүхэн! Намайг захидлууд тарааж өгөхөөр явсан шөнө байх нь байна! За даа! 

	— Энэ тухай надад ярьсан хүн хүний нэр хэлээгүй болохоор үүнийг би Голтспер мөн гэж мэдэхгүй байсан л даа. Ганцхан тэр хүн хэлэхдээ эрэгтэй нь үнэт хилэн цамцтай, хар өд хатгасан бүрх малгайтай байсан л гэсэн. Гэхдээ миний өөрөө нүдээрээ үзсэн болоод, сая таны ярьж өгсөн зүйлийг харшуулан бодоход, тэр хүн Хар морьт байж тун магадгүй санагдана. Тэднийг Чулуут Жалгаас холгүй ойд явахыг нь харсан байна билээ. Хар морьтыг та тэнд суудаг гэв үү? Энэ чинь сэжигтэй биш байна гэж үү? гэж ярив. 

	— Хар морьт мөн байжээ! Би мэдэж байна. Би лавтай үнэмшлээ! Хар морьтоос, тэр хүүхнээс ч гэсэн өшөөгөө авч чаддаггүй юм бол би хүний хүү биш болно! Би тэднийг ганц чадна аа гайгүй! 

	— Хүүхэн зайлуул, тийм их буруутай биш ч байж болох юм шүү. Тэр Голтспер чинь баян хүн, мөнгөөр ч татсан байж болох юм. Иймэрхүү хэрэгт алт их нөлөөтэй байдаг юм шүү. 

	— Энэ хэрэг мөнгөнөөс болсон гэвэл би яаж ийгээд тэсвэрлэх сэн. Гэтэл үгүй юм аа, эрхэм ээ, огт тийм биш. Энэ хэрэг тийм юм биш гэдгийг би мэдэж байна. Тэр муу хараал хүрмэр чинь өөрөө Хар морьтод наалдаад байсан юм.

	— Үгүй, бид эндүүрч байж мэдэх юм шүү. Таны бодож байгаа шиг тэгтлээ их гүнзгийрч орхиогүй байж болох юм. Юу ч болсон бүсгүйгээ зүгээр орхиод, түүний толгойг эргүүлсэн өөдгүй новшноос өшөөгөө авбал дээр гэж зөвлөе. 

	— Түүнийг би эхлээд чадна аа. Дараа Бэтийг ёс сахиж чадаагүй гэдгийг мэдвэл... 

	— Бүсгүй биеэ цэвэр авч гарч чадлаа, үгүй ч гэсэн Голтсперт л та сайн хүүхний чинь толгойг эргүүлэх гэж оролдсонд нь талархаж байж таарахгүй бий. 

	— Түүний ачийг ч би ганц сайн хариулна! Сиймхий гардаг л юм бол нэн түрүүн хариулж өгнө өө! 

	— Би эндүүрч байгаа биш бол сиймхий гарахыг та удаан хүлээх хэрэггүй биз дээ, тийм сиймхий одоо ч гэсэн гарчхаад байна. 

	Ойн харгалзагч үүнийг өөрийнхөөрөө ойлгож, сүх рүүгээ дуугүй хяламхийв, энэ их учиртай, айхтар харц, хурц нүдтэй Скэртийд ажигдлаа. 

	Дурамжхан дуугаар,

	— Яах вэ, энэ боломж ч хэзээд ч таны гарт байгаа юм гэж Скэрти хэлээд, — Ингэхэд өөрийг чинь илдээр шувт бүлж орхих магадгүйг тооцохоо больё гэхэд халти үсэрч мэдэх юм шүү. Таны ярьсан бүхэн чинь миний хардаж байгаа зүйл мөн болох юм бол иймэрхүү шийдсэн арга хэрэглэхийн хэрэг танд гарах ч үгүй байж мэднэ... Өштөн хүнээсээ лавтай салах аюулгүй арга танд зааж өгч болох юм гэв. 

	— Ахмад гуай, та тэгж өгвөл... ердөө яавал зохихыг надад зааж өгвөл... би ч танд... бүр... 

	— Тэсвэр хэрэгтэй! Би танд тус болж чадах тун магадгүй, гэж Скэрти түүний үгийг таслаад: Би нэг юм сэдэвлээд байна. Миний бодоход энэ бидэнд хэрэгтэй зүйл маань мөн байж таарна аа. Гэхдээ би үүнийг сайтар бодож үзэх хэрэгтэй юм гээд, гарахаар босож, — Орой, гэгээ тасрахаар би наашаа ирнэ. Та одоогоор гэртээ байж бай. Гадагшаа яг гарах юм бол амаа татаж яваарай. Бидний ярилцсан энэ юмны талаар хэнд ч үг цухуйлгаж болохгүй. Ташмагтайгаас дахиад нэг балгая! За Уэлфорд, бүү гуньхар, баяртай! 

	Ингэж хэлээд ахмад овоохойгоос гарч морио орхисон газар луу яваад минутын дараа өөрийн туслах Уайтерсийг дагуулан модон дундуур давхиж одов. 

	Ойн харгалзагчтай ярилцсан юмныхаа тухай ахмад туслахдаа үг цухуйлгаагүй боловч ингэж явах зуур тэр яриа санаанаас нь гарч өгөхгүй байв. 

	«Их эзэнтний захидалдаа дурдсан тэр хурлуудын нэг энэ мөн гэдэг эргэлзээгүй. Ричард Скэрти би залагдаагүй хэдий боловч шөнө дундын энэ цуглаанд заавал оролцоно доо. Тэнд юу болохыг би сэм чагнаж чадах юм бол Голтспер гуайг би одоо сууж байгаа байрнаас нь арай бөххөн сууцанд суулгах сан. Ивээлт ван Каролюс та сэтгэл амар байж болно. Энэ удаа би хэтүүлчийн үүргийг дуртайяа гүйцэтгэнэ ээ» гэж бодоод хөх инээд нь хүрч явлаа. 

	Ойн харгалзагчийн ярьсан юм Скэртийд горьдлого төрүүлэн урамшуулсанд мань эр бүр морио давиран давхиж зэвүүн инээд нь Вепсейн өтгөн ойд алс цуурайтан дуулдав.

	
Гучин дөрөвдүгээр бүлэг : ЯВААД ӨГӨХ НЬ СЭЖИГТЭЙ БАЙЛАА

	Англичуудын их таалдаг Михайл гэгээний мэндэлсэн өдрийн наргиантай баяр өнгөрлөө. Цаг орой болж наргиж зугаалж ядарсан улс унтаж амраад шөнө дунд ойртож байлаа. 

	Өдий үед уул нь шөнөдөө голдуу тэнгэр сайхан байдаг боловч энэ шөнө Чилтерний толгод дээгүүр өтгөн хар үүл лүглийсэн байлаа. Сар, одод харагдах юм юу ч үгүй, явуулын хүн мориныхоо явж байгаа замыг арай чамай харахтай харанхуй шөнө ажээ. 

	Үе үе хурц цахилгаан энд нэг, тэнд нэг гялбасхийж гүн харанхуйг зүсэн, хэсэгхэн хагалсан газар, моддын орой юм уу, лүглэгэр лүглэгэр бут ургасан толгойн хажууг хар тод гийгүүлнэ. Юм бүхэн нам жим, салхи ч үл сэвэлзэн, борооны ганц дусал газарт унаагүй байсан хэдий боловч нүсэр нүсэр үүл, цахилгаан, тэнгэрийн дуу сэлтээс үзэхэд шуурга болох нь илт байв. Явуулын хүн ойролцоо буудалд очоод онцгой чухаг хэрэггүй бол бороо шуурганаас тэндээ хоргодохыг хичээхээр шөнө ажээ. Энэ орой болсон хойно бороо шуурга ойртож, эргэн тойрон тас харанхуй байхад эдлэнгээс гарч яваа хоёр хүнд аргагүй л тийм чухаг хэрэг байж дээ. 

	Хэвтэхээсээ өмнө унтах өрөөндөө юм ярьж суусан Марион Уэд, Лора Лавлейс хоёр энэ үеэр цонхоороо гадагшаа харсан сан бол цув нөмөрсөн хоёр морьтой хүн их зам руу чиглээд явж байхыг харах байлаа. 

	Төрлийн хоёр авхай энэ шөнө цуг унтахаар шийдсэн тул Марионы унтдаг өрөөнд сууж байв. 

	Уул нь тэд ингэдэг заншилгүй, тус тусын унтах өрөөтэй байсан боловч энэ өдөр гойд учиртай, чухаг юм тохиолдсон болохоор Лора энэ тухай найзтайгаа сэм ярилцах гэжээ. 

	Чухамдаа гэвэл Лорад л энэ өдөр хоёрын хоёр учрал тохиолдсон хоёулаа тун ч чухаг юм байсан болохоор эгчмэд найзтайгаа энэ тухай ярилцалгүй горьгүй байв. 

	Уул хоёр учрал нэгэн чанартай, аль аль нь Лорад хүн сэтгэлээ илчлэн, гэргий болохыг гуйжээ. 

	Харин гуйсан хоёр хүн хоорондоо адилгүй, асар их ялгаатай улс байлаа. Нэг нь Лорагийн холын хамаатан Уолтер Уэд бөгөөд нөгөө нь дэслэгч Стаббс байсан гэдгийг уншигч авгай нар гадарлаа биз ээ. 

	Энэ хоёрын хэнийг сонгон сэтгэлээ өгөх талаар Лора өчүүхэн ч эргэлзсэнгүй, Уолтерт бодож эргэлзэлгүй зөвшөөрөхөд, Стаббсын гуйсанд эс зөвшөөрөхөө зэвүүрхсэн биш гэх нь ээ буцалтгүй эрсээр хэлжээ. 

	Эд бүгд аль өдөр болж өнгөрсөн бөгөөд, гэнэхэн цагаан Лора энэ тухайгаа Марионтай ярих гэсэн нь бүсгүй хүний амьдралын ийм амин чухал хэрэг болох хуримд хэрхэн бэлтгэх тухай Марионоос зөвлөгөө сонсох сон гэж тэсэж ядсаных билээ. 

	Гэтэл Марион хүнд зөвлөх юмаар тааруухан, өөрт нь ч мөн бусдын зөвлөгөө сургамж хэрэгцээтэй байгаа бололтой: Лоратай цуг байвал элдвийн түгшүүртэй бодол толгойд үймээд байхгүй биз гэж горьдоод шөнө хамт өнгөрөөе гэснийг баяртай тосож авлаа. 

	Марионы сэтгэлийг юу ийнхүү үймрүүлж орхив оо? 

	Бидэнтэй анх дайралдсан цагаас хойш Марионд гойдын учрал болоогүй шиг санагдах юм. Сэтгэлтэй сайн хүнтэйгээ учирч, халуун сэтгэлийн үг, андгай тангараг өөрийн нь амнаас дуулсан. Сайн хүн нь янаглан үнсэж чанга тэврэх өөрт нь жаргалтай сайхан байсан. 

	Жаргалтай байхын тулд Марион өөр юу хүсэж болох байв? Харилцан хайр сэтгэлтэй байх гэдэг хүний жаргалын дээд биш юм гэж үү? 

	Юу ч гэсэн Марион Уэдэд жаргалтай сайхан санагдахгүй байлаа. 

	Бүсгүйн ийнхүү гунигласны учир юу вэ? 

	Хэн нэг хүн түүнд харын сэтгэл төрүүлээ юу? Аль хайртай хүнийхээ сэтгэлийн үнэнчид эргэлзэх шалтгаан гарав уу? 

	Үгүй, Марион Уэдэд харын сэтгэл, эргэлзээ төрсөн юмгүй. Марион уулын цайлган итгэмтгий зантай бөгөөд Голтсперийг учрахын өмнө хардах сэтгэлд автдаг байсан гэвэл түүний хайртай сэтгэлтэйд итгээгүй, сэтгэлийн үг амнаас нь дуулдаж, үүрд сайн янаглан явах болсныг нь харцаар нь мэдэж аваагүйгээс болсон хэрэг. 

	Тэр минутаас эхлээд Голтсперт хар санахыг Марион жигшүүртэйд тооцох хүн билээ. Үгүй Марион авхайн гуньхарсан учир өөр юм байлаа.

	Нэгдүгээрт, охин хүний шударга журмаас гажиж муу юм хийсэндээ гэмшиж байлаа. Эцэг нь өгөөмөр сэтгэл гаргаж эрхлүүлж, бүрэн дураар нь байлгадаг болохоор хийсэн буруу нь улам ч зовуурьтай санагдана. 

	Хоёрдугаарт Уэдийн удам судар Дайчин Вильгельмийн10 үеэс магадгүй түүнээс ч өмнө ихэс дээдсийн зэрэгт тооцогдож ирсэн байхад, эл ихэс дээдсийн хууль мэт баримталдаг заншлаас гажсан буруугаа ухаарч Марион хүндээр гэмшиж байлаа. 

	Хүний хүнтэй... нэг муу хэрмэл, өөдгүй амьтан байж болох хүнтэй танилцдаг... түүгээр ч зогсохгүй түүнийг өөртөө ухаан жолоогүй сайн болгодог... халз тулалдахын дуудлагатай адил илт зүйл болох бээлий хаяж өгөөд хайр сэтгэлээ түүнд илчлэх гэдэг. Ер нь Уэдийнхний удмын бүсгүйчүүлээс ийм болчимгүй юм хийсэн хүн бий болов уу? Зоргоороо зантай гуа сайхан Марион авхайн хувьд ч гэсэн энэ нь үнэндээ дэндүү зоримог хэрэг болсон бөгөөд үүнийг эргэж санахдаа өөрөө зовохгүй байж чадахгүй байлаа. 

	Авхайн сэтгэл тавгүй байсны нэлээд тодорхой хоёр шалтгаан нь энэ боловч эдэнтэй адил тодорхойгүй бас нэг учир байсан нь Марионыг юунаас илүү зовоож байлаа. Энэ сэтгэлтэй сайхан хүнд нь аюул учраад байгаа юм шиг муу зөн төрөөд байжээ. 

	Язгууртан Мармадьюк Уэдийн охин цаг үеийнхээ үйл явдлыг үл хайхран өөрийн баримталсан үзэлгүй байж чадахгүй байлаа. Аз болж Марион өөрөө ван эзний ордноос хол суудаг байсан боловч вангийн шадар бараа бологчдын муу явууллага, задгай зайдан зангийн тухай сайн мэддэг байлаа. Юу гэвэл эднийхний хамаарах ихэс дээдсийн дотор үүнийг байнга буруушаан ярилцдаг байжээ. Мармадьюк Уэд гуай өөрөө юмыг учир зүйтэй, эвлэрэнгүй байдлаар үздэг хүн байсан тул энэ тэр явдлыг хоёр эсрэг талаас нь шүүн үзэж, чухам учрыг нь олоход Марионд их тус болдог байжээ. Авхай шударга шулуун сэтгэлийнхээ ачаар үнэн мөнийг эндүүрэлгүй тааварладаг байв. Марион эрх чөлөөнд голоосоо дуртай, бүгд найрамдах улсын талыг барьж, вангийн засгийн эзэрхийлэх ёсыг жигшин дургүйцдэг хүн ажээ. Авхай улс төрийн үзлийн хувьд эцгээсээ хол давж гарсан бөгөөд эцэг нь ямар нэгэн тийшээ шийдэх гээд эргэлзэх үедээ охиноосоо асуух цаг цөөнгүй гардаг байжээ. Уэд гуай эцэстээ өөрийгөө ард олон, парламентын талын хүн гэж зарлах чухаг алхам хийхэд хүртэл, вангийн талаас хүлээсэн их доромжлолоос, охины нь үг илүү их нөлөө үзүүлсэн байж магад юм аа. 

	Эцэг нь яван явж цаг үеийн зөв шаардлагад захирагдаж, Марион өөрөө хэзээнээс нааш талархсаар ирсэн ард олны намын талд орсонд үнэн голоосоо баярлаж байлаа. 

	Язгууртан Мармадьюк Уэдийн охин яагаад Генри Голтсперт сайн болсны учир үүнд байсан юм. Голтспер түүнд баатар, сайн эр шиг дүрслэгдэж байжээ. Генри орчныхоо хүмүүсээс эрс ялгарах бөгөөд гадаад байдал төрх, үйл хэрэг хүмүүстэй харилцаж барьж байгаа болон, ярьж хийж байгаа бүхэн нь ван эзэн, ордны амьдралын тухай эх захгүй чалчин, хиймэл үс унжуулж хээнцэрлэн явдаг өөдгүй бялдууч тайж нартай адилгүй ажээ. Генрийг эдгээр тайж нартай өөрийн эрхгүй зүйрлүүлэн үзэхэд арга буюу эр зориг төгс, шулуун шударга, тусч сайн, хүний хайр, бахдал төрүүлэхээс аргагүй хүн гэж санагдана. 

	Марион ийнхүү Генри Голтсперт сэтгэлээ өгчээ. Одоо тэгээд Марион түүний амь насанд аюул учрах вий гэж айн сэтгэл шаналж суугаа нь энэ. Генри вангийн засгийг илэрхийгээр эсэргүүцдэг тухай цуу аль хэдийн Марионы чихэнд дуулдсан билээ. Тэр өдөр Скэртитэй халз тулалдах болоод дайран орохдоо «Ард олны төлөө» гэж дайчин уриагаа хашхирахыг нь Марион чихээрээ сонссон юм чинь.

	Тийнхүү хашхирахыг нь сонсоод Марионы дотор хэчнээн их бахдаж баярлах сэтгэл төрж, ингэсэнд нь хэчнээн их хайр хүрч байсан гэж санана! Энэ хайр сэтгэл одоо түүний амь насны тухай шаналаах болжээ. 

	Ингээд унтах өрөөндөө хоёулаа хувцсаа тайлж байх зуураа, 

	— Лора найз аа, чи их жаргалтай сайхан байгааяа! Өөдөс минь чи азтай хүн юм аа! гэж хэллээ. 

	— Яагаад тэр вэ, Марион?

	— Яагаад гэвэл чи хүн болгонд, ялангуяа өөрөө таалдаг тэр нэг хүнд онц сайхан харагддаг шүү дээ. 

	— Бурхан минь! Энэ чинь жаргал юм бол би мэдээжээр жаргаж байна. Гэтэл чи ч мөн жаргалтай л байх ёстой доо, Марион. Бид хүнд аятай харагддаг бол чамайг үзээд цөм бахархдаг шүү дээ. Гэхдээ хүн болгон намайг хараад бахархаж байхын хэрэг надад алга, ганцхан хүн л тэгвэл боллоо. 

	— Тэр хүн ч яах вэ Уолтер. Яах вэ, чиний хэлдэг зөв. Би мөн чиний адилаар өөр бусад улсын дурыг татах гэж эрмэлзэхгүй байна. Нэг хүний сэтгэлийг татаж, нэг хүнд л хайрлагдаж байвал надад бас боллоо... 

	— Тэр чинь тэгээд Генри Голтспер шүү дээ! 

	— Чи даанч их юм мэдэж байгаа болохоор мэтгэхээ болъё оо. 

	— Үгүй би тэгээд юугаараа чамаас илүү жаргалтай юм бэ? Чамд мөн сэтгэлтэй сайн хүн байна, Уолтерийн надад сайн байдагтай нэгэн адил тэр хүн чамд сайн гэдэгт би эргэлзэхгүй байна. Чи ч мөн тэр хүнд миний Уолтерт ийм байдгаас дутуугүй л сайн байх. Тийм биз дээ, Марион? 

	— Аах, Лора минь! Чиний хайртай хүн заавал чамтай ханилна, үүнийг чи баттай мэдэж байна, түүнд чинь аюул тулгарч байгаа юм алга, насан туршаа чамтай цуг байх болно. Би өөрийнхөө хайрттай ханилан суух итгэл үгүйн дээр түүнд маань аюул тулгарч байна. 

	— Юу итгэлтэй байж чадахгүй гэж? Чиний энэ чинь юу гэсэн үг вэ, Марион? 

	— Бидний гэрлэхийг эцэг зөвшөөрөхгүй байя гэж бод л доо. Тэгвэл яах вэ? 

	— Тэгвэл тийм хүний охин нь яах вэ гэдэгт эргэлзэх явдалгүй. 

	— Охин нь яана гэж? 

	— Хоёулаа босоод явчихна. Мэдээжээр эцэгтэйгээ биш, хайртай хүнтэйгээ, Хар морьттой босоод явчихна. Тэр чамайг хулгайлж аваад сайхан мориороо давхиад одвол бас гоё оо. Аах Марион, би чамд атаархмаар байна шүү. 

	— Тэнэг охин минь ичээч. Бүү тэнэг юм яриад бай! 

	Ингэж хэлэхдээ Марион үл мэдэг улайчхав. Босох хэрэг болох байх гэдэг санаа өөрт нь төрж байсан болох учраас, садан авхай нь энэ тухай тоглоомоор ч гэсэн ярихад дургүй байжээ. Марионы хувьд энэ нь хэтэрхий хүнд алхам болох бөгөөд, эцгийгээ татгалзахаас нааш тэр тухай бодохгүй байсан минь дээр гэж үзэж байлаа. 

	— Үгүй чи түүнд аюул тулгарч байна гэсэн, ямар аюул тулгарч байгаа юм бэ? гэж Лора асуулаа. 

	— Байз аа! гэж Марион зогсоогоод толины өмнө цасан цагаан мөр лүү нь алтан нөмрөг болон унжиж байсан өтгөн урт үсээ самнаж байснаа эргэж, — Чи юм дуулав уу? гэлээ. 

	— Энэ чинь лав салхи байх аа. 

	— Үгүй салхи биш, өдийд салхи ер байхгүй. Харин тэнгэр тас харлаад бороо шуурга болох гэж байх шиг байна. Байшингийн хажуугийн зассан замаар морины хөлийн чимээ гарах шиг санагдах юм. Гэрлээ унтрааж орхи оо, Лора. Цонхоор гадагшаа харъя. 

	Лора хөөрхөн уруулаа цорвойн лаа үлээчхэв. 

	Өрөөнд тас харанхуй боллоо. 

	Марион хагас дутуу хувцастай хэвээрээ цонх руу очиж хөшгийг нь болгоомжтой яран доошоо харлаа. 

	Авхайд харагдах юм юу ч үгүй, тас харанхуй шөнө байв. 

	Дахин ихээ анхааралтай чагнаж үзтэл аюул тулгарч байх шиг, хайртай сайн хүнд нь аюул тулгарч байна гэдэг өдөр туж амар заяа үзүүлээгүй муу зөн дахин төрөөд ирлээ. Чих тавин чагнахад элс асгаж зөөллөсөн зам дээгүүр тахтай морь явах чимээ сонсогдлоо... Бас л дуугарлаа. Түрүүчийнх шигээ илт биш боловч дуулдаж байна... Харин морины чимээ улам улам намдсаар байна... 

	Энэ удаа Лора ч мөн тэр чимээг дуулжээ. 

	Бэлчээрээс унагатай гүү гүйж ирээд цэцэрлэгт орчихсон байж болох юм. Гэтэл тахны тодхон чимээгээр тэр морьд хазаарын жолоонд захирагдан, нуруун дээрээ хүнтэй явах нь илт байсан. 

	— Нэг хүн мордлоо. Ийм орой ямар хүн байж болох вэ? Мөдхөн шөнө дунд боллоо шүү дээ гэж авхайг хэлэхэд Лора хариуд нь:

	— Шөнийн нэг цаг ч лав цохисон шүү. Бид хөзөр тоглож суугаад хэтэрхий оройтсон. Биднийг тоглож дуусахад арван нэгэн цаг хагас болж байсан. Үгүй хэн ингэж морддог юм бол, мэдэх юм сан гэлээ. 

	Хараад хараад харагдах юмгүй, тэгтэл гэнэт хурц цахилгаан гялбаж тас хар тэнгэрийг хага зүсээд цэцэрлэгийг агшин зуур хашаа хүртэл тод гийгүүлэв. 

	Марионы унтдаг өрөөний цонх баруун тийшээ явсан зам руу харсан бөгөөд, харахад сайхан юм санаанд нь ордог яг тэр газарт харагдсан юм авхайн сэтгэлийг улам хүчтэй түгшүүлэн зовоов. 

	Хоёр морьтой хүн цуваа сайн нөмрөөд зэрэгцэн цаашаа холдож явна. Тэд янз нь дөнгөж сая мордсон бололтой. Тэр хоёр эргэж харалгүй явж байлаа. Эргээд харсан бол гялбасан цахилгааны гэрэлд өмнө нь харагдах байсан зүйлээс болоод лав буцах ч байсан болов уу.

	Намхан тавиуртай өргөн цонхон дээр ихэнх хувцсаа тайлж орхисон хоёр сайхан авхай толгойгоо нийлүүлж, тэврэлдэн нүцгэн цагаан гараа нэг нэгийнхээ мөрөн дээр тавиад зогсож байлаа. Дур булаам энэ үзэгдэл агшин зуур гялбас хийгээд төдхөн замхрав. Тэнгэрээс өөр харах амьтан байгаагүй хэдий боловч ийнхүү ил гарсандаа хоёр авгай цочиж цонхноос ухасхийн зайлав. Энэ агшин хэдий хоромхон боловч замаар, цуваар биеэ ороогоод явж байсан хоёр хүнийг охид таньж амжив. 

	— Скэрти! гэж Марионыг дуу алдахад. 

	— Стаббс байна! гэж Лора хэлэв. 

	
Гучин тавдугаар бүлэг : ХУЙВАЛДААН

	Бэлстродоос баруун хойшоо модот толгодын бэл рүү хоёр мод хэртэй газар харж чадсан болж гэм эгч дүү хоёр яасан их гайхах байсан бол. 

	Эксбриж, Биконсфилд хотуудын ойр хавийн сууринууд: Фулмир, Сток, Хежерли болон хоёр Челфонттой холбосон зэрэг зам харгуйгаар хоёр биш, адаглаад л хорин хүн явж харагдах сан. Тэд цөм морьтой, ихэвчлэн ганц ганцаараа тун цөөхөн хүн хоёр, гурваараа нийлжээ. 

	Явуулын эдгээр хүмүүс тал бүрийн замаар зүг зүг тийшээ явж байгаа мэт боловч нэг газар луу явж байх бөгөөд хүрэх газар луугаа ойртох тусам, тэр нь Чулуут жалгын хуучин байшин юм байна гэж эндүүрэлгүй хэлж болохоор байх сан. 

	Явуулын улс хойно хойноосоо цувран ирж, хашааны хаалгаар ороод байшинд ойртон очиж мориноосоо дуугүй буун, морьд харахаар гарсан зарцад жолоогоо өгнө. Цаашлаад өндөр нуман хаалгаар ороход хар арьстан залуу зарц тэднийг тосон авч, юм дуугаралгүй, бүдэг гэрэлтэй хонгилоор дагуулан явсаар том танхимын үүдэнд хүргэж өгнө. Эдгээр дуу цөөнтэй, баргар царайлсан зочдын хувцас, биеийн байдал дээд язгууртан хүмүүсийн галбиртай, гутал хувцас нь тоосонд дарагдсаныг үзэхэд Чулуут жалга руу алсаас зорьж ирсэн байртай. 

	Ийм өндөр язгууртан эрхмүүд зарц дагуулгүй замд явах нь хачин санагдмаар авч морь адуулах ажил хийж байгаа хүмүүс энэ талаар өчүүхэн ч гайхсан царайгүй, тэдний гараас морьдын цулбуур дуугүй аваад саравчинд хөтөлж аваачна. Морь маллах ажил хийж байгаа хүмүүсийн нэг нь ч зохисон хувцасгүй, ер нь харахад энэ ажилд дадлага муутай нь илт, хоёр нь ердийн тариачны хувцастайшуу, ажиглаад харвал зарим шинж байдлаар нь мод хийдэг улс гэж танимаар. Энэ хоёр хүн бидний таних Дик Дэнси, түүний туслах Уилл Уэлфорд нар ажээ. 

	Гурав дахь хүний гадаад байдлаар ямаршуу ажил эрхэлдгийг нь гадарлахад бэрх, өмссөн хувцаснууд нь янз, хоорондоо дүйхгүй, өөр өөр язгуурын хүмүүс хэрэглэж байсан байж таармаар эрээвэр хураавар байлаа. Сайхан хүрэн савхиар хийсэн, дэгжин эрхмүүдийн хөлд л явж байж таармаар гадагшаа эргэх дэгжин цагаан дотортой өндөр түрийтэй гутал өмсжээ. Гэтэл өвдгөө хүрсэн муухан эдээр хийсэн оготор өмд энэ сайхан гуталтайгаа огт дүймгүй, мөн өмдний тэлээний цаанаас дээд зэргийн нарийн эдээр хийсэн боловч гойдын цэвэр биш цамц цухуйжээ. Энэ цамцан дээрээ, нөхөөстэй муу гадуур цамц угласан байв. Эцэст нь гадуур цамцны цаанаас өргөн сайхан нэхмэл зах, ханцуйны нь цаанаас нэхмэл нударга цухуйх нь даанч нийцэлдэхгүй. Мөн гоё зах, нударганы аль алин нь хиртэй юмтай савд чихэж орхиод угааж индүүдээгүй, юм шиг харагдана. 

	Энэ бүх гоёлын дээр өндөр оройтой нарийн бүрх малгай тавьсан зах нь муудаж орхисон гандмал туузтай мөртөө ганц ч өд хатгаагүй. За иймэрхүү л янзын хувцас хунартай бас нэг хүн Чулуут жалгын байшинд морь харах ажил хийж байлаа. 

	Гадаа үүдэн дээр гэрэлтэй, ирж байгаа хүмүүс ийнхүү өндөр гоолиг биедээ нэг тайж хүнийх шиг, нэг тариачин эрийнх шиг эрээвэр хураавар хачин хувцас өмссөн морь маллагчийн царайг харж болохтой байсан бол сүрхий дээрэмчин Грегори Гарт гэж ихэд алдаршсан хуучин танилаа даруй танин, морио харуулахаар өгөх гэж шийдэхээсээ өмнө олонх нь их юм бодох байсан вий. 

	Гэтэл харанхуйд өөрийг нь хүн таньж орхих аюул үгүй байсан болохоор, Грегори морь маллагчийн хүндэт үүргийг санаа амар хийж явлаа. 

	Челфонтын сүмийн цаг арван хоёр цохих үед Чулуут жалгын хуучин байшингийн хашааны хаалгаар наад зах нь хориод хүн орсон бөгөөд замаар тахтай морины төвөргөөн сонсогдон байгаа нь хожидсон зарим хүн мөн наашаа яарч морио давиран яваагийн шинж ажээ. 

	Өдий хэрд хаалгаар цуг орж ирсэн хоёр хүн байшинд ойртож ирлээ. Бусдын нэгэн адил тэр хоёр мөн мориноосоо бууж, цулбуураа авахаар ирсэн улсад өгөв. 

	Морьдыг нь саравч руу хөтөлж явлаа. Харин эзэд нь бусдын адил байшингийн нуман хаалгаар орохын оронд морийг нь хөтөлж яваа хүмүүс далд орохыг хүлээж байгаад морь харах хүмүүсийн нэгтэй харц солив. Морь харагч тэднийг дохиж хойноосоо дагуулан байшингийн нүүрэн талыг барьж явснаа тойрч, хойд талаас нь ирэв. Сар гийж байсан ч гэсэн байшинд гол хаалгаар орохыг үл хүссэн энэ улс чухам хэн болохыг мэдэхэд бэрх байсан биз. Хоёул өргөн цуваар хамаг биеэ ороосон нь уул шөнө дулаан байсан болохоор бороо шуурга болохоос урьтан сэргийлжээ гэж бодохуйяа бэрх, байшингийн ард гараад түрүүлж явсан хүн зогсож дагаж явсан улсаас мөрөн дээгүүрээ эргэж харлаа. Цахилгаан хурц гялбавал тэр хүн мод хийдэг Уилл Уэлфорд болох ажээ. 

	Царай нь зэвхий цагаан, ийнхүү цонхийсон нь энэ хүн хорон санаа өвөрлөснийг гэрчилж, ус гүйлгэнэсэн хоНхор нүд цайвар хөмсгөн дороос гялалзан нүүр царайг нь чөтгөр шиг зэвүүн дүртэй болгоно. 

	Цаад хоёр хүний царай мөн цахилгааны гэрэлд харагдлаа. Нэг нь Скэрти ахмадын цэвэрхэн царай байх бөгөөд цахилгааны хурц гэрэлд зам зааж яваа хүнийх шигээ ер бишийн цонхигор юм шиг харагдлаа. Нөгөө мохоодуу, улаан царай нь дэслэгч Стаббсынх аж. 

	Уэлфорд тэднийг түргэл гэж дохиод сэтгэл түгшиж, айсан байртай шивгэнэн: 

	— Шалавхан яваарай, ганц ч минут саатаж болохгүй шүү. Энэ муу мануухай ардаа нүдтэй юм шиг амьтан. Та нарыг хараад орхивол бусад руу дагуулж аваачна. Тэгвэл та нарт онц тохиромжтой байхгүй байх аа гэлээ. 

	Скэрти алхаагаа нэмж, 

	— Үгүй тэгвэл бидэнд огт тохиромжгүй болно. Бид тийшээ орвол хамаг хэрэг нураад орхих нь тэр. Дагуулаад яв найз минь, санаа бүү зов, бид чамаас хоцрохгүй гэв. 

	Ингээд тэд урагшаа дуугүй алхахад Стаббс хойноос нь арай ядан гүйцэж явлаа. 

	Тэд ийнхүү үүд хаалга эвдэж хулгай дээрэм хийх гэж байгаа улс аятай гэтэн явж байшингийн баруун жигүүрийг тойров.

	Тэдний зам дээр хүн дайралдлаа ч гэсэн салхи борооны өмнөх энэ тас харанхуйд тэднийг олж харж болох байсан гэж үү, гэтэл ойр хавьд харах хүн амьтан байсан ч үгүй, тэд гэтсээр явж байшинг тойроод нэг жижиг үүд онгойлгож, хавчиг гудамж руу орлоо. Ийнхүү байшингийн хүн суудаггүй хэсэгт орж, цаашлаад Генри Голтсперийн зочид цуглараад байгаа том танхим руу ордог, шиллэсэн бохир хаалгатай бяцхан харанхуй тасалгаанд хүрч ирлээ. 

	Скэрти үүдний шилээр шагайж, хурц гэрэлтэй өрөөнд цугларан суусан хүмүүсийн барааг харж, тэдний ярилцах бүгтхэн дууг сонсоод, 

	— Үүнээс илүү сайн байр эзэлж болшгүй. Яг л миний олох сон гэж бодож байсан гойд сайн хянах байр байна. За одоо найз минь, дуулж бай, харин минут хэр болоод манай морьдыг саравчнаас болгоомжтой гарган бэлхэн барьж бай. Бид гол хаалга руу буцаж очно. Чиний сайн нөхөд юу ч гадарлахгүй, биднийг энэ хүндэт хүмүүсийн хоёр нь л гэж санана. Тэд сэжиг авдаг ч юм аа гэсэн би хоёр төрлийн төмөртэй яваа, тэр хоёрынхоо аль нэгийг хэрэглэн тайвшруулж чадах байлгүй гэж Уэлфордийн чихэнд шивнэлээ. 

	Сая зам заалгаж ирсэн хүнээ Скэрти гудам руу түлхэн гаргаад, үүд хааж, Стаббсыг дагуулан нөгөө аалзны тор болсон хаалга руу ойртож очлоо. Хоёулаа бөхийн нуугдаад өрөө рүү ширтэх нь олзоо отсон хоёр том аалз аятай байлаа. 

	Тэр хоёр үл хөдөлж, шивнэн ярилцаж ч зүрхлэхгүй зогсов. Энд ингэж үг чагнан зогсож байгаад баригдвал ямаршуу аюулд тулгарч болохоо сайн ухаарч байжээ. Үүний төлөө тэд амь алдаж болох бөгөөд наана хаяад тэр дороо хатуу цээрлэл амсаж, нэр төрөө үүрд бузарлах болно. Энэ хоёрын хийхээр найдсан энэ зүйл хүүхдийн нуугдах тоглоомтой адил амархан хэрэг биш, энэ гүнгийн нутгийн хамгийн сурвалжит гэр бүлийнхний олон хүний хувийн эрх чөлөө, амь насанд хал болох тагнуул туршуул, аюултай мөрдлөг хийж байгаа юм. 

	Скэрти эд бүгдийг нэвтэрхий сайн ойлгож байсан хүнийг хамгаас хүчтэйгээр шаналааж, тэр болгон эс дийлэгдэх харын сэтгэлд ингэтэл автаагүй сэн бол өөрийгөө ийм байдалд оруулж зүрхлэхгүй байсан байж мэдэх юм. Ахмад улс төрийнхөө үзлээс болж хэзээ ч ийм болчимгүй юм хийх хүн биш. Ван эзэнд хэдий сайн байлаа ч гэсэн түүнд үнэнч зүтгэх сэтгэлийн үүднээс хуйвалдагчдын цуглааныг тагная гэхүйц хүн биш юм. Энэ хүмүүс хуйвалдаан хийж байгаад Скэрти огтхон ч эргэлзээгүй байсан болохоор, үүнийг өөр их хүчтэй сэтгэлд захирагдан тагнахаар зоригложээ. 

	Ахмад ийм аюултай хэрэг үйлдэхээр шийдэхдээ зүгээр бүтэх байлгүй гэж тохиолдолд найдсангүй, чухамдаа холын бодлогод сайн хүн байсан бодохоор юм хийж эхлэхийнхээ өмнө байдлыг сүрхий сайн тагнажээ. Мөн өөртэй нь ижилхэн харын сэтгэлд автаж санаа нэгдэн туслах болсон Уэлфорд түүнд хэрэгтэй мэдээ болгоныг цуглуулж өгсөн билээ. Тэрээр Голтсперийг ирж суухаас өмнө Чулуут жалга дахь байшинг харж байсан хөгшин манаачтай танил байсны ачаар Чулуут жалга дахь байшингийн зоориноос аваад дээвэр хүртэлх хамаг нүх сүв, хаалга үүд сэлтийг андахгүй мэддэг байжээ. Туршуулуудыг дагуулж ирсэн энэ өрөөндөө хүн ер орж ирдэггүй, мөн шиллэсэн хаалгыг эвдэхээс нааш онгойлгож болохгүй гэж Уэлфорд тэдэнд баталжээ. Үүний цоож зэвэрч гүйцсэний дээр хадаасаар бас үхлүүт хадаж орхисон аж. 

	Өөрсдийгөө харчих болов уу гэж айх явдал туршуулуудад бас байсангүй, юу гэвэл шил тэр аяараа заваарч аалзны торонд баригдсан байв. Өөрсдийн энд байгааг чимээ гаргаж мэдэгдүүлэхгүй гэдэг бол яах вэ өөрсдөөс нь болох хэрэг байлаа. 

	Бусад бүх зүйлийг зохион байгуулахад бэрх биш байжээ. Шөнө ирж байгаа өдий төдий үл таних улс дотроос, байнгын зарц хүн ч гэлээ гэсэн залагдсан, залагдаагүй хоёрыг ялгах амаргүй биз ээ. Тэр тусмаа Скэрти, туслах хоёрын нарийн мэдэж ашигласан энэ онцгой нөхцөлд бол танигдана байх гэж айх явдалгүй байв. 

	Дэнси, Гарт хоёрын хэн нь ч тэднийг зүс таньдаггүй бололтой, Ориоли ч гэсэн тэдний царайг үзээгүй хэдий боловч энэтхэг хүний зөн сортоо нөхдийн нь ажиглахаас илүү хэцүү гэж Уэлфорд жийрхэж байжээ. 

	Гэхдээ өнөө болтол Уэлфорд түүнийг мэхлэн дөнгөөд л байгаа билээ. 

	Скэрти эхлээд шилэн дээрх аалзны шүлсийг сэмээрхэн зайлуулж, нэг зоосны хэртэй, шагайгаад, сайн хараад байж болмоор газрыг арчив. 

	Ахмад шил рүү наалдан шагайвал уужим тасалгаа тэнд байгаа хүмүүс харагдав. 

	Чагнахад саад болох юм ер байсангүй. Ердийн яриа ч гэсэн цонхны цаанаас ив илхэн дуулдаж байлаа. Хэрэв ямар нэг хүн бусдаас гоц чанга яривал үг бүрийг нь сонсож болох байв. Скэрти ажиглалтынхаа анхны мөчөөс эхлэн нэлээд дорвилог хүмүүсийг тагнах хэрэгтэй болж гэдгийг ухаарав. Цугларагсдын дунд тосгоны ердийн нэг хүнтэй төстэй хүн ганц ч байсангүй. Тэд удалгүй ярианы өнгөнөөс өөрийн дүгнэлтийг зөв болохыг мэдлээ. Энэ бол хуйвалдагчдын зөвлөгөөн болж байжээ. Хуйвалдагчид гэж тэднийг ахмад өөрөө нэрлэсэн боловч үнэн чанартаа дэлхий дээр хэзээ нэгэн цагт цугларч байсан хамгийн эрхэм сайчуудаас ч илүү эх орончдын зөвлөгөөн гэж нэрлэвэл таарах байлаа. 

	Үг хэлэгчдийн дотор гурав дөрвөн хүний хэн нэгийг үг хэлэхэд тасалгаанд нам гүм болж байснаас үзвэл тэдгээр хүмүүс цугларагсдын дунд их алдар хүндтэй байсны гэрч ажээ. 

	Скэрти өөрөө энэ гарамгай хүмүүсийн нэгийг ч биечлэн танихгүй байлаа. 

	Жавхаалаг царайтай өндөр хүнийг суудлаасаа босоход бүгд чимээгүй болж, хязгааргүй үнэнчийг илтгэх бишрэл бахдалын харцаар харцгаасан нь Англид хэзээ ч байгаагүй туйлбартай эх оронч алдарт чилтерны баатар Жон Геймпдены үгийг сонсож байна гэдгээ вангийн жигшүүрт тагнуулч мэдэж чадаагүй биз дээ. 

	Дараа нь үг хэлсэн идэр насны эр хэн болохыг бас мэдээгүй, цэцэн үгтэй тэр илтгэгч бол хожим Страффордын яллагч болсон бөгөөд энэ хүү дүүрчихсэн урвагчийг цаазын тавцанд илгээсэн эрэлхэг эх оронч байжээ. 

	Бас дисседентийн шашныг халуунаар өмгөөлж сайхан илтгэсэн залуухан эр нь зоригт тайж Генри Вен байсныг таньсангүй, үг хэлэгч бүрд хоромхон зуур оновчтой мэргэн хариу өгч, янз бүрийн шог ёжтой үг хэлж, хөгжилтэй суусан тоомсоргүй гангамсаг хүн бол английн эрх чөлөөний төлөө цохилох зүрхээ зориулсан Беркс нутгийн Гарри Мартен байсныг ч мэдэж чадсангүй. 

	Скэрти нууц байрнаас эдгээр сайхан санаат баатарлаг хүмүүсийн цөмийг нь харсан боловч таньсангүй. Гэвч Скэрти тэдний юу хэлэх, юу хийхийг огт сонирхсонгүй учир, тэднийг ер анхаарсангүй. Энэ зочдыг ирүүлсэн боловч одоо болтол харагдахгүй байгаа ганц хүн, гэрийн эзний үг хэлэхийг үзэж, сонсохыг тэр хүссэн учир хичээн харж, чих тавин чагнаж байлаа. Тэр ганцхан түүний үг хэлэхийг үзэж сонсохыг хүсжээ. 

	Энд болж байгаа бүх юм Голтсперийн эсрэг хангалттай баримт болж чадна гэдэгт вангийн тагнуул бүрэн итгэсэн хэдий боловч түүнийг гарцаагүй яллахад хүргэж чадахуйц жинтэй ганц ч болов үг сонсохыг хүссээр л байв.

	Тэр ер цөхөрсөнгүй. Ийм хурал дээр Генри Голтспер үг хэлэлгүй өнгөрнө гэж бодож болох уу? Хэдийгээр хүн бүгд түүнийг илтгэгч биш ажил хэргийн хүн гэдгийг мэдэх боловч олон хүн түүний үг хэлэхийг хүлээж, ихэд сонирхож байсан нь хамгийн сүртэй алга ташилтаас ч илүү сайшааж байгааг илтгэх ажээ. 

	Гэрийн эзний хувьд сая болтол үг хэлэхийг бусдад шилжүүлж одоо л үг хэлэх ээлж болж гэдгийг мэдтэлээ дуугүй суусаар байжээ. Ийм, цаг илүү үргэлжилсэн илтгэлдээ ард түмний зовлон зүдүүрийн бүхэл бүтэн жагсаалтыг хуралдагсдад нэгд нэггүй тоочсон нь хожим Страффордыг яллах актад орсон билээ. Энэ үг нь цугларагсдаас дур зоргоор ноёрхогч засгийн эсрэг бүх хүчээрээ тэмцэх шийдэмгий байдлыг нэмэгдүүлж, вангийн хууль бус аашлахыг цаашид тэсвэрлэн суухын оронд яахаас ч буцахгүй, хөрөнгө хогшил, амь насаа үрэхэд ч бэлэн байгаагаа эндэх олон тайж мэдэгджээ. 

	Тэгтэл Голтспер босоод:

	— Бид хэдий болтол таавраар ярих юм бэ? Би илэн далангүй ярья. Манай дайсанд ямар ч буруутгал ноогдоогүй байсаар байхад зарга мэдүүлж гунганаад, вангийн албат байхад дургүй юм шиг байдал гаргаж суусаар залхаж гүйцлээ. Страффорд, Лод, Финч11, Мэйнуэринг12, Уиндбэвкийн13 аль нь ч ард түмнийг дарлагч биш. Тэд бол зөвхөн хэмжээгүй эрхт төрийн гар хөл бологчид. Тэднийг устгалаа ч гэсэн ердөө маргааш л тэдний оронд мөн л тийм зусар зулхай, нинжийн сэтгэлгүй амьтад байрыг нь эзэлнэ! Тэгвэл бидний бүх эсэргүүцэл, зэмлэл юу болох юм бэ? 

	Жаран хөлтийн зөвхөн толгойг хяргаснаар дарж болно. Хорт модыг энд тэнд нь ганц мөчир цавчсаар хэрхэн унагах билээ. Ганцхан үндсээр нь суга татаж хаявал сая унана. Энд байгаа зарим хүн ванг сайн зөвлөгч түшмэдээр хүрээлүүлж орхивол улс гүрнээ шударгаар жолоодох болно гэж бодож байх шиг байна. Гэвч сайн зөвлөгчид цадигаа алдсан хэмжээгүй эрхт ёсны нөлөөнд дорхноо өөрчлөгдөж болох тул бүхнийг дахин шинээр эхлэхэд хүрнэ шүү дээ. Страффордыг хар л даа. Хэрэв бид арван жилийн өмнө өнөөдрийнх шиг ингэж цугларсан бол Томас Уэнтворт бидний хамт бидний анхны зөвлөгч байх сан вий. Ван эзний өршөөлийн хор хөнөөл нь илт байгаа биз дээ! Ер нь хүн өөртөө амьд бурхан бий гэж итгээд түүнийгээ ван гэж нэрлээд өмнө нь сөгдөж, мөргөж байсан цагт хэзээ ч гэсэн ийм л болно! Миний хувьд гэвэл би битүү үгээр ярих дургүй хүн. Миний мэддэгээр бол бидний зэмлэл ялалтыг хүлээх ганцхан гэмтэн бий, тэр бол зөвлөгч ч биш, нарийн бичгийн дарга ч биш, хамба лам ч биш харин тэр гурвын эзэн юм. Тэгэхээр одоо биднийг сайн ван захирах уу, муу ван захирах уу гэдгээр биш ер нь бид ванд захирагдах уу, үгүй юу гэдэг л хамгийн гол нь гэж би боддог. Гэтэл 

	— Зүйтэй гэж Генри Мартен хашхирахад түүний дууг бусад олон залуу тайж нар дэмжиж сайшаах дуу тасалгаа дүүрэн хүнгэнэв. Хэдийгээр ийм нууц цуглаан дээр хэлсэн боловч энэ урьд хожид дуулаагүй хэт эрэмгий зоригтой үг байлаа. 

	«Вантай юу, вангүй юу?» гэдэг асуулт зарим ухаантан сайдуудын бодолд аль хэдийн орсон байж ч болох юм, харин одоо л ганцхан хүн ингэж илэн далангүй нээж хэллээ. Энэ бол Карл Стюартын толгой дээр түүнийг цаазлагдах хүртэл булуу хураасан дуудлага байлаа. 

	— Болох нь тэр! Над хэрэгтэй юм гүйцлээ! Стаббс та дуулав уу? гэж Скэрти амьсгаагаа дарж ядан арайхан шивнэв. 

	— Ёстой тангараглая, үүнээс илүү яаж дуулах вэ гэж Стаббс дарга шигээ аяархан дуугарахыг хичээн хариулав. 

	— Бид одоо явж болно. Энд бидэнд хийх сонсох юм алга. Үзсэн минь хангалттай. Байз! Энэ хэн ярьж байна? Хэний дуу вэ? Урьд дуулсан дуу байх чинь гээд тэр дахин шил рүү тулж харснаа, дорхноо эргэж дагуулынхаа гараас шүүрч аваад:

	— Энийг та хэн гэж бодож байна? 

	— Ухаанд орох юм алга даа, ахмад аа. 

	— Тэгвэл сонсож бай! Энэ Мармадьюк Уэд гуай байна гэж дэд даргын чихэнд тасалдуулан шивнэв. 

	— Та юу гэнэ ээ? 

	— Өөрөө хар, хараад сонс! Сайн чагна, юу сонссон бүхэн дурлалт бүсгүйгээ олж авахад чинь хэрэг болох вий. 

	— Яаж байгаа нь энэ вэ, ахмад аа? 

	— Одоо битгий асуу гэж товчхон хариулаад Скэрти дахин бөхийж шил рүү наалдав. 

	Үнэндээ цугларагчдын өмнө үг хэлсэн хүн бол Мармадьюк Уэд гуай байлаа. Энэ хүндэт тайж уран илтгэгч биш тул санасан санаагаа товчхон хэлчхээд Скэрти, дэд дарга хоёрын ажиглах байр луугаа эргэж хүрэхэд ярихаа бүр больчихсон байлаа. Гэвч тагнуулын сонсож амжсан хэдэн үг нь түүний чөтгөрийн тархинд яаж ийгээд сэдэвлэгдсэн булай хэргээ гүйцэтгэхэд хангалттай юм шиг санагджээ. Мармадьюк Уэд гуайн үгнээс Скэртийн сонорт хүрсэн хэдэн үг нь вангаас уравсны илэрхий баримт байлаа. Тэр ч байтугай энд байгаа нь ч гэсэн вангийн итгэмжилдэггүй байсны зөвийг нотолж, «Одот танхимд» шилжих хангалттай шууд баримт биш гэж үү? 

	— За одоо явах боллоо гэж Скэрти шивнээд дэд даргыг хойноосоо дагуулж, хаалга чиглэснээ: — Чимээгүй гэм, таны гутал давалгаанд яваа онгоц шиг шажигнаад байна! Хөл дор чинь өндөг байна гэж бодоод болгоомжтой гишгэж үз... гэж харанхуй хонгилд явж байхдаа Стаббсад захиад гараас нь барьжээ. 

	Гадаа гараад, хоёулаа бие биедээ шивнэн баяр хүргэж, шоронгоос оргосон хоёр оргодол шиг ийш тийш гөлөлзсөөр хана дагаж урагшлав. 

	Скэрти нөгөөхдөө:

	— Хэрэв энэ золиг морьдыг маань гаргаж өгч чадвал бид ажил хэрэг бүтэмжтэй болсонд өөрсдөдөө баяр хүргэж болох байна. Бушуулаарай! гэв. 

	Тэд байшингийн булан тойроод мөн сэмхэн гэтэж гол шат руу чиглэв. Тэд хэдийгээр байшингаас гарсан боловч илэрч болох аюул бас өнгөрөөгүй байв. Бороо арилаад, үүл замхарсан тул тэнгэр урьдынхаас улам илүү гэгээрч цэлмэв. 

	Тэд удалгүй модны сүүдэрт зогсож байгаа хүнийг харсан нь Уэлфорд байлаа. 

	Тэднийг угтан ирсэн тэр:

	— Одоо гол хаалганы орчим хэн ч байхгүй. Шатны дэргэд нүүрээ харагдахааргүй зогсоцгоож бай. Би одоохон морьдыг чинь аваад ирье гэж шивнэв. Тэгээд морьдын жүчээ рүү явж удалгүй модны цаагуур алга боллоо. 

	Наадуул нь шатны дэргэд очиж, түүнийг хүлээх зуур энэ тэрийг шивнэн ярьж байжээ. Минут ч өнгөрөхийн төдий болоогүй байтал морины нэгийг Уэлфорд, нөгөөг Дэнси хөтөлж авчрав. Дэнси нь алган дээр гялалзах алтан зоосонд ухаангүй баярлаж, түүнийг өгсөн хүний нүүр лүү харъя ч гэж бодсонгүй. Морьтой хүмүүсийг хоёулыг явсны дараа тэр нөхөр лүүгээ эргэж,

	— Уилл минь, морьтын хишиг явганд! Жүчээнд байна гэдэг чинь сүх даллаж явснаас арай ашигтай бололтой. Эд нар хэрэв ийм өглөгч улс бол чи бид хоёр өнөө шөнө нэлээд мөнгөжөөд авах вий гэхэд нь Уэлфорд дуугүй толгой дохиод мөрөө хавчисхийж, доогтойхон инээмсэглэсэн боловч ямар ч муу санаагүй модчин шөнийн харанхуйд түүний инээмсэглэснийг ажсангүй. 

	Тэгтэл тэдэн рүү том хултай эль дарс барьсан Грегори Гарт ирсэн нь бодвол зооринд байсан архинаас сэм аваа биз. Яриа тасалдаж, үнэнээр яривал тэд шожигнох архины чимээнд өөр ямар нэг юмны тухай ярьцгааж наадуул нь дайлуулжээ. 

	
Гучин зургаадугаар бүлэг : БАРИВЧЛАХААР ШИЙДВЭРЛЭВ

	Хоёр тагнуул шивнэн ярилцсаар модны хоорондуурх замаар явж, эцэст нь Чулуут жалгын хаалганаас гарсны дараа тэдний яриаг хөндлөнгөөс сонсчих вий гэж эмээх юмгүй болж чанга ярилцав. 

	— Энэ чинь ёстой нэг шагшаан шуугиан болно доо! гэж Скэрти өөрийн дагуулаас илүү өөртөө хандаж хэлэхэд,

	— Юун шагшаан шуугиан бэ, ахмад аа? 

	— Яах вэ, хуйвалдагчдын энэ үүрийг эзэлж авбал гэж байна гэхэд,

	— Тийм ээ, чөтгөр ав! 

	— Тэгвэл намайг хурандаа болгоно доо, энэ ч бүр гарцаагүй, нэр төртэй дэд дарга та ахмад Стаббс болно! 

	— Хачаан! Эзэлж авахаар оролдоод үзвэл яадаг юм бэ? 

	— Бид тэгж чадахгүй учраас хэрэг алга, манай хоолны савнуудыг сэрээгээд, дагуулж ирэх гэсээр байтал цөм тараад алга болчихно. Хуйвалдагчид тарахыг завдаж байхыг хараад би явах гэж ингэж яарсан юм. Ер нь тэгээд биднийг барьж амжихаас өмнө зүг бүр тарж одно гэж бодлогоширсон байдалтай ярив. 

	Тэгээд бас, харанхуйгаар далимдуулаад тэр золиг нуугдаж орхино. Сүүлд нь хаа гэж эрэх вэ! Бусад нь над падгүй! Би ганцхан түүнийг барьж авна, гэхдээ гэгээн цагаан өдөр бол бүр ч сайн. Маргааш тэр миний гарт орно. Нөгөөдөр Тауэрийн комендантад шилжүүлнэ, тэндээс «Одот танхимд» эцэст нь дүүжлүүрт явуулах болно гэж ярихад нь тэр ярианы дөнгөж заримыг халти мөлт сонссон бага дарга:

	— Энэ ч яах вэ тийм л юм биз. Манай хүндэт эзэн Мармадьюк гуайн тухайд, та түүнийг барьж чадах уу? гэж асуув. 

	— Дуртай цагтаа л барина. Ха ха ха. Стаббс чи сонсож бай! Энэ нарийн асуудлын талаар чамд хэдэн үг хэлье. Би чиний цолыг дэвшүүлнэ гэж амласан шүү дээ. Миний гуйлтын дагуу хатан хаан таны цолыг дэвшүүлэхэд санаа тавих биз. Тэгэхдээ та зөвхөн нэг нөхцөлд, дуулж байна уу? Нэг нөхцөлд миний дэмжлэгт найдаж болно. 

	— Сонсож байна, ахмад аа! Энэ чинь ямар нөхцөл байх юм бэ? 

	— Энэ шөнө та хаана байсан, юу үзэж, дуулснаа намайг хэлж болно гээгүй байхад хэнд ч хэлэхгүй байх хэрэгтэй, тэгвэл болох нь тэр. 

	— Ганц ч үг цухуйлгахгүй, тангараглая! Танд ам алдъя! 

	— Сайхан байна. Та ахмад гэж дуудуулах дуртай бол энэ бас танд ч хамаарах зүйл шүү дээ. Эрхэм дэд дарга минь, цагаа болохоор ямар учраас би таныг дуугүй байхыг шаардсаны учрыг та мэдэх болно. Одоохондоо өнөө шөнө хаашаа явснаа хэнд ч бүү дурс, ялангуяа Мармадьюк Уэдэд цухуйлгаж тун ч болохгүй.

	Эрхэм Мармадьюк гуай минь одоо би таны язгууртны ихэмсэг занг дарах арга олсоон! Чи ч гэсэн тэр дээ, тоомсоргүй үзэсгэлэнт авхай минь. Хэрэв би эмэгтэйчүүдийн учрыг жаахан гадарлаж байгаа бол эмэгтэйчүүдэд битүүхэн нөлөөлдөг шинэ сар гарахаас өмнө тоомсоргүй байдал чинь хийсэх мэт арилаад, Ричард Скэртийг тас тэвэрч, зүрх лүүгээ наалдуулаад «Эрхэм минь чи минийх болооч! Үүрд минийх болооч» гэж дуу алдаж байх цаг ирэх вий гэж өөртэйгөө ярьж явав. 

	Скэрти тэр догдлом тэврэлтэд хүрсэн юм шиг дөрөөгөө жийж, эмээл дээрээ сууж чадахгүй болсон мэт өндийлөө. Тэгтэл минут хэртэй болсноо гэнэт үл итгэх, эргэлзэх байдалд автагдаад толгойгоо урамгүй гудайв. 

	Эвгүй хөдөлж, шархтай гараа хөндөөд орхисон нь тулалдаанд ялагдсан, олдсон бээлий, өрсөлдөгчийн тухай сэжиг, түүний сэжгийг бараг баталсан уулзалт энэ бүхэн түүний доромжлогдож муучлуулсныг улам ч тод санагдуулав. 

	Эдгэрч гүйцээгүй шарх хөндсөнөөс болж санагдсан энэ бүх дуртгал түүнийг нэгмөсөн дайрч, ялалтын тухай мөрөөдлийг нь хоромхон зуур нураасан тул, хэдийгээр түүний хийсэн тагнуул нь амжилттай болсон авч, тэр Мармадьюк гуайн эдлэнд уруу царайлсаар цэцэрлэгийн сүүдэр дагаж иржээ. 

	Тэр Марионы нойрсдог тасалгаа хаана байдгийг мэдэх билээ. Модны хоорондох замд гараад тэр цонх руу харвал мананд замхран арилах шидэт бурхан мэт эмэгтэй хүний дүрс хөшгийн цаана агшин зуур үзэгдэх шиг болжээ. Тэр мориныхоо амыг татаж зогсоод өнөөх цонх руу нүд цавчилгүй ширтсэн боловч түүнийг жаахан боловч тайвшруулж чадах ямар нэг юм харагдсангүй. Тасалгаа харанхуй, цонхны шил хүйтнээр гялалзаж сэтгэлийг нь тун ч урамгүй болгов. Хий горьдолдоо хууртсанаа мэдээд цаашаа баргар царайлан хөдлөв. 

	Гэвч энэ үнэндээ тийм байсангүй. Харагдах шиг боллоо гэж бодсон тэр дүрс бол үнэндээ Марион Уэд байлаа. Эгч дүү нар алслан холдох морьтныг харсан цагаас хойш тэр нэг биш удаа цонхоор харжээ. 

	Тэд сүүлд нь гэрэл асаалгүй, унтахаар хэвтжээ. 

	Тэд юугаа хийх вэ? Тэр ч байтугай тэдний үзэж харсан юм нь хэн нэгэн хүнд гай зэтгэр болохоор заналхийлж байлаа ч тэд түүнийг аварч чадах байв уу? 

	Хэрэв гай хөнөөл дурлалт хүнд нь тохиолдох гэж байгааг ухаарсан бол Марион унтахаар ийнхүү хэвтэхгүй байсан нь лав. 

	Тэглээ ч гэсэн унтаж чадсангүй, морин цэргийн ахмад дэд дарга хоёр шөнө явсан нь ямар нэг ноцтой хэрэг биш боловч өглөөнөөс хойш нэг л муу совин татаад амар заяа үзүүлэхгүй байсан нь сэтгэл зовоосоор байв. 

	Хөдөөгийн энэ газарт ямар нэг зугаа цэнгэл хийхэд хэтэрхий оройтсон цаг байсан бөгөөд тэр ч байтугай нэрд гарсан зугаалагчид ч аль хэдийн унтахаар хэвтсэн байлаа. 

	Хамаатан бүсгүйчүүл ийнхүү морьт цэргийнхэн нууцаар явсны шалтгааныг тааж ядан цаг гаруй зэрэгцэн хэвтэв. Тэр хоёулаа гайхахын ихээр гайхаж Скэрти дэд дарга хоёрын нууц ажлын шалтгааныг олох гэж байдгаараа мэрийвч тус болсонгүй. 

	Эцэст нь энэ бүхэн юу болохыг төдий л их сонирхоогүй Лора нь зүүдэндээ Уолтерийг үзэж бахаа хангана гэж сайхан зөгнөөд аль хэдийн тавтайхан нойрсжээ. 

	Гэтэл хөөрхий Марион унтахтай мантай, Лорагаа сэрээчихгүйн тулд орноосоо сэмхэн босож цонх руу очиж алсыг ширтээд, тасалгаа дотроо нааш цааш хэд алхсанаа, дахин цонх руу очиж хэдэн минут зогсоод цонхны тавиур дээр гарч хөшигний цаана нуугдан хэдэн цаг сууж, дээвэр мод руу шаагих борооны чимээг чих тавин чагнаж, гялалзах цахилгаанд ярагдах харанхуй руу хичээнгүйлэн ширтэж шөнийн аянчид аль хэдийн буцаад ирчихсэн болов уу, эсвэл одоо л ердөө гараад ирэх болов уу? гэж бүрэлгэнэ модтой замыг цахилгаан гялсхийх бүрд ажигласаар байв. 

	Орой унтах нэгийг дуулах гэгчээр Скэрти, Стаббс хоёулаа өнөөх модот замаар эргээд ирлээ. 

	— Бурхан минь. Эд нар ямар ч бодолтой байг юу ч болсон эргээд ирлээ. Өнөөхөд минь битгий юм нялзаг гэж тэднийг хараад Марион шивнэжээ. Хөшигнөөс барьж цаана нь нуугдаад морьтныг байшин руу ирэн иртэл нь Марион цонхны дэргэд байлаа. Гадаа харанхуйд юу ч үзэгдээгүй боловч морины тахны чимээгээр тэд нар цонхон тушаа өнгөрөөд байшин тойрч, хашаа руу орлоо гэж Марион тааварлаж, хэдэн секунд өнгөрөөд тэдний араас нь том хаалга нирхийтэл хаагдахыг сонслоо. 

	Тэгсний дараа сая ариун дурлал шиг бүхнийг чадагч сайхан нойронд өөрийгөө захируулахаар шийдэж Лоратай зэрэгцэн хэвтээд удалгүй нам унтчихлаа. 

	Скэрти, нүдэнд нь хоромхон зуур харагдаад арилсан цас шиг цагаан юм нь үнэндээ түүний сэтгэл зүрхийг булаасан шидтэн Марион Уэд байсан гэж ер ухаарсангүй. Тэр байрандаа ууртай орж ирээд бараг анхны өдрөөс шахам өөртөө өгсөн «Марион Уэдийг дагуулна, ямар ч аргаар хамаагүй дагуулж эхнэрээ болгоно» гэдэг тангаргаа давтсаар хувцсаа тайчилгүй орон дээрээ ойчлоо. Гэвч тэр унтахаар хэвтсэн юм биш ээ. Ингэж уур хилэн буцалж байхад нойр хүрнэ гэж бодсон ч үгүй, унтахыг хүссэн ч үгүй. 

	Гагцхүү ганцаараа байж бузар булай санаагаа тал талаас нь тухтайхан бодохын тулд орон дээрээ сунаж хэвтсэн юм. 

	Чулуут жалгаас гарч явахаасаа эхлэн даруйхан хийх юмаа санаандаа төлөвлөхөд юуны урьд Генри Голтсперийг баривчилж Лондоны Тауэр шоронд харуул хамгаалалттай хүргэх л бодогджээ. Тэгээд тэр анхныхаа бодлыг нарийсган бодож байлаа. 

	Дэд даргаас салж явахынхаа өмнө түүнд үүр цайхын өмнө отрядын гучин хүнийг бэлтгэх тушаал өгөөд цэргийг чимээгүй босгож, эдлэнгийнхнийг сэрээхгүйн тулд «босоод» «морь эмээллээд» тушаалыг бүрээ үлээлгүй өгч ер нь нэг үгээр хэлэхэд аянд чимээ аниргүй бэлтгэж хүн бүгдээс нууц байлгах хэрэгтэй гэж хатуу сануулжээ. Стаббсад энэ тушаалыг дөнгөн данган биелүүлэх цаг үлдсэн тул зохих тушаал заавар өгөхөөр яаран явлаа. 

	Цэргүүдийг түлхэж татаж чимээгүй сэрээгээд, морио сэмхэн эмээллэцгээж, шүдээ хүртэл зэвсэглэсэн морин цэргийн гучин хүнтэй отряд хашаанд жагсаж дорно зүгээс үүрийн туяаны өмнөх, сувдын өнгөт зурвас гэрэл гарахад, мориндоо мордохоос бусад бүх юм бэлэн болсон байв. 

	Энэ бүх бэлтгэл хийж байх хооронд Скэрти орон дээрээ хэвтсэн чигтээ төлөвлөгөөгөө нарийвчлан бодсоор байв. Тэр амжилт олно гэдэгтээ яриагүй итгэж байв. Түүний гараас дайсан нь ер мултрахын арга алга. 

	Тэр тагнуулын ажлаа тун чадамгай хийсэн тул Генри Голтсперд ямар ч сэжиг төрөх үндэсгүй юм. 

	Скэрти, Уэлфордийн зан аашийг андахгүй болсон учир тэр лав нууц алдахгүй гэж мэдэж байна. 

	Тэр хардлага, өшөө хонзонгоор дүүрсэн амьтан Голтсперийг болгоомжил гэж хэлэхгүй нь магад, ер нь түүнд хэн юу гэж хэлэх вэ дээ? Хэн ч юу ч хэлэхгүй. 

	Голтсперийг баривчилна гэдэг амархан. Гагцхүү байшинг нь бүсэлж, бүх нүх сүвийг хаагаад авбал хуйвалдагчийг аягүй бол унтаагаар нь бариад авч болно. Түүний дараа Тауэрт явуулна, тэнд «Одот танхим» бий дээ гайгүй. Энэ аюулт шүүхийн тухай Скэрти сайн мэдэж байсан тул тэндээс гаргасан ялын тогтоол нь ганц Уэлфордийг биш бас өөрийг нь өрсөлдөгчөөс ангижруулна гэдэгт эргэлзэх юмгүй байлаа. Бас ванг ч мөн аюулт дайснаас ангижруулна, гэвч энэ нь Скэрти ахмадын гол хүслэн биш билээ. 

	Голтсперийг үзэн ядаж дайсагнах нь саяхан, тун санамсаргүй эхэлсэн боловч Скэртийн санаанд хэдэн жил үргэлжилсэн өш хонзон шиг гүн шингэсэн ажээ. Чи түмний дунд ялагдал хүлээж, мориноосоо ойчоод уучлал өршөөл гуйхад хүрнэ гэдэг бол вангийн морин цэргийн ахмад, тэмцээн бүрд ялагч болон гардаг эрэмгий дайчин Ричард Скэртийн хувьд түүнийг доромжилсон өрсөлдөгчийн зүг хамгийн хайр найргүй үзэн ядах санаа өвөртлөхөд хүргэх бодитой шалтаг болж чадах зүйл билээ. Тэгтэл ихэмсэг хатдын өмнө, ялангуяа галзуурсан мэт шунахад хүргэсэн тэр авхайн өмнө доромжлуулна гэдэг, тэр авхай нь өрсөлдөгч этгээдэд талтай байгаа нь энэ бүхэн даанч тэсэхийн арга алга! 

	Скэртийн үзэн ядах сэтгэл хязгааргүй болж, Голтсперээс өшөө хонзонгоо авахын тулд яахаас ч буцахгүй байдалд хүрлээ. Одоо Скэрти орон дээрээ хэвтэж байхдаа өшөөгөө авах төлөвлөгөөг санаандаа хийж, амтархаж байгаа нь тэр. 

	— Бурхан минь мөн ч сайхан өшөө болно биз дээ! гэж дуу алдан босон харайж өрөөндөө нааш цааш хэд алхаад, — Авхай өөрөө түүний доромжлогдож гутамшиглагдахыг үзэх болно! Би түүнийг зориуд цонхны нь өмнүүр гаргахад ихэмсэг авхайн нүдэнд арчаагүй, өөдгүй олзлогдсон амьтан харагдах болно! Ха ха ха, түүний цагаан бээлийг нь малгайд нь үлдээх үү? За яах вэ энэ ч бас аятайхан харагдах биз. Ха ха ха гэж тавтайхан бодсоноо, үгүй ер нь баригдсан хулгайч шиг хүлэг баглаатай, толгой нүцгэн явуулбал арай дээр байх, ха ха ха гэж бодож байлаа. 

	«Хэрэв авхай түүн рүү инээмсэглэвэл яана? Хэрэв түүнийг сайхан инээмсэглэлээр шагнавал яана? Тэгвэл би балрах нь тэр! Тэгвэл над юуных нь баяр бахдал байх вэ? Түүн рүү авхай инээвэл түүнийг надаас илүү аз хийморьтой болгох болно» гэж эргэлзэх байдал түүний царайнд илэрч ирэв. 

	— Аа тийм! Ухаан олсон! Түүн рүү тэр авхай инээх дургүй болоход юү хэрэгтэйг би мэднэ. Уран арга мөн гэж тангараглая. Сайхан санаа, уран ухаан! Үгүй, түүнийг өмнүүр нь толгой нүцгэн өнгөрөөхгүй. Харин малгай дээр нь баглаа цэцэг намирч байх болно! Тэгэхэд нөгөө хүүхэн ямар цэцэг өгч байл аа? Би эндүүрээгүй бол намуу цэцэг... замбага... ер нь тиймэрхүү л юм байсан. За тэр ч яах вэ, таарах өнгөтэй л бол гүйцэх нь тэр. Марион холоос чухам ямар цэцэг байсныг танихгүй. Цэцэг нь аль эрт тэр нэг өдрөөс эхлэн зүүсэн юм шиг жаахан үнгэгдсэн байвал бүр ч зүгээр. Тэр авхайн ухаанд ийм заль гаргаж гэж яаж орох вэ. Хэрэв энэ цэцгийг харсан мөртөө инээж байвал эдний хооронд ямар нэг холбоо байхгүй гэдгийг би мэдэх болно. Түүний инээхийг үзнэ гэдэг юутай их хувь заяа бил ээ! Би ердөө саяхан нөгөө авхай тэр золиг руу хараад инээчих вий гэж айж байдаг... Тэгтэл ийм мэргэн арга олох гэж! Шөнө турш ухаан нэг л орж гараад байх шиг байсан, одоо ингэж сайхан сэргэх гэж. Мэргэн ухаан гэж манай франц эзэн хатан айлддаг сан. Голтсперд ёстой нэг санаандгүй юм болно биз дээ! Хэрэв тэр авхайд дурласан бол, үүнд эргэлзэх юм алга, миний зовсон шиг шаналан зовж үзэг. Ха ха! Баруун тарын бээлий зүүн гарынхыгаа ялдаг байх нь ээ! гэж ганцаараа ярьснаа халаасан саваа уудалж Марионы бээлийг гаргаж ирээд ширээн дээрх дуулга малгайгаа авч туузаар бээлийг даруулан өдөн отгоны доогуур дуулга малгайдаа бэхлэв. 

	— Шоронд байхдаа бодож суух юмтай байг! Энэ бүхэн түүнийг өдөр шөнөгүй тархиа гашилтал бодолд орж шаналахад хүргэнэ. Сайхан өшөө гэж үүнийг хэлнэ биз дээ. Жинхэнэ эрүү шүүлт тулгадаг хүний өшөө! 

	Хонгилоор хүний хөлийн чимээ гарч түүний бодлыг нь тасалж, Стаббс үүдээр шагайлаа. 

	— Бүрэн зэвсэглэсэн гучин хүн явахад бэлэн! гэж дэд дарга мэдэгдэв. 

	— Би ч тэднийг дагуулж явахад бэлхэн гэж хариулаад дуулга малгайгаа өмсөж үүд рүү явснаа, — Гучин хүн гэдэг чинь арай л илүү юм. За яах вэ ер нь олон бол бүр ч баараггүй. Үнэгийг үүрнээс нь зугтаалган алдаж хэрхэвч болохгүй. Бид нар л олиггүй байвал тэр чинь дороо зугтаана. Түүнийг унтаагаар нь барьж авна гэдэгт би эргэлзээгүй байна. Ха ха ха. Манай гангамсаг хархүү шөнийн оройвч малгайтай байвал ч догь биз дээ. Стаббс аа? 

	— Догь оо чөтгөр ав! 

	Аз хийморьтой анд явна гэж урьдаас баярласан Скэрти дагуулынхаа хамт гарч, «Мордоод» гэсэн дохио хүлээж мориныхоо хажууд зогсож бий шүдээ хүртэл зэвсэглэсэн гучин хүний байгаа хашаа руу инээд алдсаар очлоо. 

	Хоёр секунд өнгөрөхөд Скэрти чимээгүй дохио өгч ахмад, дэд дарга хоёроор толгойлуулсан отряд заншил болсон бүрээгээ үлээлгүй Оксфордын зам руу гардаг хаалга чиглэн цуваагаар хөдлөв. Энэ бол тун саяхан хоёр офицерын буцаж ирсэн зам байлаа. Тэд нойтон газар дээр гарсан морьдынхоо мөрийг хараад, хажуугаар нь байшин руу явсан бас нэг мөр байхыг үзмэгц:

	— Эзэн маань сайн яваад иржээ гэж Скэрти туслахдаа аяархан хэлээд, — Тэгэх тусмаа бүр сайн гэж нэмж хэлснээ учиртайхан инээж, — Би түүнийг юу ч гэсэн одоо олзлон авахгүй, хэрэв охиныг нь олзолж дөнгөвөл түүнийг чөлөөтэй үлдээнэ. Хэрэв дөнгөдөггүй юм бол Мармадьюк гуай эзэн вангийн зочломтгой зантай танилцаж, дээр үеэс эрхэмсэг ноёдын залрахад зориулагдсан Чипаас холгүй байдаг вангийн эдлэнгийн газарт толгой хоргодоход хүрэх вий гэж айх юм! Ха ха. 

	Тауэр шоронгийн тухай энэ хорсолтой шог үг хэлээд Скэрти морио давирч вангийн их замаар отрядаа дагуулан давхилаа. 

	Өвч хуягтай морин цэргийн цуваа гүдгэр хотгороор тахиралдан яваа нь олзоо дүүлэн гүйцэж байгаа аварга могойг санагдуулах аж. 

	
Гучин долоодугаар бүлэг : ОРИОЛИЙН СЭЖИГ

	Чулуут Жалгаас тагнуулуудыг явснаас хойш удалгүй шөнийн цуглаанд оролцогчид тарж эхэллээ. Тэд ганц нэгээрээ заримдаа хоёр, гурваараа байшингаас уван цуван гарч мориндоо мордоод, эдлэнгийн хаалганаас гармагц зүг бүр тарж одлоо. Хэдэн хүн үлдэж нэлээд удсан боловч үүр хаяарахаас өмнө тэд бас Чулуут жалгаас явж одлоо. 

	Сүүлчийн зочныг явсны дараа хийх ажилгүй болсон Голтсперийн хоёр адуучин эдлэнгээс мөн явлаа. Хуучин байшинд эзэн, хар арьстан зарц, Грегори Гарт гурав үлдсэн боловч Гарт галын дэргэдэх эвэрлэг модон сандал дээр унтахаар хэвтсэн нь энд ирсэн анхны өдрөөс эхлэн тэнд унтах дуртай байжээ. 

	Голтспер цуглаан хийсэн тасалгаанд суусаар байсан тэр өрөө түүний номын сан байв. 

	Тэр үзэг барьж бичгийн ширээний дэргэд суусныг бодвол маш чухал баримт бичиг зохиож байсан болов уу.

	Байшинд суугчдаас ганцхан Ориоли хийсэн юмгүй, хийх ч юмгүй байвч унтсангүй. 

	Тэр хаалганы дэргэд гулдан дор ердийн байдлаараа хөдөлгөөнгүй, дуугүй хөшөө шиг зогсож байв. 

	Чулуут Жалгаас хамгийн сүүлд явсан модчин Уэлфорд, Дэнси хоёрыг харцаараа үдээд, мөн л хөдөлгөөнгүй зогссоор хоцорсон залуу зарцын тархинд ямар бодол орсныг хэлэхэд бэрх. Магадгүй тэр урьдын юм, төрж өссөн нутгийн ой мод, хүүхэд байх цагаа, тоглож өссөн хар арьст нөхдөө бодсон ч байж болох юм. Эсвэл тэр төрөл садан, эжийгээ буюу эгчийгээ дурсан бодсон ч байж болох юм. Гэвч юу ч бодлоо гэсэн ялгаагүй, тэр өөрчлөгдөшгүй тайван байдлаар, хаалганы дэргэд хөдөлгөөнгүй зогсож, харанхуй руу чимээгүй ширтсээр байлаа. Модот шовх оргилуудын дээгүүр үүрийн ялдам туяа гэгээрч эхлэх үед тэр гэнэт сэрсэн юм шиг ямар нэг сонин юм бодож олов бололтой нүд нь сэргэсэн билээ. 

	Тэр морины тахны мөр гарсан гол хаалганы өмнөх дагтаршсан талбар луу хараагаа чиглүүлэв. Хар багаасаа дадсан заншилдаа автсан мэт мөрүүдийг нарийвчлан ажиглаж гарав. Мөр хараад гойд юм олоогүй бололтой, шатнаас цаана байгаа хэсэгхэн газрыг харснаа ямар нэг юманд гайхсан янзтай, шат руу чимээгүй бууж элсээр цардсан нарийхан замаар байшингийн зүүн тал руу түргэн шалмаг явав. Булан хүрээд хөл дороо ямар нэг юм ажиж байгаа бололтой тонгойв. Хэдэн минут тэгж зогссоноо мөн л бөхийсөөр цааш явж байшин тойрч ар талд гарч ирлээ. Байшингийн зүүн хажууд байдаг жижиг хаалган тушаа ирснээ зогслоо. Нүүрийг нь ажиглавал гайхсаны шинж илэрхий, хаалга бүр дэлгээтэй байлаа. 

	Ориолийг Голтспертэй хамт Чулуут Жалганд ирснээс хойш энэ хаалга үргэлж хаалттай байсныг тэр сайн мэднэ! Энэ хаалгыг эзэн тэр хоёроос өөр хэн ч онгойлгох эрхгүй байсан тул түүний нээлттэй байхыг хараад, гайхахгүй яах билээ. 

	Ориоли үүнийг анхаарахгүй ч байж болох байлаа, гэтэл нээлттэй хаалгатай холбоотой гэж сэжиглэмээр нэг явдал байжээ. Тэр нойтон газар дээр тод гарсан хоёр хүний мөр байхыг олж харжээ. Тэд байшингийн хана дагаж явсаар гурван мөр болж, тэр гурван мөр хамт явсаар байшингийн өмнөх талбар луу ирж бусад мөртэй холилдоод мэдэгдэхгүй болсон байлаа. 

	Энэ мөрнүүд нь шатан дээр зогссон зарц залуугийн анхаарлыг татаж, хөөгөөд явтал энэ хаалга руу ирсэн мөр юм. Хүн араатан амьтны мөр хөөнө гэдэг эдний нутгийнхны бараг төрөлхийн зан тул, энэ заншилдаа автагдсан Ориоли мөрийг нарийвчлан үзэхээр яарчээ. Энэ тухайд тэр бас өөрийн бодолтой байлаа. Түүний эзний оролддог улс төрийн дээгүүр санаанаас Ориоли хэдий хол хөндий байх боловч энэ хэрэгт нууц байдлыг хадгалж, уулзсан хүн бүрд хэтэрхий итгэмжилж болохгүй гэж үнэнч зарц мэддэг байлаа. Тэр бодол нь энэ удаа мөрийг нарийн ажиглахад хүргэжээ. Ирсэн хүн бүгдийг хаалган дээр угтан авч тасалгаанд зааж оруулаад, явахад нь тэднийг хаалга хүртэл үдэж байснаа, хүн бүгд хаалга руу шууд явж байсныг тэр андахгүй. Түүнд харагдалгүй байшин тойроод явчихдаг ямар хүн байдаг бил ээ? 

	Тодоос тод гурван мөр байшингийн араас гол хаалга руу явчихсан байдаг. Нэг нь том хадаастай тариачны гутлын мөр, нөгөө хоёр нь нэлээд буурьтай хүмүүсийн мөр бололтой. 

	Зарц энэ бүгдийг зүгээр зөнгөөр тааварласан боловч нээлттэй хаалга руу ирмэгц энэ мөрний тухай түүний сэжиг улам нэмэгдэв. 

	Тэр, мөрийг цааш нь хөөсөн ч үгүй, хаалгаар орж, Скэрти дэд дарга хоёр шөнийн нууц зөвлөгөөнийг ажиглаж байсан өрөөнд нарийхан хонгилоор явж хүрлээ. 

	Энд хэдий бараг харанхуй байсан боловч саяхан хүн байж байгаад явж гэдгийг хурц нүдтэй залуу дор нь ажжээ. Хэрэв мөр, нээлттэй хаалга зэрэг нь түүнд сэжиг төрүүлсэн бол одоо сэжиг нь үнэмшсэн итгэл болон хувирав. Шал дээр нэлэнхийд нь олон жил хуралдсан тоосон дээр гарсан мөрийг хараад Ориоли энд байсан хүмүүс цаг хагасын буюу хоёр цагийн өмнө явжээ гэж алдаа мадаггүй хэлж чадах байлаа. 

	Хаалттай хаалган дээрх шилэн дээр тасарсан аалзны шүлс, дугуйлж арчсан шил ч бас хараанд тусаж тэр шил рүү очиж харвал эзэнтэй нь уулзахаар ирсэн зочдыг үдэж оруулсан том тасалгаа харагдлаа. Одоо тэнд эзэн нь ганцаараа, бичгийн ширээний дэргэд сууж, өөрийгөө ажиглаж байгааг ер сэжиглэх янзгүй. 

	Зарц шил тогшиж өөрийнхөө нээлтийн тухай эзэндээ мэдэгдье гэж завдсанаа, түүний зангаа дохиог эзэн нь ойлгохгүй биз гэж санаад, тэр өрөөнөөс бушуухан гарч, гол хаалгаар байшинд орохоор явлаа. 

	Ориолийг нөгөө замаараа нууц мөрний учрыг тааж ядан эргэж явахад үүр бараг цайжээ. Нар арайхан гараагүй боловч нарны туяа толгодын орой Чулуут жалга орчмын өндөр моддын оройд нэгэнт тусжээ. Дөнгөж сэрсэн турлиах шувууд модны мөчрөөр дамжин хөгжилдөж, тод дуугаараа эдлэнг дүүргэв. 

	Турлиахын дуунаас болов уу, хоосон тавиур дээгүүр гал тогооны өрөөний хуучирсан ханын цаана хөөцөлдөх хулганын чимээнээс болов уу, аль эсвэл өөр ямар нэг нарийн учир шалтгаанаас болов уу, юу ч гэсэн Грегори Гартын нойр гэнэт сэргэлээ. 

	Бүх байшингаар нэг дуулдаж байсан паргиа хурхиралт гэнэт тасалдаж, Грегори ухасхийн өндийж, бүр сэрлээ. Эвгүй хөдөлснөөс болж, урт сандал нь ганхаж чулуун шал дээр нирхийтэл ойчлоо. Энэ нь тун гэнэт болсон учир Грегори нойрмоглож, эхлээд юу болсныг шууд ойлгож чадсангүй. 

	Нойроо бүр сэргэсэн хойно хэвтэрт орох дур хүрэхгүй болж, тэнгэр харж, нараар цагийн баримжаа олох санаатай хаалга түлхэж, гадаа гарлаа. 

	Өчигдөр өглөөхөн Грегори цагтай байсан боловч тэр цагийг яаж олсныг ярихаа больё, одоо тэр цаг нь эксбрижийн мөнгө хүүлэгчийн мухлагт чаг чаг цохилж байхад хуучин дээрэмчийн халаасанд байсан тасалбар бичиг хэдэн цаг болж байгааг яахин заах билээ. 

	Тэнгэр өөд харахад нар гараагүйгээс бодвол Грегори ердөө л хагас цаг орчим унтсан байхыг үзээд ихэд гайхлаа. Буцаж унтдаг ч юм бил үү гэж бодтол байшингийн булан тойроод нэг хүн явчихыг гэнэт харвал Ориоли байв. 

	Ориоли шадар зарц болохоор архины зоорины түлхүүр авч явдаг гэдгийг Грегори мэдэх тул зарц руу гүйж очоод, жаахан архи олж, нойроо сайхан сэргээвэл яасан юм бэ гэж бодогдоод явчихлаа. 

	Энэ тухай ярихаар түүн рүү Гарт хэд алхсанаа Ориоли ямар нэг үл ойлгогдох юм хийж байгааг ажиглав. Залуу зарц хана дагуу тонгойн явж, газрыг анхааралтай шагайж байв. 

	Яаж байгаагийн учрыг ололгүй Грегори байшингийн буланд зогсоод сонирхон ажиглаж эхлэв. 

	Улаан арьст цэлийтэл нээсэн жижиг хаалга руу болгоомжтой явж хүрээд хаалга эвдэж ордог хамгийн туршлагатай хулгайч ч атаархмаар самбаа авхаалжтай шурган орохыг хараад дээрэмчийн гайхсаныг яах вэ. 

	— Уухай! Генри гуайнд урвагчтай болчихсон юм биш биз? Энэ муу мануухайд тэнд ямар хэрэг байдаг билээ. Иддэг уудаг юм тэнд биш, тэгж явах ч үгүй, бүх түлхүүр барьчхаад дуртай цагтаа хагартлаа идэж ханатлаа ууж болно! Үгүй, энэ нэг л учир ургалаа! Юу болохоороо ингэдэг билээ байз? гэж амандаа бувтнаад Грегори сэгсгэр толгойгоо сэгсэрчээ. Ширэлдсэн үс рүүгээ таван хуруугаа шургуулаад Грегори нүүрээ үрчийлгэж, нууцын учрыг олохыг хичээн оролдовч бүтсэнгүй. 

	— Муу зарц тагнуул хийхээр шийдсэн юм биш байгаа? Одоо чинь цаг төр тусгүй, Генри гуай аюултай юм хийж байдаг хүн. Үгүй ч биз дээ. Улаан арьст хэлгий залуу хаа газрын мухраас энд дагаж ирчхээд, ийм үнэнч байснаа урвана гэж байхгүй! Тэгээд ер нь тэр эндхийн улс төрийн тухай юугаа мэдэх вэ? Үгүй, тэр тагнуулаа ч алд даа! Тийм байх ёсгүй, нэг л юм хулгайлахаар шийдэв бололтой, энийг ч одоохон мэдчихэж болно! 

	Ориолийн орсон хаалга руу Гарт шийдэмгий алхлаа. Дөнгөж алхтал Ориоли дахин гарч ирээд газар шагайсаар удаанаар эргэхийг Гарт хараад гайхахдаа дэмий л газар луу харлаа. 

	Тэрээр мөрний учир олох талаар энэ зарцтай эн зэрэгцэж чадахгүй боловч мөр хөөхдөө бас ч жаахан туршлагатай байжээ. Түүний олон жил хийсэн онцгой ажил нь зарим үед мөр хөөх шаардлагатай болгодог байсан тул Ориоли юу хийж байгааг дээрэмч харангуут мэджээ. Залуу зарцын хөөж яваа мөрийг харвал тэр нь гол хаалга хүрээд тасарсан байлаа. 

	Ориоли ямар нэг гаднын хүний мөр хөөж байна гэдгийг Грегори Гарт ойлгож, нэг л сэрхийгээд явчихлаа. Өөрийн туслагч Уэлфорд нэг л хачин байснаа, сэжигтэйгээр алга болчхоод, жүчээнд гэнэт хүрч ирснийг, хоёр морь гаргахаар ирэхэд нь Гарт туслах гэхэд тас зөрснийг гэнэт бодож сэжиг төрлөө. 

	Тэгэхэд Уэлфорд явж байгаа улсаас цайны мөнгө ганцаараа авах гэж байна гэж боджээ. Гэтэл энэ мөрүүдийг хараад энэ нэг биш боллоо, өнөө шөнө Чулуут Жалганд урвалт боллоо гэдэг сэжиг өөрийн эрхгүй төрлөө.

	Сандарсан Гарт залуу зарц руу гүйж очоод төрсөн сэжгийнхээ тухай зангаагаар ярих гэсэн чинь түүний эв хавгүй зангаа, цөхрөлдөө хүрсэн ярвайлт нь хэлэх гэж бодсон юмыг нь дамжуулж чадахгүй тул учраа ололцсонгүй. 

	Залуу зарц түүнийг харж баахан гайхаад толгой сэгсэрч, дорхноо эргээд, хажуугаар нь өнгөрч, болсон бүх явдлыг эзэндээ хэлэхээр номын сан руу яарч, гол хаалга руу гүйж одлоо.

	
Гучин наймдугаар бүлэг : МӨРӨӨР

	Эх оронч нөхдөө үдэж явуулаад Голтспер номын сандаа эргэж ирээд юм бичихээр суусан гэж бид дээр ярилцсан билээ. Пим, Гемпдон болон шөнийн зөвлөгөөнд оролцоод саатаж үлдсэн бусад хэдэн хүний даалгасан ажил хийсээр суугаад Голтспер шөнийн хагасыг баржээ. Тэд нар түүнд Томас Уэнтворт, Страффорд гүн нарын эсрэг ялын акт зохиохыг даалгасан байжээ. 

	Бузар муухай дарлагчдыг хязгааргүй үзэн ядах үзлээр дүүрэн Голтспер түүнийг зохиохоор суужээ. Зоригт үгийг нь санал нэгтэй дэмжсэнд зоригжсон цогтой бүгд найрамдах үзэлтэн, хэмжээгүй эрхт ёсыг чин сэтгэлээс үзэн яддаг Голтспер үнэн шударга ёс ялж, ингэж нууц цуглахаа болино гэж итгэж тэд нар ард түмэнтэй ярилцаж, ард түмний дэмжлэг хүлээх цаг холгүй болж гэдгийг мэдэж байлаа. 

	Ван арга буюу «гуравдугаар их хурал» зарлан хуралдуулах болов! 

	Хэд хоноод хожим Удаан парламент14 гэж алдаршсан парламент чуулах болно. Голтспер өөртөө байгаа мэдээнээс тэр парламентад хэн хэн орохыг мэдэж байлаа. Ард түмний хайр талархлыг хүлээсэн Пим, Гемпдон, Голлис15, Гезльриг16, Вен, Мартен, Кромвель болон бусад олон эх орончдын хамт олон жилийн турш Английн эрх чөлөөг гутамшгаар дарж багалзуурдан байгаа дур зоргоор аашлагч засгийг унагаж чадахгүй байх гэж байх уу. 

	Ийм бодолд автсан Голтспер баримт бичиг зохиохоор цаг гаруй сууж, залуу зарцыг орж ирэхэд бараг дууссан байлаа. 

	— Юу болоов, Ориоли? Яагаа вЭ? Царай чинь нэг хачин, ямар нэг юм болсон янзтай! Гарт та хоёр муудалцсан юм биш биз? гэж Голтспер цаас шагайхаа больж, зарцын сандарсан царай руу харж асуув. 

	Зарц толгойгоо сэгсрээд, ууртай гунганан дуугарч, хөлөө өргөж гутлынхаа улыг дээш харуулаад, шал руу ууртай харлаа. 

	— Аа!.. дайсны мөр байна уу? гэж түүний зангааг үг хэлснээс доргүй амархан ойлгодог Голтсперийн хэлэхэд цаадах нь гурван хуруугаа гозойлгов. 

	— Ганц биш гурван хүн үү? Гурван эр хүн үү? Тэгвэл тэдэнтэй чинь гурван эм хүн байснаас амархан учраа олж болно! гэж тоглоом болгосон янзтай хэлээд Голтспер ямар нэг юм санаанд нь орсон бололтой хэсэг зуур бодолхийлснээ эцэст нь, — За яах вэ, чи ер ингэхэд чухам юу үзэв дээ, Ориоли? гэв. 

	Ориоли хойноосоо дагаж яв гэж зангаад тасалгаанаас гарч, гол хаалганы шат руу буугаад байшингийн ар луу явлаа. 

	Голтспер, Гарт хоёр хойноос нь дагаж, гурвуулаа мөр хайж эхлэв. Мөр нь хажуугийн хаалганаас гарсан нь илт, энэ хаалганаас хоёр хүн гарч явсан байлаа. Олон хадаастай тариачин гуталтай хүний мөр тэдний замд нь нийлж, гол хаалга хүртэл хамт яваад морины мөрд ороод замхарчээ. 

	Хажуугийн хаалга руу орсон мөр байсангүй, хадаж хаасан шилтэй хаалга руу хажуугийн хаалгаар орохоос өөр замгүй, тэгэхээр урилгагүй зочид бороо орохоос өмнө тэр хаалгаар орж, бороо арилсан хойно гарсан юм байна гэж тааварлахаас өөр аргагүй. Нэг үгээр хэлэхэд тэр хоёр хүн нууц зөвлөгөөн хийсэн хугацааны туршид тэр тасалгаанд байснаас зайлахгүй. Залуу зарцын заасан шал дээрх мөр, хаалганы шил дугуйлж арчсан мөр үзээд хүн суудаггүй энэ тасалгаанд орсон этгээдүүд тагнуул гэдгийг нотолж болох байв. 

	Хадаасаар дүүрсэн гутлын мөр нь урвагчийг илрүүлж байв. Ийм мөр байшингийн нөгөө талд бишгүй байсныг Ориоли үзээд энэ бол Уилл Уэлфордийн мөр гэж танилаа. 

	— Энэ золигийг би аль хэдийнээс сэжиглэж байсан юм гэж хөмсгөө зангидаад Голтспер байшин руу явав. 

	— Бузар муу новш, миний гарт орвол даа? Хийсэн булай хэргийн төлөө надаас юм амсах вий. Түүний учрыг нь олоогүй цагт би амьд явахгүй гэж хуучин дээрэмчин дуу алдав. 

	Номын сандаа эргэж ирээд өрөөний нэг булангаас нөгөө рүү дэмий л нааш цааш алхлав. Тэр их сандарчээ. Нууц зөвлөгөөнд тагнуул ирчихсэн нь хожим тун муу юм болж болох байв. 

	Ганц түүнд аюул тохиолдох биш бас дээгүүр албатай Пим, Голлис, Гезльриг, Генри, Мартен залуу Гарри Вен зэрэг зэргэлдээ вант улсаас парламентад сонгогдсон гишүүд, зэрэг олон хүнд аюул тохиолдож болох байв... Ядахдаа Мармадьюк Уэд гуай урвагчдад лав ажиглагдсан даа... 

	Энэ явдал Голтсперийг бүр ч их бодолд орууллаа. Учир нь Мармадьюк энэ зөвлөгөөнд Голтсперийн өөрийн нь урилгаар ирчхээд одоо үхэх сэхэх нь хутганы ир дээр болтлоо муу нэртэй боллоо. 

	Зэргэлдээ тасалгаанд байсан тэр хүмүүс энд ярьсан бүгдийг зөвхөн дуулаад зогсоогүй бас үг хэлсэн хүн бүгдийг нүдээр харсан байлаа. 

	Тагнуулын энэ ажиллагааг зохион байгуулагч гол этгээд нь хэн болоход Голтспер ер эргэлзсэн үгүй, Вангийн элчээс Гартын олзолж авсан мэдээнээс үзэхэд учир тодорхой болж энэ хэргийг Ричард Скэрти өөрөө буюу түүний явуулсан хүн үйлдсэн гэдэг нь илэрхий байлаа. Юу явсныг тэр тодорхой мэдсэн боловч одоо юу хийх, яахаа мэдэхгүй байлаа. Скэртийн мэдэж байгаа илт баримтууд нь Голтсперийг зөвхөн эрх чөлөөгүй болгоод зогсохгүй, амь насанд нь заналхийлж байлаа. 

	Өнөөдрийн хэлсэн үгийн дараа тэр «одот танхимд» очсон байвал цаазлах ялаас өөр ял ноогдоно гэж бодож болох байсан уу? Нинжийн сэтгэлгүй засгийн үед цаазын тавцан дээр тас цавчуулсан олон толгойны нэг болохоос өөр юу болох билээ. 

	Байшиндаа тагнуул шургалахад боломж олгосон боломжгүй байдлаа хэчнээн хараавч ямар тус байх вэ! Одоо өөрийгөө зэмлэж суудаг цаг биш, хөдлөх хэрэгтэй! 

	Генри Голтспер бол юмыг түргэн шийдэж чаддаг хүн байлаа. Далай, хуурай газар, Америкийн нялх ойн гүнд, дайсагнагч омгуудын дунд байхдаа аюул туулж өнгөрүүлсэн амьдрал нь юмны учрыг түргэн олж шийдэж, мөн түргэн ажиллахад сургасан байлаа. Гэвч хүн юмыг урьдчилан харах авьяас билиггүй байх тул хамгийн ухаантай, зоримог шалмаг хүн гэнэгүй байж байгаад баригдсан явдал цөөнгүй. 

	Чухам ийм байдал Голтсперд тохиолдсон бөгөөд тэрээр залилуулж орхисноо ухаарч байлаа. Шударга тэмцээнд тэр эсэргүүцэгч этгээдээ ялсан боловч, цаадах нь элдэв арга бааш хэрэглэж одоо түүнийг ялснаа бахархаж байгаа биз гэж бодогдмоор байлаа. Чулуут Жалганд нууцаар ирсэн хүмүүс дахин ирэх нь, гэхдээ илээр, өвч зэвсэгтэй ирэх нь зайлшгүй. 

	Тэд харин одоо болтол яагаад ирээгүй бил ээ? Энэ бол хариулахад хэцүү цорын ганц асуулт байлаа. 

	Тэд нар бүгдийг нь тэр дор шууд баривчлахгүй яагаа вэ гэдгийг энд их олон хүн байснаас гадна тагнуулууд тийм шийдэмгий ажиллахаар бэлтгээгүй байснаас боллоо гэж амархан тайлбарлаж болно. Түүнээс хойш бас ч нэлээд хугацаа өнгөрчхөөд байдаг... 

	— Чөтгөр ав! Би гэдэг амьтан дэмий цаг алдаж байна! Би эндээс одоохон зайлалгүй горьгүй. Гарт аа! гэж эвгүй бодлоо тасалж, залуу эр хашхирав. 

	— Генри гуай, би энд байна! 

	— Миний морийг бушуухан эмээллээд орхи!.. Ориоли! гэж дуудахад зарц өмнө нь ирж, 

	— Миний гар буунуудыг сумласан уу? гэхэд Ориоли толгойгоо дохиод зуухны дээдэх царсан тавиур дээр байгаа буунууд руу заалаа. 

	— Их сайн! Энэ чинь мөд хэрэг болох вий. Цөмийг нь эмээлийн богцонд хийж орхиорой. За Ориоли, хагацъя! гэж зарц руугаа гунигтай хэлээд, — Би явалгүй болохгүй, нэг хэсэгтээ эргэж ирэхгүй ч байж магадгүй. Чи надтай хамт явж болохгүй. Чи намайг иртэл буюу эсвэл чам руу хүн явуултал эндээ байх хэрэгтэй гэв. 

	Зарц нь түүний яриаг ихэд гутарсан байдалтай сонсож байхад:

	— Найз минь, бүү санаагаар уна! Бид удахгүй уулзана. Бушуухан эргэж ирэхийн тулд чадах бүгдийгээ хийх болно гэжээ.

	Ориоли, намайг бүү орхиоч, газрын хаа ч хүртэл дагаад явахад бэлэн, түүний төлөө амиа өгөхөд ч бэлэн гэж зангаагаар гуйв.

	— Миний үнэнч жаал минь, би энэ бүхнийг мэдэж байна гэж түүний өмгөөлөн, хамгаалагч нь хэлээд, — Чи үүнийг урьд баталсан шүү дээ. Гэвч чиний нутгийн нэвтэршгүй ойд, дайсагнагч омгуудын дунд над туслахын тулд чиний гаргасан эрэлхэг зориг чинь энд над бараг хэрэг болохгүй. Одоо энд миний дайсан бол бороохой шийдмээр зэвсэглэсэн нүцгэн зэрлэг хүн биш эрх хүчний чимэг болсон гоёмсог таяг тулж илд далайсан ван байгаа юм. Миний эсрэг үй түмэн дайсан байхад ганц чиний гар юу болох билээ дээ, үнэнч Ориоли минь! Үнэнч нөхөр минь, би өдий төдий цаг алдлаа! Цүнх бушуухан аваад ир! Ганзаганд наадахаа уяарай. Дотор нь энэ бичгүүдийг хийчих. Бусад нь энд үлдэг. Ориоли минь бушуулаарай. Хьюбертийг эмээллэчихсэн биз дээ, Гарт чи юу бод оо вэ? Яав? 

	Цаас шиг цагаан царайтай болчихсон Гарт үүдэнд уухилан зогсож байв. 

	— Юу болоов? Асуух ч юм алга. Энэ юун шуугиан болохыг би мэдлээ! 

	— Генри гуай! Бэлстродоос ирсэн морин цэргүүд байшинг бүсэлчхэж бурхан минь! 

	— Муу Скэрти, зальтай шалмаг золиг, цаг алдаагүй байж. Би хожигдож орхих шиг боллоо! гээд Голтспер сэлмээ сугалж, гар буу шүүрч авах нь өөрийгөө хамгаалах оролдлого хийх гэж байгаа мэт. 

	Хуучин дээрэмч үүдний өрөөнөөс аймшигт урт жадаа авчирч зэвсэглээд, Ориоли өөрийн зэвсэг бороохойноос салдаггүй тул мөн бэлтгэв. 

	Голтспер сугалсан сэлмээ барьсаар гол хаалгаар гүйж гарахад нөгөө хоёр нь хойноос нь гарлаа. 

	Цэлийтэл нээсэн хаалгаар хараад Голтспер эсэргүүцээд ашиггүй, эсэргүүцнэ гэдэг ялгаагүй гарцаагүй үхэлд хүрэхээр үл барам туслагчдынхаа аминд аюул учруулах юм гэдгийг олж мэдлээ. Хаалганы өмнө гүн хуягтай морин цэрэг эгнэн зогсож, буугаа шагайгаад, байшингийн цаанаас туурайн чимээ, буу зэвсэг хангинаж, чанга ярилцах дуу сонстож байгааг үзвэл бүх эдлэнг бүсэлсэн нь илт байлаа. 

	— Та хэн гэгч вэ? Ямар хэргээр явна? гэж дарга бололтой өмнө зогссон морьт цэрэг рүү хандаж Голтспер хашхирав. 

	Түүний нүүр нь дуулганы нүүрний хаалтаар хаагдсан тул харагдахгүй байв. Голтспер энэ асуултыг бараг өөрийн эрхгүй асуусан бөгөөд тэрээр энэ морьтой хүн хэн болохыг, яах гэж ирснийг мэдэж байлаа. Энэ бол тэмцэлдэн нүдэлцсэн тэр хүн нь, ялалтын дурсгал болгож үлдээсэн тэмдгээр амархан таньж болох тэр хүн мөн байв. Дайснаа танихад тэмдэг болсон эдгэрч гүйцээгүй шархтай гарыг Голтспер хараад л өөрийн дайсан Ричард Скэртийг, түүний морийг нь таньсан билээ. 

	— Би энд дэмий асуулт хариулахаар ирээгүй! Таны нэгдүгээр асуултыг хариулалтгүй, та өөрөө мэдэж байгаа биз. Харин хоёр дахь асуултыг хариулчих уу даа, яах вэ. Би энд урвагчийг баривчлахаар ирсэн юм гэж доогтой инээж хариуллаа. 

	— Урвагч гэнэ ээ? Энэ чинь хэн бэ? 

	— Эзэн вангаас урвасан Генри Голтспер! 

	 — Хулчгар муу новш! гэж Голтспер заналхийлэн хэлээд, — Өөдгүй амийг чинь өршөөсний минь ач хариулж байгаа нь энэ шүү! Ган хуягтай хөлсний цэргийн дунд байгаа хэр нь чи надаас дахин сургамж авуузай гэж айж шүү! Чи бүтэн хороо цэрэг дагуулж ирээгүй чинь дэмий юм болж дээ, ха ха ха! 

	— Та бас инээх гэнэ ээ, за яах вэ та инээж л бай! Мөд инээхтэй мантай юм болно вий. Ялагч инээж байхад сайхан байдаг сан! Харин... алдаж байгаа, үнэнээр алдчихсан хүн инээхтэй мантай гэж өөрийн давуу байдлаа ухамсарлаж тун тайван байсан Скэртийн өгүүлэхэд,

	— Юу алдсан? гэж далд утгатай ярианы өнгөнд автсан Голтспер түүний үгийг тасалж асуухад,

	— Таны алдчихаад байгаа эрх чөлөөг чинь хэлээгүй, удахгүй алдах толгойг чинь хэлээгүй, харин сайхан хархүүд эд бүгдээс дутуугүй үнэтэй тэр зүйлийг хэлж байна, би! 

	— Энэ чинь юу вэ? гэж Голтсперийн амнаас аяндаа гарсан үг нь Скэртийн үгний хариуд төдий биш, нүдэнд нь гэнэт үзэгдэх шиг болсон тэр зүйлийг хараад, — Энэ чинь юу вэ? гэж давтав. 

	— Таны дурлалт охиныг хэлж байна. Газар унагасан бээлийг авах аз ганцхан танд тохиолдсон юм гэж бүү бод! Алтлаг үст авхай нөгөө бээлийгээ бас унагах гэж бодсон ч байж болно доо. Хоёр сайхан бээлийг унагаж байхад миний бодлоор бол сүүлчийнх нь арай жинтэй болов уу! гэж хэлээд Скэрти гараа өргөж малгайдаа хүргэхэд малгайд нь цагаан сарьсан бээлий харагдаж, урагш сарвайсан хуруу нь тийм бэлэг эзэмшигч хоёр дахь хүн рүү доогтойхон зааж байх шиг санагдлаа. 

	Голтсперийн харц энэ бээлий рүү чиглэж, түүний барайсан нүүрийг харвал гайхах, үл итгэх, уурлах, бүхнээс илүү зовлонт хардлага харшин тэмцэлдэж байх бололтой. Марион түүнээс салаад, Скэртитэй уулзаж, модот замаар хамт явж, нэг өчүүхэн зуур тун сэтгэл бахтай яваа мэт санагдсаныг Голтспер саналаа. 

	Түүнд эргэлзэх байдал төрсөн боловч тэр түүнээ нууж чадаад,

	— Адгийн муу худалч! Чи худлаа хэлж байна. Тэр бээлийг хэзээ ч чамд өгөөгүй! Чи эсвэл олсон, эсвэл улайм цайм хулгайлсан! Би түүнийг чамаас булааж, муусайн хань хамсаатныхаа өмнө чиний гүтгэж нэрийг бузарласан тэр эзэнд нь эргүүлж өгнө! гэж тэнгэрт тангараглая. Ричард Скэрти чи одоохон өгөөд орхи, үгүй бол чинь би сэлмээрээ тас цавчаад авна... гэж хэлж гүйцэлгүй сэлмээ далайн дайсан руу ухасхийв. 

	— Түүнийг барь! Үймээн дэгдээгчийг барь! Эсэргүүцвэл нь цавч! гэж Скэрти хашхираад морио ухрааж байв. 

	Тав зургаан морин цэрэг тушаал биелүүлж, Голтспер луу морио давирч ойртлоо. Нэг нь Голтсперийг шүүрч авах санаатай тонгойж, бусад нь бууныхаа мөрлөгчөөр цохих санаатай оролдож эхлэхэд Гарт, зарц хоёр эзэндээ туслахаар дайран ороход Голтспер тэмцэлдэхээ больж, үнэнч туслагч нарынхаа амийг тэвчиж зүрхлэхгүй бүсэлсэн цэрэгт номхноор баригдав. 

	— Үймээн дэгдээгчийг хүл, чанга хүл! гэж аль байдгаараа бархирсан нь айснаа мэдэгдчихсэнээ нуух санаатай байжээ. 

	— Зэвсгийг нь хураа! Хөл гарыг нь хүл! Энэ тун аюултай галзуу! Мануухайнууд минь чанга хүл, гэм! Зандалчийн дүүжлүүрийн урхи уядаг шиг хүзүүгээр нь урхи оруул! Ха ха ха! 

	Тушаал дороо биелэгдсэн учир хэдхэн секундийн дараа Голтспер тоглоом тохуу хийгч дайсны дунд хүлэгтэй зогсож байв. 

	— Морийг нь авчир! Хар морьт! Ха ха ха! Эцсийн удаа хайртай хөлгөө унаг, яах вэ. Тэнд очоод сангийн морь унана биз! Ха ха ха! гэж Скэрти доогтойхон хашхирав. 

	Гартын эмээллэсэн морийг авчрахад Хьюберт эзнээ хараад өрөвдөлтэй, түгшүүртэй үүрсэн янцгаасан нь эзнээ гайд учирсныг ойлгосон мэт, бүр ойрхон хөтлөөд авч ирэхэд олзлогдогч руу тонгойн, аяархан тургиж, Голтсперийн хацарт хошуугаа хүргэлээ. 

	Морин цэргийн ахмад энэ өрөвдөм байдлыг хөмсгөө зангидаж, царайгаа барайлган харж байлаа. Скэрти гутамшигтай ялагдсанаа дурсаж, түүнд багагүй үүрэг гүйцэтгэсэн морийг эзэнтэй нь адил үзэн яддаг болсон юм. 

	Энэ эвгүй бодлоос ангижрах санаатай. 

	— Эрхэмсэг залуу, вангийн их замаар ийм сайхан хархүү толгой нүцгэн явж зохих уу! Хүүе та нар, түүний малгайг авчирч өмсүүлээч! Бушуул, бушуул! 

	Даргынхаа тушаал биелүүлэхээр гурав дөрвөн хүн хаалга руу гүйтэл Скэрти хашхирч тэднийг зогсоов. 

	— Болно, хэрэггүй! Мориндоо мордоод! Малгайг нь би өөрөө авчирна! гэж хашхирчээ. 

	Сүүлчийнхээ үгийг амандаа гунганаж хэлсэн нь санаанд нь нэг юм гэнэт орсон бололтой өөрийн эрхгүй хэлэх мэт болжээ. 

	Скэрти мориноосоо бууж, шатаар яваад байшинд ороод, ийш тийш харж, үүдний өрөөг өнгөрөөд урт коридороор явж, тасалгааны үүдэнд хүрсэн нь хуйвалдагчдын хурал хийсэн номын сангийн өрөө байлаа. Тэр доторх юмыг сайн мэдэх тул эрсэн юмаа эндээс олно гэж бодсон нь ёсоор болж, хананд хадсан бугын эвэрт өлгөөстэй байсан Голтсперийн малгайг оронгуут олж харлаа.

	Юм саад болчих магадгүй гэсэн юм шиг малгайг санд мэнд авахад өдөн отготой хамт цагаан бээлий харагдаж байжээ. Скэрти бээлийг дор нь аваад ганцхан отго үлдээж, хоёр бээлийг зэрэгцүүлэн, гэрэл рүү авчирч, хуруу хуруугаар нь оёдол, хуниасыг хүртэл жишиж үзэв. 

	Эцэст нь Генри Голтсперийн малгайнаас хуулж авсан бээлий өөрийн малгайг чимэглэж байгаа бээлий хоёр ижил болохыг мэдсэний дараа мушилзан инээгээд ярвайжээ. Баруун гарын бээлийг тэр олсон боловч зүүн гарын бээлий нь яах аргагүй дурлалын бэлэг гэдгийг үнэмшлээ. 

	Урьд нь эндүүрч байна гэж муухан итгэхийг оролддог байсан бол одоо ийм итгэлээр өөрийгөө хуурах үндэс алга. Хар морьт малгайдаа зүүж явсан тэр бээлий Марион Уэдийн савхан цагаан хуруунд урьд зүүгдэж байсан нь гарцаагүй. 

	— Үүнийг ёрөөс дурсгал болгож өгөөгүй юм биш байгаа... Эргэлзэх хэрэг байна уу! Мэдээжийн хэрэг, өгсөн! Ингэж бэлэглэснээ харамсахад хүргэж чадахгүй бол би чухам юуны хүү болдог бол доо! 

	Дагаж явсан нэг цэргийг 

	— Яв... одоохон цэцэрлэг рүү яваад, хэрэв байвал тэндээс нь, байхгүй бол нуга руу гүйж очоод цэцэг зулгаагаад ир. Ямар ч цэцэг яах вэ, улаан хурц улаан өнгөтэй л бол болох нь тэр. За яв, зулгаагаад ир, түргэл! гэж тушаав.

	Асуулт асуулгүй, захирагдаж сурсан цэрэг энэ хачин тушаалыг биелүүлэхээр үг дуугүй гарч одлоо. Өөр нэг цэрэг рүү хандаж 

	— Чи цаас бичиг цуглуул. Энэ цүнхийг ав, саяхан юм хийгээд тавьсан бололтой. Энэ бүгдийг Бэлстродад хүргэсэн байгаарай! Өрөө бүгдийг нэгжиж, дайралдсан бүх зэвсэг, бичиг цаасыг хамт ав. Ер нь чи өөрөө мэдэж байгаа биз! Бушуулж үз! гэв. 

	Цэрэг нэгжлэг эхлэхэд Скэрти минут хэртэй ганцаараа үлдлээ. 

	— Хэрэв энэ миний хэрэг байсан сан бол энд тарааж хаясан баримт бичгүүдийг урьдаар сонирхож үзэх байсан юм. Тэд дотроос нэлээд урвагчдын нэрс болон эндхийн тэн хагасыг илчилж болох элдэв материалыг олж болно. Тэдний олонх нь лав энэ бичиг цаасны ачаар Тауэр дахь байранд үнэ хөлсгүй суух эрх олж авах биз ээ. Хэдийгээр би энэ хэргээр нэлээд оролдож байгаа ч гэсэн надад ялимгүй хэрэг тэгээд ч үнэндээ энэ урвагчдын бүлэгтэй зүйл дуусгах маань юухан ч биш ээ! Харин Голтспер, Мармадьюк гуай хоёрын урвалтын талаар бол чиг, надад ямар ч бичиг сачгийн гэрч баталгаа хэрэг алга. 

	Тэдний нэгийн юм уу, магад ч үгүй хоёулын нь толгойг аваачихад Стаббсын гэрчилгээ миний ам баталгаа хоёр хүрэлцээтэй болно! Элдэв бичиг сачиг огтхон ч хэрэггүй! гэж тэр амандаа бавтнана. 

	Тэр тэгээд бичгийн ширээнээс холдсоноо буцан гүйж ирэв. 

	— Ричард Скэрти, чи битгий яар! Яаж мэдэх вэ... Урвагчдын энэ бөөн бичиг сачиг дотор хаа нэгтээ нь янаг дурлалын захиа байж болох биш үү? Үүнийг би түрүүнд яагаад бодсонгүй вэ! 

	Ингээд Скэрти овоолготой бичгүүдийг яаран онгилж захидал бүрийг дугтуйнаас нь гарган, хүүхэн хүний гараар бичсэн юм байна уу, Марион Уэд гэсэн гарын үсэг байна уу, үгүй юу гэдгийг гүйлгэн харж эхлэв.

	Гэвч Генри Голтсперийн бүх бичгүүд дандаа эрэгтэй хүний бичиг байгаад, нэг ч янаг дурлалын гэмээр захиа олсонгүйдээ тэр удалгүй урам хугарлаа. 

	Тэр ийнхүү эрэхээ болих гэж байтал гэнэт ямар нэг дугтуйтай бичиг нүдэнд тусч анхаарлыг нь татсан нь түүн дээр вангийн тамга дараастай байжээ. 

	— Ямар хачин золиг вэ! хэмээн Скэрти дуу алдаад, — Вангаас ирсэн захиа байдаг! Тэр эрхэм хүн энэ үнэнч зарцдаа чухам юу гэж бичсэн нь бас сонин оо!.. Яалаа гэнэ ээ! Энэ чинь надад ирүүлсэн юм байх чинь вэ?! 

	 

	«Вангийн морин цэргийн отрядын дарга ахмад Скэртид. 

	Бэлстрод цэцэрлэг. 

	Гүнгийн хошуу Бэкингэмшир» 

	 

	Замдаа хулгайлагдсан бичиг байна! Мөн хачин хэрэг ээ! Генри Голтспер бол шөнийн дээрэмч юм уу, эсвэл наана хаяж дээрэмчдийн сүлбээ байх нь ээ! Үгүй бол энэ бичиг, түүнд яагаад ирэх бил ээ дээ? За мөн мөн... Тэгэхээр түүнийг чинь улсын гэмт хэрэгтэн биш олиггүй хар хулгайчийн бузар үхэл хүлээж байх нь. Өөрөөр хэлбэл толгойг нь хэрчих тавиур биш, хүзүүнд нь углах олсон гогцоо хүлээж байгаа юм байна. Марион авхай, бээлий нь ийм муу дээрэмчинд олдсоныг мэдээд яажшуу өөрийгөө зэмлэж, гутрах бол доо! Энэ ч мөн хачин юм болно оо доо... гэснээ,

	— Хүүе чи цэцэг олж авчрав уу? гэж хашхирав. 

	— Авчирлаа, ноён ахмад аа. Энэ бол миний олж чадсан хамгийн сайн цэцэг нь. Энд, энэ нүхэнд хогийн өвснөөс өөр юу ч үгүй байсан нэг нь хувхайрчихсан юм даа. 

	— Тэгэх тусмаа сайн. Надад чухам ингэж гандаж хувхайрсан цэцэг л хэрэгтэй юм. Тийм гандсан цэцэг одоо яг таарна. За нааш ир! Энэ цэцгээ бяцхан баглаа болгож боогоод энэ малгайд бүслүүрт тогтож байхаар лав шургуулаарай. За, бушуухан! 

	Тэр цэрэг дуулгаваргүй болхи байдлаар хөдөлсөөр, хэдэн секундийн дараа бага зэрэг салбарч унасан цэцгийн өнөөх баглаа, Хар Морьтын малгайны бүсэнд урьд ганган цагаан бээлий үзэсгэлэнтэйеэ унжганаж байсан яг тэр газар тогтоогдсон байв. 

	— Сайн байна гэж Скэрти үүд рүү явах зуур хэлээд, — Энэ малгайг чи барь. Тэгээд өнөөх хоригдлын толгойд чи өмсгөнө шүү. Тэгэхдээ бидний саяын сольсон юмыг тэрэнд харуулахгүй байгаарай. Хэн ч юу ч ажиглаж харахгүйгээр нууц далдхан барьж яв. Мэдэв үү? гэв. 

	Тэр цэрэг, саяны нууц тушаалыг сонсоод, мэдсэн байдал үзүүлэн толгой дохиод уг тушаалыг үгчлэн биелүүлэхээр гадагш тэмүүллээ. 

	Энэ үед Стаббс, Голтсперийг моринд мордуулахыг цэргүүдэд тушаав. Бас ямар нэг аргаар зугтаахгүй болгож гарыг нь ард нь хүлээд эмээл дөрөө хоёртой нь сураар бөхлөн даруулжээ. Түүний хоёр хажууд сэлмээ сугалан барьсан хоёр морьт цэрэг шахан зогсов. 

	Хэдий ийм доромжлогдсон дор байдалд байлаа ч гэсэн Генри Голтспер гэмт хэрэгтэн юм аа гэх сэтгэлийг огт төрүүлмээргүй байлаа. Тэр, баригдаад байлаа гэсэн чиг зоригт хүмүүсийн ялгаран байдаг тийм хэнэггүй тайван байдалтай, ихэмсэг бардам харан сууж байв. Түүний энэ эрхэм зоримог байдал дөнгөж саяхны тулалдаанд ялан дийлснийг нь нүдээрээ үзсэн хэрцгий харгалзагч нарт нь хүртэл өөрийн эрхгүй бахархан хүндэтгэх сэтгэл төрүүлэв. 

	— Даанч яав аа! Энэ хүн манай талд байгаагүй нь мөн тусгүйеэ! Тэгсэн бол мөн гайхалтай сайн цэрэг байх сан гэж тэдний нэг нь шивгэнэж байв. 

	— Голтспер гуайн малгайг өмсгө! гэж Скэрти моринд мордох зуур дооглонгуй хэлээд, — Энэ сайхан долгиорсон үсийг нь салхи сэгсийлгэчих вий. Ийм хэвээрээ цаазын индэр улам ч догь харагдана биз! Ха ха! хэмээн инээв. 

	Тушаалыг дагаж, хоригдолд малгайг нь өмсгөлөө. 

	Бүрээч «Хөдөл» гэсэн дохио өгч, Скэртигээр толгойлуулж, Стаббсаар дараалуулж, морьт цэргүүд Голтсперийг дундаа хийж хоёр хоёроороо цувран, Чулуут Жалгын эзнийг авч нуга дундуур алгуурхан хөдөллөө. 

	
Гучин есдүгээр бүлэг : СОГТУУ ДЭНСИ

	Өөрийн нь ирсэн явдал гэрийн эзэнд ямар ч ашиг болохгүйгээр үл барам өөрөө ч гэсэн үхэл аюулд учирч магадгүй учир Грегори Гарт, Чулуут Жалгын байшингийн дээврийн дор нуугдаж, салхивчны бяцхан нүхээр, болж өнгөрсөн бүх үйл явдлыг нэгд нэгэнгүй харжээ. 

	Зөвхөн Скэртийн сүүлчийн морьт цэрэг эдлэнгийн хаалгаар гарсан хойно, мань урьдын дээрэмч нуугдсан газраасаа гарч, шатан дээр ирэв. 

	Төрөлх зөнгөөрөө хөдөлдөг индиан зарц ч бас л хоргодон нуугдаж байгаад Гарттай зэрэг гарч ирсэн бөгөөд тэр хоёр бие биеэ харан зогсох боловч нэг ч үг солилцож чадахгүй, яах санаатайгаа ч мэдэлцэж чадахгүй гөлрөн зогсоно. 

	Грегори, зарцын дохиог ойлгохгүй, цаадах нь Англи хэл мэдэхгүй бөгөөд Голтспер түүнтэй ямагт өөрийн нь төрөлх хэлээр харилцдаг байжээ. 

	Үнэндээ ч тэр хоёр бие биедээ ярьж хөөрөөд баймаар юу ч байсангүй. Ивээн Тэтгэгч, эрхэм сайн эзнийг нь яаж бариад аваад явсныг хоёулаа адилхан харсан. Харин Ориоли нь, эзэн дайсны гарт орлоо гэдэг ганцхан юм мэдэж, нөгөө Гарт нь энэ чухам ямар дайсан болох, яагаад Голтсперийг ийнхүү барьсныг тун тодорхой ойлгож байлаа. 

	Хоёулаа түүнийг, хүлээстэй хоригдол болсныг харсан бөгөөд ийм ч учраас ямар нэг аргаар түүнийг суллаж болохгүй юм бол уу? гэдэг бодол хоёулын дотор зэрэг орж иржээ.

	Ийм бодол зарцын дотор ч яах вэ төрөлх зөнгийнхөө ачаар орсон бөгөөд харин Гартын оронд өөр нэг англи хүн байсан бол толгойд нь тийм бодол тун ч орохгүй биз дээ. Харин урьд дээрэмчин байсан түүнд энэ нь үнэндээ мэргэжлийн нь дагуу хэрэг бөгөөд, шорон гяндангаас нэг биш удаа оргон гарч байсан болохоор, энэ талаар нэлээд сайн туршлагатай, ийм ч учраас үүнийг дүүрэн биелүүлж болох юм гэж тэр үзжээ. Генри Голтсперийг аврах суллахын тул чухам ямар арга хэрэглэхийг тэр шууд бодож эхлэв. 

	Үүнд, зөвлөн хэлэлцэж болмоор, ямар нэг ов живтэй ухаалаг хүн Гартад үнэхээр хэрэгтэй байв. Зарц тийм ч мунхаг хүн биш боловч түүний ганц бодол санааг ойлгон мэдэж чадахгүй болохоор түүнээс горьдох ашиг Гартад огт байсангүй. 

	— Ээ харлаж хоцормор оо! гэж, Ориолитой хэдэн удаа дохиогоор ярих гэж оролдоод, чадахгүйдээ цөхрөнгөө барж хараагаад, — Үүнээс юу ч олохгүй нь! Ямар ч ашиггүй! Миний хуучин муусайн мануухайнаас ч дор, тэд маань ч надад тусалдаг л байсан юм. Энэ хэргийг, үүнгүйгээр ганцаараа арга сүвэгчлэхээс өөр яах вэ гэв. 

	Үнэндээ хүссэн хүсээгүй өөрийн нь чухам ямар санаатайг нь ойлгож чадахгүйгээ мэдээд түүнтэй ярих гэж оролдохоо больсон зарцтай ав адил ингэхээс өөр зам Гартад үлдсэнгүй. Мань индиан өөрийн зөн сэтгэлээ дагаж, хэрэв эзнийхээ ойр дөт байвал ашигтай байж магад гэдэгт хатуу итгэн, дээрэмчнийг ганцаарыг орхиод морьт отрядын мөрөөр орон алхав. 

	— Нохой шиг үнэнч эд юм даа гэж Грегори хойноос нь харж хэлээд, — Миний туслагч ч надад мөн л ийм үнэнч байсан даа. Генри гуай түүнийг нэг цагт аварсан болохоор түүний төлөө, тэр ч гал усанд орохоосоо ч буцахгүй... За ингэхэд ер нь яаж эзнийг аврах вэ? хэмээн Грегори өөрөө өөртэйгөө ярина. — Түүнийг Бэлстродод аваачсан, тэд тэндхийн байранд зогсоно. Гэхдээ тэд тэнд Генриг удаан авч байхгүй. Тэд, түүнд зориулж тийм гяндан бэлдсэн гэж үү? Ньюгейт юм уу, Тауэр за энэ хоёрын нэгэнд л маргаашаас хэтрэлгүй Генриг хүргэнэ. Хэрэв болж өгвөл зам тосож байгаад л суллая! Үгүй, болохгүй, айж байна! Миний хамсаатнууд тийм хэрэгт тохирохгүй. Энэ морьт цэргүүд чинь тэндээ золиг шиг их хүчтэй. Өөр юм бодсоны хэрэг алга!.. Тэд чухам хэзээ аваачихыг нь би нэг мэдэх сэн. Арай өнөөдөр биш байгаа, тэгвэл ч ямар нэг арга хийж болно шүү. Ямар нэг ажилсаг хүнтэй би зөвлөх юм сан! Өвгөн Дэнси урвагч муу хүн, түүнтэй алсан ч зөвлөж ярилцахгүй! Өчигдрийн над ярьсныг нь дуулснаас хойш ингэж яагаад ч болохгүй! Үгүй тэр ч энэ тухай мэдэхгүй шүү. Энэ бүх юм чинь ганцхан өнөөх хараал хүрмэр Уэлфордийн л хэрэг... Би ер нь Дэнсигийнд очъё! Тэр тийм хэрэгт оролцож болох нь уу, үзье байз. Магадгүй охин нь ч ямар нэг талаар тусалж мэднэ! Тэр охин ч ер дургүйцэхгүй л дээ. Миний нүд л харалган болоогүй бол тэр бүсгүй Генрид ухаангүй дурласан юм даг... За ингээд Дэнсийнх руу шууд очъё! Тэнд бас надад ч жаал зугаа хэрэг бий, ингэхээр нэг сумаар хоёр туулай буудаж орхино... энэ Уэлфорд гэдэг ч мөн муухай эд юм даа. Хэрэв арьс мах хоёр дээр амьд эрүүл газар үлдэхгүй болтол түүнийг дуугүй болгохгүй бол би хүн биш болъё! Чамайг даа! 

	Ингэж занасаар Грегори, Дэнсигийнд очихоор бэлтгэх гэж байгаа юм аятай байшин руу орж явчхав. 

	Хэдийгээр тэр даруйхан явах санаатай байсан боловч Чулуут жалгын байшингаас түүнийг гарч иртэл үнэндээ бүтэн гучаад минут өнгөрчээ. Агуулах өрөө, архины зоорьтойгоо онгорхой байсан нь түүний сэтгэлийг ихэд татсан бөгөөд морьт цэргүүд энэ хоёрын аль алинд нь дураараа туйлсан хэдий ч гэсэн бүгдийг нь тэд цөлбөн шавхаж амжсангүй. Гартад зэгсэн сайн хооллох элдэв идээ, ханатлаа уух архи хүрэлцээтэй үлдсэн ажээ. 

	Хоолны дараа хориод минут саатуулах бас нэг хэрэг гарав. Юу гэвэл эзний унтах өрөө болон цэргүүдийн ороогүй бусад тасалгаануудад амархан аваад явчихмаар үнэт эд юм олон үлдсэн байлаа. Одоогоор эзэнгүй болсон эдгээр бүх юмсыг аль дуртай хулгайч хормой дороо нуун аваад явж болох билээ. 

	Грегори ийм үнэт зүйлийг зүгээр сул орхих тийм хүн биш болохоор том шуудай олж, түүндээ мөнгөн цом, лааны суурь, зэвсэг, бусад үнэт эдлэл бас зарим нэг хувцас хунар хүртэл эмхлэн хийв. Ингээд шуудайгаа дүүртэл чихэж, мөрөн дээрээ үүрээд байшингаас холдуухан, сөөг дотор аваачлаа. Тэнд нэг далдхан газар олж, өөрийнхөө энэ олзыг хамгийн жархай хүн ч гэсэн харалгүй хажуугаар нь өнгөрчихмөөр тун сайн далдлав. 

	Грегори энэ юмсыг хулгайллаа гэж хэлбэл, түүнд хандаж байгаа байдлаар нь үзэхэд хилс гүжир билээ. Зүгээр л эзнийг нь буцаж иртэл энд нуусан хэрэг. Гэвч тэр шуудайтай юмыг тийм их нягтлан нууж байх үедээ, өөрийн юм болгож болох юм гэдэг бодол түүний дотор нь төрөөгүй юм гэвэл бас л үнэмшмээргүй билээ. 

	Магад ч үгүй хэрэв Генри Голтспер Чулуут жалгандаа хэзээ ч эргэж ирэхгүй, Гарт түүнтэй хэдийд ч уулзаж чадахгүй болчихвол энэ үнэт зүйлс энхрий хайрт эзнээ алдсаны төлөө эрхбиш шанд хишиг болох юм гэж дотроо бодож байсан ч байж магадгүй. 

	Тэгээд ч ер нь Голтсперийг суллахаар хамжин оролдох гэж Дэнси руу явах гэж байгаа болохоор тэр эд хогшлыг өөрийн болгоё гэсэн бол эзнээ сулласнаар өөрт нь муу болох байсан тул тэгж мэрийхгүй байх сан билээ. 

	Дик Дэнсийн овоохойд ойртож яваад Гарт тэднийхээс гуйван салгалсан нэг хүн гарч явааг харав. Тэр хүн дорхноо модны цаагуур орсон боловч энэ согтуу хүн нь модчин Уэлфорд болохыг Грегори таньж амжлаа. 

	Гарт түүний холдон явахыг хүлээж хэсэг зогсоод Дик Дэнсийн овоохойд орж очив. 

	Уэлфорд үнэхээр амьдралдаа огт үзээгүй ихээр согтжээ. 

	Тэр Дэнситэй цуг, Чулуут Жалганд хийсэн шөнийн ажлынхаа дараа, бүр үүр гийгээгүй байхад гэр өөдөө буцаж явахад нь тэр хоёр хоёулаа гуйвж дайвж явахыг үүрийн өмнөх үнэгэн харанхуйд ч амархан ажиглаж болох байжээ. Тэр хоёр байсхийгээд мод очиж мөргөж байсан бөгөөд Уэлфорд нэг удаа бүр тэнцвэрээ алдаж, өөтэй газар толгойгоороо шавар луу шааж ойчжээ. 

	Үнэндээ борооны дараа, харгуй зам халтирхай болсон ч гэсэн, тэр хоёр, тийм тогтвор муутай явсны шалтаг арайхан болохгүй биз ээ. Тэдний хэл нь ч гэсэн бас л ээдрэн хөшилдсөн байсан нь борооны харгаагаар биш, бүр өөр төрлийн хатуу чанарын шингэнээс болсон нь гарцаагүй билээ. 

	Дэнси маш хөгжүүн хөөртэй байсан бөгөөд юм ярьж байснаа байн байн инээд алдана. Тэр, энэ шөнө сэтгэл ихэд хангамжтай учир явуут дундаа хэд хэдэн удаа хармаанаасаа мөнгөн зоос атган гаргаж вангийн хишиг жинхэнэ цэвэр мөнгө ямаршуу дуутай байдгийг үзэх гэж байн байн алган дээр дээш шидэж байлаа. 

	Уэлфордийн гар үзтэл тийм их «цайгаагүй» ч гэсэн бас л үлэмж баяр хөөртэй ажээ. Түүний сэтгэлийг тэгж хөгжөөн хөөргөх юм гэвэл үнэ шангаас гадна өөр нэг зүйл байсан боловч үүнийгээ өөрийнхөө найзад хэлээд хэрэггүй гэж боджээ. Энэ нь Чулуут Жалгын зоориноос хулгайлсан шавар ваарын доторх шингэн ундаан ч үнэндээ биш, уусан архинаас нь илүү түүнийг мансууруулсан тэр юм бол огт өөр төрлийн унд бөгөөд энэ нь өөрийнхөө үзэн яддаг дайсанд үхлийн аюул учруулсан чухам тэр баяр л тэгтлээ ихээр мансууруулан согтоожээ. 

	Тэд, Генригээр чухам яахыг тэр мэдсэнгүй. Түүний шинэ эзэн нь хүртэл энэ шөнө чухам ямар зорилгоор ийнхүү туслалцуулсныг хэлээгүй билээ. Уэлфорд хэдий тэгж тэнэг ойлгож байлаа ч гэсэн өрсөлдөгч этгээдээс нь салгаж өгсөн, тэгэхдээ бүр өөрийн нь талаас ямар нэг гай зовлон гаргалгүй амархан бүтсэнийг сайн ойлгож байв. Голтсперээс өшөөгөө авах гэж үргэлж улайж ирсэн нь одоо харин тэрнээсээ өөртөө ямар ч халаагүйгээр хариугаа авч чадсанаас гадна сайн дураараа хялбархан тусламж хийсний төлөө өндөр шан хүртээнэ гэж амласан байжээ. 

	Чухам энэ нь л Уэлфордийн сэтгэлийг тэгж их хөөргөсөн бөгөөд бас бус юм нь бүр ч түүнийг хөгжөөжээ. 

	Тэд овоохойдоо ойртож ирээд Дэнси, Уэлфордийг гэртээ ороод гар гэж гуйсан байна. Дэнси уг нь Уэлфордийг оруулах үнэндээ дургүй боловч Чулуут Жалганаас түүний хулгайлсан ваартай архи хормой доор нь яваа бөгөөд тэр нь дуусах яагаа ч үгүйг Дэнси сайн мэдэж байв. Уэлфорд, ороод архиа хувааж ууя гэснийг нь дуртай зөвшөөрч, хоёулаа салгалан найгаж, овоохойд ормогц, модон вандан дээр лагхийтэл сууцгаав. Уэлфорд архиа гаргаж ширээн дээр тавиад тугалган аяга авчирч хоёр модчин ийнхүү, ирэх замдаа тасалдсан архиа үргэлжлүүлэн ууж эхэлжээ. 

	Нар гарч, ганган Бэт аль эрт босчихсон байсан учир түүнийг ирж хоол унд хий гэж дуудав. 

	Чулуут Жалгын агуулах тэр хоёрын гэдсийг дүүргэж хэн нь ч гэсэн хоол идмээргүй байсан боловч харин архины зооринд ороод аль алины хоол идэх хүсэл нэн их нэмэгдлээ. 

	Гэрийн эзний охин өөртэйгөө тун хүйтэн харьцаж байгааг Уэлфорд эхлээд ер анзаарсангүй. Удахгүй өнөөх өрсөлдөгч аймшигт этгээдээс бүрмөсөн салахдаа сэтгэл нь тайвшраад өөрийн дурласан хүүхний тэр ууртай байдлыг огт хайхраагүй ажээ. Одоо тэр өөрийгөө хүүхний эзэн нь болсон гэж лавтай бодож байв. 

	Гэвч хардаж сэжиглэх сэтгэл дахин дотор нь төрөв. Бэт үүдэн дээрээ очиж зогсоод хэн нэгэн хүнийг хүсэн хүлээх адил алсыг гөлрөн ширтэж байхыг хараад Уэлфорд тун тэсэж чадсангүй, аавынх нь байгааг ч хайхралгүй хамаа намбаагүй хараан зүхэж эхэллээ! 

	— Бузар эм чи, тэнд юугаа гөлрөөд байгаа юм! хэмээн бахардан хашхираад, — Үүдний тэнд ямар үлийгээ хийгээд байна?.. Дик Дэнси чи юунд ингүүлээд байгаа юм? гэж зандрав. 

	— За... залуу хүү... Уилл чи юунд? Бэт тэнд юугаа... юугаа?.. 

	— Бузар эм! Үүнийг ингэж энэ чөтгөрийн хойноос гүйлгээд байдаг Дик чи ч гэсэн хөгшин чөтгөр! 

	— Уилл чи юу? ям... мар чөтгөр? Юу... юуг яриад байна? 

	— Хэнийг ярьж байгааг энэ мэднэ. Хонь шиг номхон царайлавч сайн мэднэ. Тэр тэгээд үүнийг завхай эм болгоод л орхино, одоо тийм болгож орхиогүй бол гэв. 

	— Аав аа, та ийм үгийг дуулаад тэсээд байна уу? хэмээн Бэт дуу алдан хаалганаас холдоод өөрийн цор ганц өмгөөлөгч рүүгээ харж, — Энэ намайг юу гэж байгааг та дуулав уу? Ер нь анхан ч ингэж байгаа биш! Аав аа, та үүнийг надтай ингэж ярьдгийг нь болиулаад өгөөч! гэв. 

	— Миний хэлсэн үнэн болохыг аав чинь гайгүй мөдхөн мэдэх болно. 

	— Үнэн! хэмээн арчаагүй согтсон Дэнси амандаа давтаад, — Үнэн... Бэт юу үнэн юм бэ? гэж асуув. 

	— Энэ намайг завхай эм гэж байна хэмээн Бэт хараалыг нь дургүйхэн давтав. 

	— Энэ... намайг завхай эм гэлээ гэж үү?.. Би үүнийг чинь зомгол болгочихно! Энэ муу яана гэнэ ээ? 

	Ингээд Дэнси саяынхаа хэлдгийг биелүүлэх санаатай салгалан босох гэж оролдов. 

	Гэвч дөнгөж өндийснөө мань модчин, хүнд жинтэй биеийнх нь дор хэзээ хэзээгүй хэмхрэн унах гэж байгаа юм шиг нажигнан ганхагч вандан дээрээ лугхийтэл сууж орхив. 

	— Тийм ээ, завхай эм гэсэн! гэж, эрүүл саруул үед нь нэлээд эмээж явдаг өвгөн Дэнсийн одоогийн арчаагүй байдалд сэтгэл уужирсан Уэлфорд зоримог гэгч нь хэлээд, — Чи ч ийм нэрдээ тохирсон амьтан л даа! Чи миний хэлдэг завхай эм дүрээрээ мөн! гэв.

	— Аав аа, дуулж байна уу? Дахиад л доромжилж гарлаа! 

	— Юу уу, нээрээ тэгж байна уу, хүүхээ? 

	— Би завхай эм гэнэ гэж Бэт тэр доромжлолыг дахиад дуулдахаар давтан хэлэв. 

	Энэ удаа Дэнсийн уур дүрэлзэн шатаж, босох гэж оролдсон нь сая нэг бүтэв. 

	Тэр, том сандлын түшлэгээс тулж, Уэлфорд руу давших зуур,

	— Уилл Уэлфорд чи... бузар новш. Чи муу миний охиныг юу... уу гэнэ ээ... Миний гэрээс одоохон зайл! Бушуухан!.. Чи... хэрэв явахгүй бол чамайг зомгол болгочихно шүү! Эндээс одоохон зайл! гэж хашхирав. 

	— Явлаа, явлаа! гэж Уэлфорд хариулаад суудлаасаа ууртайхан босож, эцэг охин хоёрыг ээлж дараагаар хялайн харна.. 

	— Би өөрийн гэр оронтой хүн, одоохон яваад өгч чадна. Харин өөрийнхөө юмыг авч явахгүй бол намайг чөтгөр алгадаг гэв. 

	Уэлфорд ингэж хэлмэгц ширээн дээрээс дашмагтай архиа шүүрэн авч бөглөөд, хормой доогуураа хиймэгц овоохойгоос гарч оджээ. 

	— Дик Дэнси чамд чөтгөр шүглэжээ! гэж босго алхах зуур хашхираад, — Чи зөнөглөсөн хар чөтгөр... Харин чи... хэмээн Бэт рүү харж, — Чи өөрийнхөө хайрт хонгорыг лав хамгийн сүүлчийн удаа харсан биз! Би энэ шөнө тэрэнд чинь жаал зугаа юм хийгээд ирсэн! Ха ха! Бузар завхай эм минь, тэр та хоёрын хооронд төмөр тор хаасан гэж мэдээрэй! гэж галзуурсан юм шиг хашхирав. 

	Ингээд дахиад нэг муу харааснаа, тэр бузар новш бургасан хашааг дайрч унагаан, ой руу гуйван явжээ. 

	Яг энэ үед нөгөө талаас нь ирж байсан Грегори Гарт түүнийг харжээ. 

	— Ямар нэг төмөр торны тухай тэр сая юу хэлчхэв ээ? Хэнийг ингэж сүрдүүлээд байгаа юм бэ, хүүхээ? гэж саяын хэрүүлээс жаахан сэргэсэн Дэнсигийн асуухад,

	— Мэдэхгүй юм даа, аав аа. Юу гэж байгаагаа өөрөө мэдээгүй байх гэж би бодож байна. Энэ чинь архи уучихаараа юугаа ч мэдэхээ больчихдог шүү дээ! гэж Бэт хэнэггүй байртай хариулав. 

	— Энэ ч яах аргагүй үнэн шүү, ха ха! Энэ мууг хатуу архи халаачхаж л дээ! Энэ архийг хуучин байшингаас тэр өөрөө авч ирээд... тэгээд цохиулчхаж байгаа нь энэ! Энэ муу ямар... архи ууж чадахаар биш. Тархи толгой нь бүр мангуурч орхиж, ха ха! Хүүхээ, би ч бас адилхан... ер нь зэгсэн уусан шүү! За тэр ч яах вэ! Би харин энэ сандал дээр жаахан унтаад орхиё... яг ингээд л... тэгээд л зүгээр болчихно... 

	Дэнси ингэж үглэсээр царс модон том сандал дээр нугдайн унаж, удалгүй овоохойгоо доргитол хурхирч эхлэв. 

	
Дөчдүгээр бүлэг : ЗАЛХААН ГЭСГЭЭЛТ ХОЙШЛОВ

	«Чи өөрийнхөө хайрт хонгорыг лав хамгийн сүүлчийн удаа харсан биз! Би энэ шөнө тэрэнд чинь жаал зугаа юм хийгээд ирсэн! Тэр та хоёрын хооронд төмөр тор хаасан гэж мэдээрэй!» гэж хорсож өширхсөн түүний үг Бэтийн сэтгэлийг ихэд цочоов. 

	Төмөр төмөр... хэн бид хоёрын хооронд хаасан гэж? Голтспер уу?.. Өөр хэн байдаг бил ээ?.. Голтсперээс өөр хэн түүний сэтгэлийг булааж, Уэлфорд түүнээс өөр хэнийг тэгж хэлэх бил ээ дээ? 

	Уэлфорд, өөрийг нь Хар морьттой харддагийг Бэт мэднэ. Голтспер хэрэв ингэж ямар нэг хардмаар юм гаргасан бол чиг Бэт тун их баярлах сан билээ. Гэтэл Бэт ганцаараа энэ хардлагад хамаарагдаж байгаа нь тоогүй! 

	Шорон гяндан... төмөр сараалж... түүний хайрлан шүтдэг хүнийг заналхийлж байгаа ажээ.

	— Энэ юу гэсэн үг вэ? Үнэхээр түүнд аюул тулгарсан гэж үү? Магад ч үгүй, тэр одоо шоронд орчхоод байгаа юм уу?.. Үгүй тэгсэн байж болохгүй. Хэрэв ингэсэн бол, аав, Уэлфорд хоёрын аль нэг нь архи ууж суухдаа заавал ярих байсан. 

	Тэд бүхэл шөнийг Чулуут Жалгад өнгөрүүлжээ. Тэднийг яах гэж тийш нь дуудсан болон тэнд олон ч хүн очно гэдгийг Бэт сайн мэдэж байв. Энэ нь нууц цуглаан мөн, түүнээс өөр тэд нар харанхуй шөнөөр юу гэж бөөгнөрөх вэ? гэдэг түүнд тодорхой байлаа. 

	Бэт эрдэм номгүй боловч ой ухаантай бүсгүй болохоор Голтспер бол бусад бүх хүнтэй адилгүй бөгөөд хэний ч эрхшээлд ордоггүй үзэл санаатай хүн учраас ванд итгэлгүй гэж түүнийг сэжиглэн хяхдагийг нь ойлгож байв. Энэ тухайг Голтсперийн талд байхдаа, ванд дургүйцсэнээ нуулгүй аяархан ярилцаж байсныг бүр эцгийнхээ амнаас тэр сонссон байжээ. 

	Бэт, Голтсперийн энэ үзэл санааг огт хачирхан сонирхож байсангүй. Магад ч үгүй өөрөө үүнийгээ мэдээгүй хэр нь чухам энэ чанарт нь болоод Бэт түүнд дурласан байж болох биш үү? Тэгэхдээ аавын нь үзэл санаа Голтсперийнхтэй нийлснээрээ ч биш, харин тийм үзэл санааг илэн далангүй гаргахад тэр үед ихээхэн шийдмэг зориг хэрэгтэй бөгөөд чухам энэ нь танхил ганган хүүхний сэтгэлийг юу юунаас илүү ихээр татсан байж болох юм. 

	Гэвч Генригийн аюул заналд орсон явдал түүний улс төрийн үйл ажиллагаанд нь бахархахад саад болжээ. Бэт түүний төлөө сэтгэл зовохгүй байж тэвчсэнгүй. Гэтэл Уэлфордийн түрүүчийн үг бүр ч сэтгэлийг нь үймрүүлж орхижээ. 

	Үнэндээ Уэлфорд ууртаа тэгсэн хэдий ч гэсэн түүний сүрдүүлэг ер нь л нэг үнэн үндэстэй ямар нэг юм учрах ёстой буюу бүр одоо учирчхаад байж магадгүй... 

	«Генрид аюул тулгарчээ! Би өөрөө явсан ч гэсэн хамаагүй ганцхан Голтсперт урьдчилан мэдэгдэх хэрэгтэй» гэж Бэт амгалан нойрсож бүхий аавыгаа хараад бодож байснаа "ер нь би одоохон очъё!" гэж шийдэв. 

	Бүсгүй өлгүүрээс цуваа авч мөрөндөө эгэлдрэглээд үүд рүү явтал яг энэ үеэр нохой нь чанга хуцах сонстов. 

	«Уилл чинь буцаад ирээгүй байгаа даа?» гэж Бэт бодоод хаалгаараа сэмээрхэн харав.

	«— Үгүй бурхан минь тэр биш байна. Чулуут Жалгаас нэг хүн лав ирж дээ... Хэрэв энэ чинь Голтспер бол...»

	Энэ үед модны цаанаас тамтаг болсон ноорхой хувцастай өндөр хүн гарч ирснийг, хүрлэгэр бараан царай, өрвийсөн өтгөн хар хуузаар нь таниад Бэт гүн санаа алдав. 

	«Энэ чинь аавын шинэ танил бас түүний нөхөр бололтой өнөөх хүн байна. Тэд энэ хүнийг бас тэнд шөнө байсан гэж ярьж байсан шүү. Энэ хүн лав сайн мэднэ! Магадгүй өөрийг нь нааш явуулсан байж...» гэж Бэт бодов. 

	— За хүүхэн, сайн байна уу? гэж Гарт түүний түгшүүрт бодлогыг таслан мэндлээд, — Сайхан өдөр өө, өнөөдөр! За өвгөн турлиах чинь үүрэндээ бий юү? гэж асуув. 

	— Та аавыг асууж байна уу? гэж Бэт түүний хошин үгэнд гоморхсон байргүй лавлан асуулаа. 

	— Тэгэлгүй яах вэ. Тэрийг чинь асууж байна. Ингэхэд энэ үүрэнд чинь өөр өвгөн турлиах байдаггүй шүү дээ. За аав чинь гэртээ байна уу? 

	— Гэртээ бий. Аав унтаж байна. Харав уу? 

	— Харж байна, унтаж байгаа бололтой. Байшингаа доргитол хурхираад л! За даа... ганцхан гэм нь шударга сайн хүн ч ингэж унтах уу даа. Харин охин нь чи бол?.. гээд юу гэж хэлэхээ мэдэхгүй толгойгоо унжуулан зогсож байгаа Бэт рүү шалгаасан байдалтай харж байснаа, — За яах вэ дургүй байвал хариулахгүй байж болно. Төрсөн эцэг чинь болохоор аргагүй!.. Харин эд чинь нэлээд зэгсэн хөнтрөө шив дээ! Энэ хоёр аяганаас ил байгаа биз? 

	Гарт, гараа сарвайж ширээн дээрээс хоёр тугалган аяга аваад үнэрлэж үзэв. 

	— Тэгнэ ээ... Голландын хатуу хар ханхалж байна! гэснээ нөгөө аягыг нь үнэрлээд, — Энэ нь ч бас адил. Францынхан Жин дарс гэдэг юм! Чулуут Жалганы зооринд хадгалсан архины хамгийн шилдэг нь. Харин аав чинь ганцаараа хоёр аягаар уугаагүй биз дээ? Хэн энэтэй ирж уулзсан бэ? Арай чи уугаагүй биз? гэхэд,

	— Үгүй чиш! гэж Бэт дургүйцэн хариулав. 

	— Охин минь над битгий гомдоорой. Би зөвхөн тоглож байна... Тэгээд хэн үүнтэй нийлж архидав? 

	— Аавын найз. Та танина ч биз дээ, өнөөх Уилл Уэлфордийг.

	— Аавын чинь найз аа? Их сайн найз уу? 

	— Миний санахад тэр хүний байгаа байдлаас илүү, аав дотночилдог юм. 

	— Тэгвэл ч энэ чинь худлаа даа. Бэт чи өөрөө энэ Уилл Уэлфордод сэтгэлтэй болсон юм биш үү? 

	— Би тэрэнд сэтгэлтэй болсон гэж үү? Хэн танд ингэж хэлээв? 

	— Үнэндээ хэн ч хэлээгүй. Харин тэр чинь чиний хойноос салахгүй хөөцөлддөг гэж хүн бүхэн ярьдаг юм байна билээ. 

	— Би энийг чинь эртнээс хойш яахаа мэдэхээ болиод байна! Амьтан хүний ам хэлийг яана! Тэд нар ер нь хүний хэрэгт хөндлөнгөөс оролцохгүй байвал дээр сэн!

	— Тийм ээ, тэгж хөндлөнгөөс оролцдоггүй бол хаа ч хөгжилтэй, тайван амьдрах сан... Ганцхан гэм нь тэд нар тийм байж чаддаггүй, чөтгөр авмарууд юм! 

	Грегори ингэж хэлчхээд уйтгарт бодлоо дарах адил хэсэг зуур бодлогошрон суув. 

	— Та аавтай уулзах хэрэгтэй юу? гэж Бэтийн асуухад,

	— За даа, юу ч гэх юм билээ дээ гэж Гарт чухам яахаа шийдэж ядан байгаа мэт хааш хэрэг хариулаад... — Үүнтэй чинь одоо ажил төрөл ярьж болно гэж үү дээ! Ямар вэ? Чи юу гэж бодож байна? гэж асуув. 

	— Болохгүй л байх гэж зовж байна гэж Бэт хэлэв. 

	— За тэгвэл энэ хэргийг чамтай хамт гүйцэтгэвэл дээр биз? хэмээн Гарт охины нүүр лүү тэнссэн байдалтай хараад, — Магадгүй чиний эцэгтэй хамт хийснээс илүү ч болж мэдэх биш үү? Над хэрэгтэй юм гэвэл ганц л... гэж ярьтал,

	— Тэгээд танд хэрэгтэй ганц юу юм бэ? хэмээн унжруулан нуршаад байхад нь уур нь хүрсэн Бэт тэсэж чадалгүй таслан асуучхав. 

	— Над хэрэгтэй юм гэвэл ганц л сайн үнэнч хань нөхөр юм. Тэгэхдээ өөрийнхөө төлөө биш, аюулд орсон өөр нэг хүний төлөө юм шүү. 

	— Ямар хүн аюулд орчих оо вэ? хэмээн Бэт их л сандран түгшсэн байртай асуусан нь Гартын жархай харцнаас зайлан далдлагдаж чадсангүй. 

	— Үнэнч шударга сайн хүн дээ. Би хэнийг яриад байгааг чи мэдэх ёстой доо. 

	— Би яагаад мэдэх ёстой юм бэ? Хаанаас? 

	— Тэгвэл чи өнөө өглөөгүүр Чулуут жалганд чухам юу болсныг юу ч дуулаагүй юм шив дээ? 

	Бэт ганц ч үг дуугарч чадсангүй. Гэвч түүний «үгүй дуулаагүй» гэдгээ хэлэх гэж байгаа айн сандарсан харц нь чухам юу сэтгэж байгааг тодорхой харуулж байлаа. 

	— Ингэхэд чи ахмад Скэртийн морьт цэргүүд Голтсперийг баривчлан, хүлж аваад явсныг дуулаагүй гэж үү? Юу ч дуулаагүй юу? 

	— Яадаг билээ, та минь! хэмээн Бэт айсандаа дуу алдаад, — Тэр чинь энийг ярьсан юм байжээ! Би лав таасан байх ёстой! Бурхан минь, энэ чинь юу болж байгаа хэрэг вэ! гэж аяархан хэлэв. 

	— Хэн ярьсан гэж? Юу гэж? 

	— Уэлфорд! Уилл Уэлфорд! Ээ муу хар золигийг! 

	— Чи түүнийг золиг гэнэ ээ... Тэгвэл эцгийгээ юу гэх вэ? Аав чинь түүнийг тэгж муу хэлдэггүй биш үү? 

	— Энэ тухай мэдэхээрээ аав өөрөө үзнэ! Бурхан минь, Генриг барьсан гэнэ ээ! Тэгээд бас хэн барь аа вэ? Ёстой өштөн дайсан нь шүү! Энэ бүхнийг ганцхан Уилл Уэлфорд л хийсэн. Би үүнд сайн итгэж байна. 

	— Охин минь, яагаад чи тэгж бодож байна? 

	— Тэр дөнгөж сая ингэж хэлсэн юм. Энэ хэргийг өдүүлсэн гэж өөрөө бүр хэлсэн.

	— Тэр хэнд тэгж хэлсэн юм бэ? Эцэгт чинь үү? 

	— Үгүй, надад. Гарч явахдаа галзуурсан юм шиг уурлаад хэлчихсэн. Аав сонссон, тэгэхдээ ганцхан... ганцхан бараг унтчихсан байсан болохоор ойлгоогүй байх. Хэрэв аав маань... 

	— Аав чинь чамтай адил ингэж жигших байсан гэж чи бодож байна уу? 

	— Тэгэлгүй яах вэ. Би бүр сайн мэдэж байна! 

	— Зөв дөө. Би ч бас тэгж бодсон юм. 

	— Баривчилсан гэнэ ээ! Тэд түүнийг хааш нь аваад явсан бэ? Тэд нар түүнийг яах бол? Надад хэлээч, та! 

	— Өөрөө мэдсэн хойноо хэлнэ ээ. Харин миний энд ирсэн хэрэг гэвэл чухамдаа энэ байна. Өвгөнийг одоо сэрээгээд хэрэггүй гэж би бодож байна. Энэ Голланд архинаас тэр лав орой болтол сэхээ орохгүй. Тэгэхээр өвгөнгүйгээр ямар нэг арга бодох хэрэгтэй. Чи бол надад ааваасаа доргүй, магадгүй бүр илүү ч тус болно гэж би бодож байна. 

	— За тэгээд юу хийх вэ? Хэрэв би Голтсперт ямар нэг юмаар тус хүргэж чадах бол би ямар их аз завшаантай болох бил ээ!

	— Тэгвэл улам сайн. Чи намайг Голтсперийн дотно нөхөр гэж мэдэх ёстой. Би түүний дээр үеийн зарц, тэднийд сууж байсан. Эдгээр харгис цэргийн савраас ганцхан түүнийг гаргахад би өөрийнхөө амь насыг өгөхөд бэлхэн байна! Тэр ахмад түүнийг дүүжилж ална гэж андгайлж байсан бөгөөд хэрэв бид Голтсперийг суллаж чадахгүй бол тэр ч хэлсэн амандаа заавал хүрнэ гэдгийг би сайн мэднэ! Чухам үүнд л Бэт чиний туслалцаа надад хэрэг болж байгаа юм даа. 

	— Би юугаар яаж тус болохыг хэлээч дээ! Би бүхнийг хийхэд бэлхэн байна гэж бүсгүй үнэн голоосоо дуугарав. 

	— За тэгвэл одоо цаг үрэхээ больё. Би уг нь аавтай чинь зөвлөж, ямар нэг юм хэлж магадгүй гэж ирсэн чинь одоо түүнгүйгээр эхлэхээс өөр аргагүй боллоо. Тэд нар Голтсперийг Бэлстрод аваачсан болохоор чи тэр лүү очих болно. Яаж ийгээд байшинд нь орохыг бод. Ер нь ч тэнд чамайг таньдаг биз дээ? 

	— Тийм ээ, тийм! Би чөлөөтэй орж гарч чадна. Хэн ч юугаар ч сэжиглэхгүй! 

	— Харин би энэ байтугай өөр ямар ч байшинд ингэж орж гарч болохгүй гэж Гарт инээмсэглэн хэлээд, — Хэрэв тиймгүй сэн бол өөрөө л очих сон. Гэвч үүнийг чи надаас арай илүү гүйцэтгэнэ. За ингээд юуны өмнө, Голтсперийг Лондонд аваачих гэж байна уу? Аваачвал хэдийд аваачихыг нь мэдэх хэрэгтэй байна. Бас цааш нь, түүнийг лав цоожтой савд хорьж байгаа болохоор тэр нь байшингийн чухам хаана нь байгааг мэдэх хэрэгтэй. За ингээд чадах бүхнээ мэдээд дараа нь наашаа ирж, дуулсан бүхнээ над хэлээрэй. Чамайг ирэх тэр үеэр өвгөн чинь сэргэж толгойд нь юм орж магадгүй. Тэгсэн цагт тэр ямар нэг арга сүвэгчилж мэднэ гэв. 

	— Одоохон гүйгээд очно! гэж Бэт хэлээд гадагш гарав. 

	— За за! Битгий их удаарай! Генрид мөч бүхэн маш үнэтэй. Хүүеэ байзнаарай! Би чамтай хэсэг хамт явъя. Би энэ хавьд бага сага ажилтай, чамайг буцаж иртэл тэднийгээ дуусгая. Тийшээ явахад бид хоёрын зам нийлнэ... Дик Дэнси баяртай! Байдгаараа хурхирч бушуухан шиг сэрээрэй. Чи бидэнд маш их хэрэг болоод байна шүү! 

	Ингээд Грегори Гарт гэрээс гарч, Голтсперийн яасныг бушуухан мэдэх гэж яарсандаа аль хэдийн холдон явчихсан Бэтийн хойноос бараадан алхлав. 

	Тэд нэг замаар тийм ч удаан явахгүй байжээ. Овоохойгоос барагцаалбал тавиад алхам газар очоод зам хоёрдон салж, нэлээд дагтаршсан нэг нь Бэлстрод руу нөгөө, үзтэл хүн бага явдаг балархай харгуй нь Уилл Уэлфордийнх руу мурийн явжээ.

	Дик Дэнсигийн охин, нэг дэх замаар нь орсон бөгөөд тэр үнэндээ алхах биш хар хурдаараа гүйх учир ганц мөчийн төдийд бараа туруугүй алга болжээ. 

	Урьдын дээрэмч, түүний хойноос далд ортол нь харж зогсоод нөгөө замаар орж алхав. Гэвч Уэлфордийн овоохойг арай хүрэлгүй, яг харгуйн хажууд ургасан өндөр саглагар модны хажууд зогслоо. Тэр халаасаа уудалж, эвхмэл тонгорог гаргаад хамгийн бүдүүн мөчрөөс нэгийг огтолж эхэлсэн бөгөөд голоос нь салгаж авсны дараа түүнийгээ бэх, сайн муна болтол нь хутгаараа өөлөн шулж гарав. Грегорийн өөрөө өөртэйгөө бувтнан ярихыг дуулахад энэ мунаа чухам юунд зориулсныг амархан мэдэж болох ажээ. 

	— Би түүнийг арай алчихгүй гэж аман дотроо үглэнэ. 

	— Алахад багадмаар бузар ажил тэр хийсэн ч гэсэн тонилгоод яах вэ. Харин намайг дэргэдээ ойр байсан цагт хэзээ ч гэрээсээ толгойгоо цухуйлгаж, хэнд ч илүү хошуу худалдахааргүй болтол нь нившинэ! Түүний бузар царай зүсийг эвдэхээс огт айх явдалгүй. Би түүнийг нь болдог сон бол төрсөн эх нь ч танимааргүй болтол нь гоёж өгнө, гайгүй! Дахиад тагнуул туршуул хийх юм уу, ийм хэрэгт оролцож байхаа больж Грегори Гартыг үүрд дурсаж явах болгоно! Мөн ч догь муна бол оо биз дээ! гэж өөгүй шулсан мөчрөө эргүүлж тойруулан бахдан үзэж, өөрийгөө магтан амандаа үглэж байв. — Хэрэв энэ дээр ямар нэг овон товон үлдсэн байвал, хэчнээн бөх бэх байлаа ч гэсэн Уиллийн гавал хагарсны ялыг би лав хүлээхгүй!.. За боллоо, одоо явъя. За тэр! Өнөөхийн чинь өмхий ноохой нь тэр байна! Гахай нь гарцаагүй тэндээ байгаа даг! 

	Грегори үүдэн дээр нь очиж зогсоод хэсэг чимээ чагнаснаа,

	— Тун сайн! Муу адгуус эндээ байна! гэж дуу алдаад, — Гахай шиг хурхирч байгааг нь! Чөтгөр ав, хурхирах ч гэж дээ! Ийм байдлаараа, Вепсейн ойд л зэгсэн сайн унтана даа! Одоо би үүнийг сэрээнэ. Намайг үзээд их баярлахгүй байх аа! 

	Тэгээд тэр, овоохойд шийдмэгээр алхан орсон боловч модчины тэрийсэн биеийг хараад дороо зогтусав. 

	Уэлфорд намхан банзан орон дээр, амаа ангайж, гар хөлөө тэрийлгэн, шал ухаангүй хэвтэж байв. Дэргэд нь сунгасан гарын дайтай газар шалан дээр, шавар ваар харагдана. Грегори үнэнээс сонирхож тэр сав руу шагайгаад хов хоосон болохыг нь мэдлээ.

	— Чулуут жалгын зоориноос хулгайлжээ гэж өнөөх савыг хамартаа ойртуулж, энд тэндээс нь сайтар ажиглаад, — Үнэр нь жийн дарс яах аргагүй мөн дөө! Энэ бол Генрийн зооринд яг ийм ваартай хадгалагдаж байдаг архинуудын нэг мөн гэдгийг би тангараглая! Үүний нь төлөө энэ мууд би одоохон нэг юм үзүүлээд өгье!

	Ингээд Гарт мунаа өндөр далайсан боловч, гэнэт тээнэгэлзсэн мэт алгуурхан доош буулгалаа. 

	— Үгүй байзна! хэмээн тэр дуу алдаж, — Урьдаар бүх учрыг нь ярьж түүнийг би юу гэж бодож байгаагаа хэлье. Хэрэв түүнд ямар нэг хүн чанарын сэтгэл үлдсэн бол би түүнийг ичээж чадна. Эхлээд түүнд, Челфондаас ирдэг лам нарын ярьдгаар санаа сэтгэлийн сургамж өгье. 

	Хүүе чи сэр! гэж мунынхаа үзүүрээр түүнийг хатгаж хашхираад, — Адгуус минь бос! Үд болж орхилоо. Бос гэж байна шүү чамайг! гэв. Грегори ахиад арай хүчтэй ёворсон боловч согтуу модчин сэрэлгүй унтсаар байх бөгөөд зөвхөн үл мэдэг хяхнан яраглах нь энэ ёвроог мэдэж байгааг харуулна.

	— Босооч! хэмээн Гарт мунаараа дахин дахин чичиж, — Унтаагаар чинь, би учрыг чинь олчихыг хүсээгүй бол бос муу золиг гэж хашхирна. 

	Хариуд нь урьдын адил нойрмог юм дуугараад дахин чанга хурхирав. 

	— Хэрэв ингэж хурхирч байгаагүй сэн бол, сүнс нь аль эрт тэнгэрт хальжээ гэж бодож болохоос хэмээн Гарт цөхрөнгөө бартал ёворч үглээд, — Үхээгүй мөртөө үхсэн юм шиг! Ийм байхад нь жанчаад ямар ч хэрэггүй! Яг л тэнэг адгуус, дүрээрээ болж дээ! Энэ ер нь яаж ч байсан мэдрэхгүй дэг! Зодож нүдсэн ч адилхан. Мөн золиг шиг юм байна даа! Би одоо үүнийг чинь яах вэ? 

	Гарт ингээд тасалгааны дунд очиж, ийш тийшээ бодлогошрон харав. Гэнэт түүний харц эвхээстэй бүдүүн олсон дээр тусжээ.

	— Аа энэ чинь над одоо хэрэг болно! хэмээн уул олсыг авах зуур амандаа үглэнэ. — Бух хүлсэн ч болмоор бөх, энэ мууд ч бүр дажгүй л дээ! Бас дөрвөн уяанд хүрэхүйц зэгсэн урт юм. 

	Гарт ахиад л эвхмэл хутгаа гаргаж олсоо дөрөв адилхан хуваагаад унтаж байгаа модчинд инээмсэглэсээр ойртов. Цаадах нь чанх дээшээ хараад дөрвөн мөчөө тэлчихсэн хэвтэж байсан учир, модон орны нь дөрвөн өнцөгт барьж хүлэхэд тийм ч их явдал орохгүй байлаа. Гарт ингэж хүлээд хэдэн алхам ухарч, түүнийг сонирхон хэсэг харж зогсов. 

	— Ингээд хэвтэхэд юугаараа муухай байгаа юм? хэмээн толгойноос нь хөлийг нь хүртэл ажиглан үглэнэ. — За ингээд намайг иртэл хэвтэж бай! Өнөө юм уу маргааш ч ирж магадгүй, одоо хэлж мэдэхгүй байна. Гэвч бүү зов, би нэг л хэлсэн бол заавал ирнэ, эргэлзэх явдалгүй! За Уилл Уэлфорд сайхан нойрсохыг хүсье! 

	Гарт ингэж хэлээд мунаа хаалганы хажууд тавьж овоохойгоос гарахдаа үүдийг нь сайн хаагаад, согтуу нь гартал орхисон Дэнсигийн овоохой руу буцан алхаллаа.

	 

	ЦАГААН БЭЭЛИЙ - 3 (e-nom.mn)

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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Заметки

		[←1]
	 Мартен Генри (1602—1680) — Английн хамгийн анхны бүгд найрамдах үзэлтнүүдийн нэг, индепендент намын нэрт зүтгэлтэн бөгөөд I Карл хааныг цаазлах шүүх таслахад оролцож эзэн хааны төр сэргэсний дараагаар бүх насаараа хоригдох ял заагджээ




	[←2]
	 Вен Генри (1613—1662) — Английн хөрөнгөтний хувьсгалын суут зүтгэлтэн бөгөөд индепендент намын удирдагчдын нэг. Хувьсгалт армийг байгуулах талаар их ажил хийжээ. Эзэн хааны төр сэргэсний дараа баривчлагдан цаазлуулжээ




	[←3]
	 Принн Уильям (1600—1669) — пуритан, өмгөөлөгч бөгөөд нийгэм улс төрийн зохиолч: 1633 онд театрыг чадамгайгаар шүүмжилсэн агуулгатай «Жүжигчний хохь» гэдэг зохиолоо бичжээ. Зохиол нь театрт жигтэйхэн дурлагч I Карл хаан болон түүний эхнэрийн эсрэг чиглэжээ. «Одот танхимд» нь Приннд бүх насаар нь хорих ял тулган торгож, өмгөөлөгч ажлаас нь халжээ. Приннийг шившигт баганын хажууд зогсоож хоёр чихийг нь огтлон хаясан ажээ




	[←4]
	 Лукреция ― ромын түүхийн уламжлалаар манай тооллын өмнөх 6-р зууны үед амьдарч байсан ромын язгууртан авгай. Лукреция өөрийн эр нөхрийн төрөл болох ромын хаан ихэмсэг Барквинийн хүү Секет нэрээ бузарлуулж амиа хорлохын өмнө түүнээс өшөөгөө авахыг уриалжээ. Энэ нь сүүлчийн хаан Тарквинийг баривчлан цөлж ромд бүгд найрамдах улсыг тогтоосон 510 оны бослого үүссэн гол шалтгаан болсон ажээ. (Орчуулагч)




	[←5]
	 Кромвел Оливер (1599―1658) ― английн хөрөнгөтний хувьсгалын нэрт зүтгэлтэн, индепендентүүдийн удирдагч. Түүний байгуулсан тариачид болон гар урчуудаас бүрдсэн арми нь хааны цэргийг бут цохижээ. Харин Кромвел монархистуудыг бут цохихын хамт левеллер болон диггерийн ардчилсан намуудыг зэрлэгээр даран, Ирландийн эсрэг явуулсан дайныг толгойлжээ




	[←6]
	 I Карл (1600—1649) — 1625—1649 онуудад хаан ширээнд сууж байсан английн хаан. Феодалын хэмжээгүй эрхт харгис бодлогыг явуулснаараа тайж, язгууртан нарын үлэмж хэсэг, өргөн олон ард түмний дургүйцлийг хүргэжээ. XVII зууны английн хөрөнгөтний хувьсгалын үеэр хаан ширээнээс огцорч 1649 оны 1 дүгээр сарын 30-нд цаазлагджээ




	[←7]
	 Дахин сэргэлт — энд нэгдүгээр Карлын хүү хоёрдугаар Карлыг 1660 онд хаан ширээнд дахин суусныг өгүүлнэ




	[←8]
	 Лод Уильям (1573—1645) — пуританчуудыг харгис ширүүнээр мөрдөж байсан хамба лам. Нэгдүгээр Карл хааны дотнын хань хамсаатнуудын нэг




	[←9]
	 Страффорд Томас Уэнтворт (1593—1641) — нэгдүгээр Карл хааны дотнын зөвлөгч, эхлээд парламентынхны талд байсан боловч хааны талд орж хэмжээгүй эрхт ёсыг цуутай баримтлагч болжээ. 1640 онд Пим болон парламентын бусад удирдагчдыг улс төрийн урван тэрсэлсэн хэргээр баривчлахыг хаанд зөвлөжээ. 
Страффордыг парламентаас хууль бус хэрэг үйлдсэнд үзэж ард түмний шаардлагад хавчигдан хаан дотнынхоо туслахыг цаазлах зарлигт мутарлан Страффорд 1641 оны 5 барын 1―2-ны өдөр цаазлагдсан болой




	[←10]
	 Дайчин Вильгельм — Английн эзэн ван, 1066—1087 оны үед байсан хүн




	[←11]
	 Финч Жон — I Карл хааны тамга баригч шүүгч




	[←12]
	 Мэйнуэринг Рожер — епископ сүмийн хамба




	[←13]
	 Уиндбэнк Фрэнсис — I Карл хааны төрийн нарийн бичгийн дарга




	[←14]
	 Удаан парламент (1640—1653) — он хүртэл ажилласан учир тийнхүү нэрлэгджээ. Түүний өмнөх түргэн парламентыг гурван долоо хоногийн дараа I Карл тараажээ.
Удаан парламент нь Страффордын эсрэг хэрэг үүсгэж, «одот танхимыг» устгасан юм. 1653 онд Удаан парламентыг Кромвель тараажээ




	[←15]
	 Голлис Дензилл ― удаан парламентын гишүүн. II Карл хааны үед дээгүүр тушаалтай явжээ




	[←16]
	 Гизльриг Артур - Удаан парламентын гишүүн, төрийн Зөвлөлийн гишүүн Ньюкаслын Губернатор
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